Skiri Narratives, Thirty-three

Roaming Scout

Nawa | irart ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
irikuhasakuhuhurt
iriikuuhacakuuhuuhuru’
that is what He planned for us
irii- kuur- ra- 0- aca- ku- ut- raa.uhur- ra’uk
that DUB ABS 3.A IN.DU.P 1.P BEN way make
, tirawah/tn

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
Skarakarasirirawaki
Ckara karaaciriiraawaki’ kiriku’
Alone we have no difference
ckara ka- ra- aciir- ir- ri- uur-
alone NEG ABS IN.DU.A POSS.1/2A  PHYS.POSS POSS.A

-0
PERF

raa-
way

awakir
be.strange

-0
PERF

kirikuu
anything



irikuhosiriratihot?

Iriikuuhasiriiraatiihat

Whenever you had your beginning

irii- kuur- ra- s- ir- ri- uur- raa-
when  DUB ABS 2.A  POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A way

, kuhawisaksa ,
kuuhawicaksa
you must have become aware
kuur- ra- 0- wicaks.aar -0
DUB ABS 3.P come.to.mind PERF

hikuhasthawirit?

hi kuuhasuthaawiirit
and  you must have seen things
hi kuur- ra- S- ut- raa- wa- iirik -0

and DUB ABS 2.A PREV way DIST see PERF

Apatn

Apat

Your grandfathers
a- paak

2.POSS  grandfather

kuhasutakirit® ,
kuuhasuutakiirit

you must have seen them

kuur- ra- s- ut- ak- iirik -0

DUB ABS 2.A PREV  PL.AN.3P see PERF

hawarikuritat?
Hawa rikuriituu’ut

tithak
be.the.end

-0
PERF



Also I am that way

haawa riku- rii- t- ut- 0 -

also that.is ASSR 1.A PREV  be EX

HikisSirisirurukiwi

Hi kici riisiruuruukiwi

And but  your ways are different

hi kici rii- s- ir- ri- uur- raa- ikiwir

and but ASSR 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A way be.different

, irari
iraari’
s brother
, i- -raar- -ri’
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

Hiruirikuruhawisaksa ,

Hiru iriikuruuhaawicaksa

Then thereupon you became aware ;
hiruu irii- kuruur- ra- a- wicaks.aar -0 ,
then then DUB ABS 2.P come.to.mind PERF ,
irikuruhusiwawaktit

iriikuruuhuciwaawaktit
thereupon he talked to you

irii- kuruur- ra- 0- a- ut- i- waa.wak.tik -0
then DUB ABS 3A° 2P BEN SEQ talk PERF
apot? ,

apat

your grandfather

a- pak

POSS.2  grandfather

PERF



ikGhararu

I kahaararu
And  he gave them to you
i kuur- ra- 0- a- raar- uh -0

and DUB ABS 3.A  2.P 3PLINAN.P give PERF

nawihakarait® ,
raawiihaakaraa'’it

papers

raawiir- taakaar raa.iit

cloth be.white = knowing

tirarust

tiraruuci

these

tii- ra- 0- ra.uc -i

this ABS 3.A be.lyingPL SUB.2

Arirukiwi s
A riruukiwi

And it was different

a ri- 0- raa- ikiwir -0

and CONT.3A 3.A way be.different = PERF

tirstpawaktiku ,
tiratpaawaktiku

this that I am talking about

tii- ra- t- waa.wak.tik  -hus

this ABS 1.A  talk IMPF.SUB
atipot? ,

atipat

my grandfather
ati- paak



1.POSS  grandfather

nikuharika?

irikuuhaarikaa’a

what he told me

ii- ri- 0- a- ku-
what CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P

Tirikuwisaksar@

Tirikuwicaksaara

When I became aware

tii- ri- ku- wicaks.aar

when CONT.3A 1.P come.to.mind

tirikuwisaksar?2

tirikuwicaksaara

when I became aware

tii- ri- ku- wicaks.aar
when CONT.3A 1.P come.to.mind

hiatipot?

hi atipat

and  grandfathers

hi ati- paak

and 1.POSS  grandfather

wihiruritiriwihot?

wihiru riitirihwihat

then I did have several
wii- hiruu rii- t- ir-

now then ASSR 1.A  POSS.1/2A

Irari
Iraari’

ut- raa.ri.kaa.a

PREV tell.to

-a
SUB.1

_a ,
SUB.1 ,

ri-
PHYS.POSS

>

uur-
POSS.A

-0
SUB.4

wi.hak
be.sitting.PL

-0
PERF



Brother
i- -raar- -ri

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hisitikutpawaktik"
hi sitikutpaawaktiiku’
and  they talked to me

hi si- ti- 0- ir- ku-
and DU IND.3A 3.A PL.3A INF.B BEN talk

Hi , irart

Hi iraari’

And , brother

hi , i- -raar-

and , 3.POSS.A  same.sex.sibling
akitiharawihot?

aki tihaarawihat

and here these sitting

a- ki tii- haa- ra- 0O-

and there this here ABS 3.A

tihawirikutpawaktiku
tihaawirikutpaawaktiku

these who were telling me

tii- haa- wii- ra- 0O- ir-
this  here now ABS 3.A PL3A

ut- waa.wak.tik -:hus
IMPF
-ri’ ,
3.POSS.B ,
wi.hak -0
be.sitting.PL  SUB.4
ku- ut- waa.wak.tik -hus
1.P BEN talk IMPF.SUB



sikutikuruhist?
sikutikuruuhista
they were going to give me something

si- ku- ti- 0- ir- ku- raa-
DU INDF IND.3A 3.A PL.3A 1.P way
, nakurahir@
rakQraahiira
its being good
ra- 0- ku- uur- raa- hiir
INFA 3.A INF.B PREV way be.good
ratakutpawaktik
rataakutpaawaktiku
what I am telling you
ra- t- a- ku- ut- waa.wak.tik

INFA 1A 2P INF.B BEN talk

nikutiruhg4

Rikutiruuht’u

That is the reason

riku- ti- 0- ruuhur -
that.is IND.3A 3.A  be.theway EX

Irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri

uh -his
give  PERF
-a
SUB.1
-hus
IMPF.SUB

-ta
INT



3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

tirikurdsahat?

tirikurasahat

when I grew up

tii- ri- ku- rasahat -0
when CONT.3A 1.P grow.up SUB.4

tiwirikuwisoksar?2

tiwirikuwicaksaara

when I had become aware

tii- Wwii- ri- ku- wicaks.aar -a
when when CONT.3A 1.P come.to.mind SUB.1

atipst?

atipat
grandfathers
ati- paak

1.POSS  grandfather

tiratirthwih/M?

tiratirthwihat

these of mine

tii- ra- t- ir- ri- uur-
this ABS 1.A POSS.1/2A  PHYS.POSS POSS.A

, hisskururiwaku
hi asku ruuriiwaku’
and one then he did say
hi asku ruu- rii- 0- waka’u -0
and one then ASSR 3.A say PERF
kurahuskahik“ ;

kurahuskaahiiku’

be.sitting.PL

-0
SUB.4



an aged old man

kurahuus kaahik -u’

old.man aged NOM

$irGirirutahu

ciru iriiruGitahu

yet its being that way

ciruu irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

yet that ABS 3.A PREV  be SUB.1 IMPF.SUB
nakuwitarahkisu )
rakuuwitarahkiisu

for him to be strong )

ra- 0- ku- awi- tarahkis -u ,

INF A 3.A INF.B image Dbe.strong SUB.D |
hiwitikahik® ,

hi witikaahiiku’

and  he was aged

hi wi- ti- 0- kaahik -:hus

and QUOT IND.3A 3.A aged IMPF

hiratiwaku , « Nawa ,
Hiru tiwaku’ “ Rawa
Then he said “ Now R
hiruu  ti- 0- waka’u -0 , " rawa ,
then IND.3A 3.A say PERF , ! now ,
siksapakstihu

siksa’

come )

i- S- ir- uks- a -0 ,
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS come PERF R

kGrahus
the old man
kurahuus
old.man

Pakstihuu’

Big Head

paks-  rihur -
head be.big EX

b



hiru
hiru

kisiharawthusp?
ki’icithaarawthuspa

then let's go fishing

hiruu kii- i- aciir-
then HORT CONT.1/2A IN.DU.A

Hihi
Hi
And
hi
and

rurusitatiwa
hiru ruusitatiwa
then he and I went there
hiruu ruu- si- ta-
then there DU IND.1/2A
tiirirakiSuh/Mn

ti’iriirakiicuhat

here where the creek passed

tii- irii- ra- 0- kiic-
here where ABS 3.A  water

Hiruawit? ,
Hiru awit
Then first

hiruu awit

ut- raarawuh
PREV fish
t- i- waar

1.A SEQ go.DU.A

u.hak
extend.in.a.line

-hus

IMPF.SUB

-0

-0
SUB.4

PERF

10

waar
go.DU.A

-0
PERF



then first

akusitatkutit™
a kusitatkuutit
and  we killed it
a ku- si- ta- t- kuut.ik -0
and INDF DU IND.1/2A 1.A kill
, irikis ,
ifrikis
a mouse
iirikis
mouse
tirakahuriwaw!
tirakaahuriiwaawi
these going in the ground
tii- ra- 0- kaa- hurii -waa
this ABS 3.A inside go.around.PL  DIST

akirikusitataruharawthust?
Aki rikusitataruuhaarawthusta

And here that is what we were going to fish with
a- ki riku- si- ta- t- ar-
and  there that.is DU IND.1/2A 1.A EV

Hiruasitatukatawirutit?
Hiru a sitatukaatawiiruutit

PERF

-wi
SUB.L

kiriku’

one

kirikuu

anything
ri- ut-
PHYS.POSS PREV

11

raarawuh
fish

-:hus
IMPF

-ta
INT



Then
hiruu
then

atipot™
atipat

and
a si-
and DU

my grandfather

ati-
1.POSS

irikis
iirikis
mouse
iirikis
mouse

Naw?a
Rawa
Now
rawa
now

paak

grandfather = when INF.A  3.A INF.B

we sat down on the bank

ta- t- hukaata-
IND.1/2A 1.A  on.a.bank
wirakurah?@
wirakuraaha
when he had it
Wwii- ra- 0- ku-

kisaski Hiratiwaku

kisacki Hiru tiwaku’

meat . Then he said
kisaac -kis . hiruu ti- 0-
meat DIM . then IND.3A 3.A
tasiharawidhust?

Taciihaarawthusta

We are going to fish

ta- aciir- ut- raarawuh
IND.1/2A IN.DU.A PREV fish

wi.itik -ruu
sit.down DIST

raah -a
have SUB.1

waka’u -0
say PERF
-:hus -ta
IMPF INT

12

-0
PERF



hirusitatusSirarawdhusitit?

hiru sitatuciraarawuhusitit
then we began to fish
hiruu si- ta- t- ut- i- raarawuh

then DU IND.1/2A 1.A° PREV SEQ fish

Atipat?

Atipat

My grandfather
ati- paak

1.POSS  grandfather

natkutkirik"

ratkutkiriku

when I looked at him

ra- t- ku- ut- kirik. kus -0
INF.A 1.A INF.B PREV look.at SUB.4

hikasikl

hi kaciiki

and the fish

hi kacii -kis
and fish DIM

irikuhitarihtisuku

iriikuhiitariihtsuuku’

whatever they usually do

irii- kuur- ra- 0- ir- ut- aar
what  DUB ABS 3.A PL3A PREV do

hitakarahis

hi takaaraahisu’

and suddenly

hi takaaraahis -u’

-1
IMPF

--hus
IMPF

-:hus

IMPF

13

-itik
INCH

-uuku

HAB



and all.at.once NOM

tutpatisawisihkut?
tutpaatisawicihkut
it pulled on the line
ti- O- ut- waatis- awi.ciih.kuk -0
IND.3A 3.A PREV line pull PERF
Tipatisit? ihi
Tipaatisit ihi
It was a line s uh s
ti- 0- paatis- 0 -ik -0 , ihii ,
IND.3A 3.A line be DIST PERF 5 uh 5
arusanitkuts" ;
arutsa’ ritkuu’uusu’
horse tail hair ;
aruusaa  ritku- uus- -’ ,
horse tail hair NOM ,
asaritkuusurikutt
asaaritkuu’uusu’ rikuti’
horse tail hair it was the one
asaa- ritku-  uus- -u’ riku- ti- 0- 0 -0
horse tail hair NOM that.is IND.3A 3.A be PERF
ihi atipot?
ihi atipat
, uh , my grandfather
, ihii , ati- paak
, uh , 1.POSS grandfather
tirapatistahak
tirapaatistahaku

14



this line he had in the water

tii- ra- 0- paatis- ra- ha- kus -0
this ABS 3.A line PORT in.water be.sitting SUB.4
Tiarusaritku"
T arutisa’ ritkuu’u’
It was horse tail
ti- 0- 0 -0 aruusaa ritku -’
IND.3A 3.A be PERF  horse tail NOM
tirasapatis
tiraasa paatisu’
this line
tii- ra- 0- sa -0 waatis- -’
this ABS 3.A belying SUB.3 line NOM
Hitiwaritatipatihi
Hi titwarit atipat ihi
And  he threw it my grandfather , uh
hi ti- 0- a.warik -0 ati- paak , ihii
and IND.BA 3.A throw PERF 1.POSS grandfather , uh
kasik! ,
kaciiki
, the fish
, kacii -kis
, fish DIM
rikuwitiraosa? ;
Rikuwitiraasa’a
That is what it was named
riku- wi- ti- 0- ir- raa-  asar =
that.is QUOT IND.3A 3.A 3.INDF way be.named EX

15



hitahawihtakot™

Hi tahaawihtakut

And I ran

hi ta- t- raawiir- takuk -0
and IND.1/2A 1.A  angrily run PERF
irart ,

iraari’

brother )

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

kisihiatiwikitawawahs4

kici  hi atiiwikitawaawaahcu’

but and it would jump up and down

kici hi ar- ti- 0- awi.kita.waahc -waa -:hus
but and EV IND.3A 3.A jump.around DIST IMPF
hitatuturikst™ ,

hi tatuutuurikut

and I caughtit

hi ta- t- ut- uurikuk -0

and IND.1/2A 1.A PREV catch PERF
hiwititatuturikatakus

hi wititatuuturikatakus

and I put the fish under my arm

hi witi- ta- t- ut- arikata.kus.k -0
and REFL IND.1/2A 1.A PREV put.under.one's.arm  PERF

16



Aruwititatusirarurikatakusk4

A ruuwititatuciraarurikatakusku’
And then I was putting them under my arm
a ruu- witi- ta- t- ut- i- raar- arikata.kus.k
and then REFL IND.1/2A 1.A PREV  SEQ 3PL.INAN.P  put.under.one's.arm
Akukakaturiru
A kukaakaatariru’
And I was not afraid of it
a ku- kaaka- t- uur- riru -0
and INDF NEG.IND.1/2A 1.A PREV be.afraid.of PERF
tiharakutuhurawahi
tihaarakuutuhuraawaahi
while it jumped up and down here
tii- haa- ra- 0- ku- ut- uhuraawaah -i
here  here INFA 3.A INF.B PREV (flop.around SUB.2
, Sirurakukisikit"
ciru rakukisikiitu
yet while it was alive
ciruu ra- 0- ku- kisikit -u
yet INFA 3.A INF.B be.alive SUB.D
Hiratiwaku atipot™
Hiru tiwaku’ atipat

17

--hus
IMPF



Then he said my grandfather

hiruu  ti- O- waka’nu -0 ati- paak ,

then IND.3A 3.A say PERF 1.POSS  grandfather ,

“ Ihi ,

“ Ihi

“ Uh ,

" ihii ,

" uh ,

hawawitikarisusirarurikatakusk"

hawa witikariisuciraarurikatakusku’

also don't be putting them under your arm

haawa witi- kara- i- s- ut- i- raar- arikata.kus.k

also REFL NEG CONT.1/2A 2.A PREV SEQ 3PL.INAN.P put.under.one's.arm
Sukstusuhuhurariri
Sukstutcuhu’ huraariri’
Be placing them on the ground
i- S- uks- ra.uc.wuh -:hus huraar -hiri’
CONT.1/2A 2.A JUSS put.PL.OBJ IMPF ground LOC
Kuruasirikaha

. Kuruu’asiriikaha’

! You'll have the odor of it
ruu- kaas- S- ir- i- kahaa -0
then POT.2A 2.A PREV.1/2A SEQ have.an.odor PERF

ihi kisihis "
ihi kisiihis "

, uh , fish odor "

, ihii , kisiihis !

, uh , odor.of.blood "

18

-:hus
IMPF



Rikutiwakahuatipat?
Rikutiwaawakaahu’
That is what he was saying

riku- ti- 0- waa- waka -:hus
say.IMPF  IMPF

that.is IND.3A 3.A DIST

hikirikiisiratiwisk?2
hi kiriki isiiratiiwicka’
, and  Idid not think anything of it
hi kirikii  isii- ra- t- i-

, and  what plainly ABS 1.A  SEQ

Nokutariatipst™?

rakuttari

when he was doing it

ra- 0- ku- ut- aar -i

INF.A 3.A INF.B PREV do IMPF.SUB
kasikirakukuharikatahaku

kaciiki rakukuuharikatahaku

fish when he was catching them for me
kacii  -kis ra- 0- ku- ku- ut-

fish DIM INF.A 3A 1P INF.B BEN

, nawa , i
Raahiirit i
Finally , and
raahiirit , i
finally , and

rotakuwirakusakariki

raahtaku
there
ra- 0- ar- ta kus -0

atipat

my grandfather

ati- paak
1.POSS  grandfather

wicka -0
think PERF

atipat

my grandfather

ati- paak
1.POSS  grandfather

arikata.hak -hus

catch.under.the.arm IMPF.SUB

wirakusaakariki
when the sun stood
wii- ra- 0- ku- saak- arik

19



ABS 3.A EV be.hanging  be.sitting
, kiriku Nka? !
kiriku’ lika’a
somewhere Ohmy |,
kirikuu iika’a ,
anything oh.my ,
rakarihurt
rakarihuuru
its being big
ra- 0- ku- rihur -u
INF A 3.A INF.B bebig SUB.D
nakurikatah/ Mn
rakurikatahat
if he would take it out
ra- 0- ku- ri- kata.hak
INF.A 3.A INF.B PORT get.away
atipath kasiki
atipat kaciiki .
my grandfather a fish !
ati- paak kacii -kis
1.POSS  grandfather fish DIM
takuakutikurahuhta
taku’ a kutikuurahuhta
someone might take it from me
taku a ku- ti- 0-
someone and INDF IND.3A 3.A

SUB.4

SUB.4

aka?a !
Aaka’a

Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

uur-

1.P PREV

when INF.A 3.A
ra- uh
PORT  go.INT

20

INF.B

-ta
INT

sun

be.standing

SUB.2



arutatihukatahpira

PERF

a ruutatihukatadhpiira

and  so I carried it in my arms

a ruu- ta- t- i- hukataahpii.raah -0
and then IND.1/2A 1.A° SEQ carry.in.one's.arms
Hiratiwaku atipot?

Hiru tiwaku’ atipat

Then he said my grandfather:
hiruu  ti- 0- waka’n -0 ati- paak

then IND.3A 3.A say PERF 1.POSS  grandfather
“  Kawirahasaus

“  Ka wiirutthaca’us

“  Are you hungry

" ka- wii- ra- a- ut- raca’us -0

" Y/N.INTER now ABS 2.P PREV behungry PERF
" Hirutatiwaku , “
" Hiru tatiwaku’ “
" Then I said : “
! hiruu ta- t- i- waka’u -0 , "
" then IND.1/2A 1.A SEQ say PERF | "
Hau " Hiratiwaku

Haaun’ ! Hiru tiwaku’

Yes ! Then he said

haa’w’ " hiruu  ti- 0- waka’u -0

yes " then IND.3A 3.A say PERF

>
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atipot™

atipat «
my grandfather : “
ati- paak , !

1.POSS  grandfather , !

ikiiStarus4
I ki’ictaruticu
And I ought to make a fire

_0 . "

i kii- i- t- ta.ra.uc.wuh
and HORT CONT.1/2A 1.A make.a.fire PERF . !
Hirutitarusu atipot™
Hiru titaruucu atipat
Then he made a fire my grandfather
hiruu  ti- 0O- ta.ra.uc.wuh -0 ati- paak
then IND.3A 3.A make.a.fire PERF 1.POSS grandfather
, hitiritpahkatusca
hi tiritpaahkatusca
and there was a bed of coals
hi ti- 0- ritpaar- katuus- sa -0
and IND.3A 3.A  coal flat be.lying PERF
hiatipat?
hi atipat
and my grandfather
hi ati- paak
and 1.POSS  grandfather
nutiraritkahkal
ruutiraaritkahka’i
then he put them over the fire
ruu- ti- 0- raar- itkaar.ka.iir -0

22



then IND.3A 3.A  3PL.INAN.P

kasikl ;
kaciiki

the fish

kacii -kis

fish DIM

arutirahkirapahahitn

put.on.the.fire

A ruutiiraahkiraahpahahit

And  then they were brown all over

a ruu- ti- 0- i- raar-

and then IND.BA 3.A SEQ PL.INDV.A
Hitirastarikatah/ ™

Hi tiirastarikatahat

And he took them off the fire cooked

hi ti- 0- aras- raar- ri-
and IND.BA 3.A  cooked.food PL PORT
Nihuksuarikusitatpahisitkatak"

Rihtuksu’ a rikusitatpaahisitkataku

PERF

kirar
be.light.brown

kata.hak
get.away

pahaat
be.red

PERF

23
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PERF



Only and that is what we sat by the fire eating

rihu
only

hiru
hiru

ks- -u’ a riku-
NOM and that.is

Wirakusakurawisat?

Wirakusakurawicata

When the sun was going down

wii- ra- 0- ku-

when INF.A 3.A INF.B

sitatikaisp?
sitatikad’ispa

then we went home

hiru

u Si- ta- t-

then DU IND.1/2A 1.A

atirarahurakasik!

a tirarahura

and he carried the bundle

a ti- 0- rarahuur-
and IND.3A 3.A bundle

Atipst?

Atipat

My grandfather

ati- paak
1.POSS  grandfather

si- ta-

DU IND.1/2A

t- waa- a -his itkata-
1.A DIST eat PERF by.a.fire

sakur- a- wic.at -a
sun in.a.line arrive SUB.1
i- kaa- iis.waar -0
SEQ inside  go.out.of.sight.DU PERF
kaciiki
fish
raah -0 kacii -kis
have PERF fish DIM

24

kus
be.sitting

-0
PERF



hisitotpatist?

hi sitatpaatista

and I carried the line

hi si- ta- t- waatis- raah
and DU IND.1/2A 1.A line have
Awiraratihaksa

A wiraraatithaksa’

and now the way was coming on
a wii- ra- 0- a- raa-
and now ABS 3.A° PREV.3A way

wiraratihaksa

wiraraatithaksa’

now the way was coming on

wii- ra- 0- a- raa- tithak

-0

PERF

tithak

be.the.end

now ABS 3.A PREV.3A way be.the.end

hiatipat?

hi atipat
, and my grandfather
, hi ati- paak

, and 1.POSS  grandfather

wikaririkirikut™

wikariiriikiriikut

he did not see well

wii- karii- rii- 0- kirik.uk

-his
PERF

-his
PERF

a
come

a
come

-0
PERF
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now EMPH.NEG ASSR 3.A see.well PERF

hiatipot?

hi atipat

and my grandfather

hi ati- paak

and 1.POSS  grandfather

tatastawira

tataastawira

I led him

ta- t- haas- ta -wi raah -0
IND.1/2A 1.A  rope be.hanging SUB.L  have PERF
hiratiwaku atipst?

Hiru tiwaku’ atipat

Then he said my grandfather

hiruu  ti- 0- waka’u -0 ati- paak

then IND.3A 3.A say PERF 1.POSS  grandfather

“  Hirukisihw?@ ,
“  Hiru kiicihwa

“  There let's go ,
" hiruu kii- i- aciir- waar -0 ,
" there HORT CONT.1/2A IN.DU.A go.DU.A PERF
hirukiiskusirosot?

hiru ki'iskuucirasat

there lead me

hiruu  kii- i- s- ku- ut- ciras- at
there HORT CONT.1/2A 2.A 1.P PREV COM g0

-0
PERF
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hiruratakurakaw!

hiru rataku rakaawi
there over there the lodge
hiruu ra- 0- ta kus -0 ra- 0- akaa
there ABS 3.A be.hanging be.sitting SUB.4 ABS 3.A  be.a.dwelling
Hirutatusisirosot?
" Hiru tatucicirasat
" Then I led him
" hiruu ta- t- ut- i- ciras- at -0
" then IND.1/2A 1.A PREV  SEQ COM go PERF
asitatuhtrup?
a sitaatuhtGruupa
and we entered quickly
a si- ta- t- uhur- huuk- waar -0
and DU IND.1/2A 1.A now into go.DU.A PERF
dka? !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a s
oh.my ,
pitairirahkukarik"
piita iriiraahkuukariku
man the one who had the lodge
wiita  irii- ra- 0- ar- ku- akaar- ri- kus -0
man that INF.A  3.A EV INF.B dwelling PORT be.sitting SUB.4
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, hitiwaku “  aka? !
hi tiwaku’ “  Aaka’a
and he said : “ Oh my ,
hi ti- 0- waka’u -0 s " aaka’a ,
and IND.3A 3.A say PERF | " oh.my ,
ipatirirusirasa
ipaatti’ riruucirasa’
his grandfather that one leading him
i- paak -ri’ rii- ra- 0- a- ut-
3.POSS.A  grandfather 3.POSS.B that ABS 3.A PREV.3A PREV
" Reataku )
. " Rataku
! " Over there
" ra- 0- ta kus -0
" ABS 3.A  be.hanging be.sitting SUB.4
arusitatik"
a ruusitatikus
and then they gave us a seat
a ruu- si- ta- t- i- kusk -0
and then DU IND.1/2A 1.A SEQ put PERF
irirurihiwatur
iriruurihiwatuuru
there where the entry was
irii- ruu- ri- 0- hiwatur -u
where  there CONT.3A 3.A be.a.doorway SUB.D
Akitahkthira?
Aki taahkuthira’a
And here it was done for my benefit
a- ki ti- 0- a- ar- ku- ut- ri- raar
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and there IND.3A 3.A PREV.3A EV 1.P PREV  PORT do EX

, irar! ,
iraari’

, brother , !
b 3 1

, i- -raar- -ri ,
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , '

asakawass
asaakawa’ac
that you should eat

aa- s- haakawahc -0 '
SUBJ.1/2A 2.A  eat SUB.4 '

ratuh . Atipotn?

raatu . Atipat

I . My grandfather

ra- t- 0 -u . ati- paak

ABS 1.A be SUB.D . 1.POSS  grandfather

asititkarutapaharushisitiruharu?

a sititkaru’ tapaharus hi  sitiiruuharuu’a’
and they made it for him pemmican and they brought them to him
a si-  ti- 0- ir- ut- ka.ra’uk -0 tapaht raruus hi si- ti- 0- a- ir- ut- raar- ruu- a -0

and DU IND.3A 3.A PL.3A BEN make.PL.P PERF be.fine be.furry and DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A BEN 3PL.INAN.P PORT come PERF

HiirirGtiwaku , «
Hi iriruutiwaku’ “
And then he said : «
hi irii- ruu- ti- 0- waka’u -0 , !
and then then IND.3A 3.A say PERF | "
Tiharakutatihira?
Tiharaaku tatithira’a’
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This one
tii- haa-
this here

ra-
ABS

, niwahtikuat?
riwahtiikuu’at
the starving one
riwahtii
be.starved die

Nokuwak?

Rakuwaaka

When he said

ra- 0-

INF.A  3.A

ku-
INF.B

Hirukisihw?@
kiicihwa
let's go
kii- i-
HORT

Hiru
Then
hiruu
then

notikiiriratiriwihAMt?
rattiiki
grandchildren
rak-
grandchild

tiikis
sonny

CONT.1/2A

I brought him
ta- t-
IND.1/2A 1.A

0- kus -0
3.A  besitting SUB.4

ir-
PREV.1/2A

kuut - . "

EX . "

waak -a ,
say.SUB  SUB.1 , !

waar -0
go.DU.A PERF

aciir-
IN.DU.A

iriiratirthwihat

where mine are

irii- ra- t-
where ABS 1.A

ri-
PHYS.POSS

ir-
POSS.1/2A

uur-
POSS.A
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ut- ri-
BEN PORT
wi.hak

be.sitting.PL

raar
do

-0

SUB.4
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Sapatn tutataihku
Capaat tuutattaihku’
Women he meant them
icapaak  ti- 0- ut- ak- ra’ihk  -:thus
woman IND.3GA° 3.A PREV PL.AN.3P mean IMPF
arakuupit? . Nkaa
a raku’u piita “ lika’a
and  its being men . Oh my
a ra- 0- ku- 0 -u wiita . ; iika’a
and INF. A 3.A INF.B be SUB.D man . " oh.my
|
atipastiriwitatasikst?
atipat iriwitataaciksta
our grandfather I love you
ati- paak irii- wi- ta- t- a- aciks.ta -0
1.POSS  grandfather that QUOT IND.1/2A 1.A 2.P value.highly PERF
Atatusirosawasititn

. ! A tatucirasawacitit
! " And Iled him out

! a ta- t- ut- ciras- awacitik -0

" and IND.1/2A 1.A° PREV COM go.out PERF
, hiratiwaku atipot?

Hiru tiwaku’ atipat

Then he said my grandfather

hiruu  ti- waka’u -0 ati- paak
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then IND.BA 3.A say

“  Thi
“  Thi
“ Uh ,
" ihii
, " uh

kustiSirariSak4“
kustiicirariicaku

PERF 1.POSS  grandfather

I'll put them under my pillow to sleep on them

kuus- t- ir-
POT.1/3A 1.A POSS.1/2A

, hitasir2
hi tasiira’
and  you'll come
hi ta- s-
and IND.1/2A 2.A

hirutasiwa?

Hiru tacihwa

Then we'll go

hiruu ta- aciir-
then IND.1/2A IN.DU.A

Atipat?

Atipat
Grandfather
ati- paak

1.POSS  grandfather

nikututpaktrust?
rikututpakiruu’ut

ut-
PREV

ir-

PREV.1/.2A

waar
go.DU.A

i-
SEQ 3PL.INAN.P have.under.one's.head

raar- ra.ica.kus

a -0

come PERF
-0 . !
PERF . !
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that is how he talked

riku- ti- O- ut- wakur- uu -uk
that.is IND.3A 3.A PREV  word be DIST
Hinahirit? nik(rosah/Mn
Hi radhiirit rikGrasahat
And  finally I grew up
hi raahiirit ri- ku- rasahat -0
and finally CONT.3A 1.P grow.up PERF
isiruriku
i ciru ritku
and yet he lived
i ciruu ri- 0- kus -0
and yet CONT.3A 3.A besitting PERF
atipst™ , hirikGrasah/M
atipat hi rikGirasahat
my grandfather and [ grew up
ati- paak hi ri- ku-
1.POSS  grandfather and CONT.3A 1.P
Kituhiraihi ,
Kituuu’ hiru ihi
All then , uh ,
kituu -u’ hiruu , ihii ,
all NOM then , uh ,
tiwirikurdsah/ t?
tiwirikurasahat
when I grew up
tii- wii- ri- ku- rasahat -0
when when CONT.3A 1.P grow.up SUB.4

-0
PERF

rasahat -0
grow.up PERF
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natkukusispari

ratkukusispari
when I played )
ra- t- ku- kusis.warii -hus ,
INF. A 1.A INF.B play.around.outside IMPF.SUB |
natkukusispari ,
ratkukusispari
when I played
ra- t- ku- kusis.warii -hus
INF. A  1.A INF.B play.around.outside IMPF.SUB
wirihikGniot™
wirithiu ri’aat
when it was summer
wii- ra- 0- ihii -u ri’aat
when  ABS 3.A  be.in.a.place/time SUB.D summer
Notkurakakahtakupirask!
Ratkuraakakthtaku piiraski
When we played together [it was] boys
ra- t- ku- rak- ak.uhtaku -0 piiras- -kis
INFFA 1A INF.B 1/2.PL play SUB.4  boy DIM
aka2 !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,
hitatiratahkawah
hi tatiraattaahkaawa’ahu’
and we were dancing
hi ta- t- ir- rak- raar- kaa.a -wa
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and IND.1/2A 1.A° PREV.1/2A 1/2.PL PL.INDV.A dance DIST IMPF

kituraruratkasirakawahi

kituun’ raaruuratkuciraakawaari
all our just doing various things
kituu -u’ raa- ruu- ra- t- ku- ut- i- rak- aar -waa -i
all NOM just then INF>A 1.A INF.B PREV SEQ 1/2.PL do DIST IMPF.SUB
; niot™
Ri’aat
Summer
ri’aat
summer
wirakuhihi
wirakuuhiihi’u
when it was
wii- ra- 0- ku- ut- raa- ihii -u

when INF.A 3.A INF.B PREV way be.in.a.place/time SUB.D

hirutatirapak! “
hiru tatiraapaki’ “
then we would say “
hiruu ta- t- i- rak- waki -0 , "

then  IND.1/2A 1.A SEQ 1/2.PL sayPL PERF , "

Kituhataot™
Ki’ituuhaatta’at
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Let's go after them
kii- i- t- ut-

HORT CONT.1/2A 1.A  PREV

kisuSakas"

kisuhcaakasu’

grape vines

kisuhc-  haak- haas- -u’
grape wood rope NOM
Hirutatiratahkaukot™

Hiru tatiraattaahka’uukut
Then we went into the brush
hiruu ta- t- i-

then IND.1/2A 1.A SEQ

, kitupiroski
kituu'w’ piiraski
all the boys
kituu -u’ piiras- -kis
all NOM  boy DIM
hitihwakiahu

Hi tihwaki’aahu’
And  they said

hi ti- 0- ir- waki.a
and IND.3A 3.A PL.3A  say.PL.IMPF

irirakurarahuhkarat
iriirakurarahuhkara’u
for one to make bundles

irii- ra- 0- ku- rarahuur-
that INF.A 3.A INF.B bundle

rak-
1/2.PL

1/2.PL

ra-

PORT

raar-
PL.INDV.A

-:hus
IMPF

ka.ra’uk
make.PL.P

at -0
go PERF
ka-

uukuk

in.the.brush  get.into

ihi
ihi
uh
ihii
uh

-0
SUB.3
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rawaruksti

Rawaaruksti’

It was holy

ra- 0- waarukstii -0
ABS 3.A  be.holy PERF

Kisusakastuihi

Kisuhcaakasu’ ihi

The grapevines , uh

kisuhc- haak- haas- -u , ihii
grape wood rope NOM , uh

irari ,
iraari’

brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

ararutatiratawikaruku

a raaruutatiraattaawikaruaku’
and  we just were pretending
a raa- ruu- ta- t- i-

and just then IND.1/2A 1.A SEQ

piraskiripagk! ;
piiraskiripahki

little boys '
piiras-  kiripah.kis
boy small

atarawarukstirat

aataraawaarukstiira’u

that I consecrate it

aa- t- ar- raa- waarukstii

rak-
1/2.PL

-ra’uk

raa-
way

-0

awi-
image
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SUBJ.1/2A 1.A EV  way be.holy CAUS

Akirikutatiriratawi

Aki rikutatiriiraatawi’

And here that was the custom we had among us
a- ki riku- ta- t- ir-

and there that.is IND.1/2A 1.A POSS.1/2A

akitart

akitaaru’

the tribe

akitaar- -u’

tribe NOM

KiskuatirarahtGrara

Kicku’ a tirarahtrara

Several and  he had bundles

kicku a ti- 0- rarahuur- raar-
several and IND.3A 3.A bundle PL
Irirakuwaka

Iriirakuwaaka

That one saying

irii- ra- 0- ku- waak -a ,

that INF.A  3.A INF.B say.SUB SUB.1 ,

Tihararahuku

Tirararahuhku

This bundle

tii- ra- 0- rarahuur- kus -0

this  ABS 3.A  bundle be.sitting  SUB.4

tihakustusitarahura
tihaakustucirarahura

SUB.3

raah
have

'

uur- raa-

PHYS.POSS POSS.A way
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I will carry this bundle for him

tii- haa- kuus- t- ut- i- rarahuur- raah -0
this  here POT.1/3A 1.A BEN SEQ  bundle have PERF
! Notkurakakuhtaku ,
" Ratkuraakakuhtaku
" Our playing together
" ra- t- ku- rak- ak.uhtaku -0
" INF.A 1.A INF.B 1/2.PL play SUB.4
tiharaihku
tithaara’ihku’
they mean it
ti- 0- ir- ut- raa.ra’ihk -:hus
IND.3A 3.A PL.3A PREV mean IMPF
Hirutatiwaku s “
Hiru tatiwaku’ “
Then I would say : “
hiruu ta- t- i- waka’u -0 , !
then IND.1/2A 1.A SEQ say PERF , !
Kisitiharakuihi ,
Kici tihaaraaku ihi
But this one , uh ,
kici tii- haa- ra- 0- kus -0 , ihii ,
but this here ABS 3.A be.sitting SUB.4 , uh ,
tihararahuk" ,
tirararahuhku
this bundle
tii- ra- 0- rarahuur- kus -0
this ABS 3.A bundle be.sitting  SUB.4

39



rawaruksti , kiSiatipat?

rawaaruksti’ kici  atipat

it is holy , but  my grandfather

ra- 0- waarukstii -0 , kici  ati- paak

ABS 3.A  be.holy PERF | but 1.POSS  grandfather

tatuharahurahist?2 ,

tatuuharahuraahista

I am going to take the bundle for him

ta- t- ut- rarahuur- raah -his -ta

IND.1/2A 1.A BEN bundle have PERF INT

tatuharahurikaisuht?

Tatuuharahurikaa’iisuhta

I am going to take the bundle home for him

ta- t- ut- rarahuur- ri- kaa- iis.uh

IND.1/2A 1.A BEN bundle PORT inside  go.out.of.sight.INT

, kisikusikarihas "
Kici  kuusikarihac "
But  he will eat it up . "
kici kuus- 0- i- karihac -0 . "
but POT.1/3A 3.A SEQ consume PERF . "

Kisuhsakasu

Kisuhcaakasu’

Grapevines

kisuhc-  haak- haas- -u’

grape wood rope NOM

rotkutatihku

ratkuutattihku

my meaning them

ra- t- ku- ut- ak- ra’ihk -hus
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INF.A 1.A INF.B PREV PL.AN.3P mean IMPF.SUB
Hirutatirarikaisot™
Hiru tatirarikaa’iisat
Then I would take them home
hiruu ta- t- i- raar- ri- kaa- iis.at
then IND.1/2A 1.A SEQ 3PL.INAN.P PORT inside go.out.of.sight
wirakurdtkiar2
wirakuratkii’aara
when it became dark
wii- ra- 0- ku- ratkii -aar -a
when INF. A 3.A INF.B be.night INCH SUB.1
Hirahirit™ , hirikurasahat?
Hi raahiirit hi rikurasahat
And  finally and Igrew up
hi raahiirit hi ri- ku- rasahat -0
and finally and CONT.3A 1.P grow.up PERF
Hirahirit® , witatasikskasa
Hi raahiirit witaatacikskasa
And  finally I was sensible
hi raahiirit wii- ta- t- aciks.ka.sa -0
and finally now IND.1/2A 1.A  be.sensible PERF
, hirahirit™
hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally
rutatiwaku «
ruutatiwaku’ «
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then I would say
ta- t- i-
IND.1/2A 1.A SEQ

waka’u
say

ruu-
then

Atipot

Atipat

Grandfather S
ati- paak ,
1.POSS  grandfather ,

witatasikskasa
witaatacikskasa

I am sensible now

ta- t-
IND.1/2A 1.A

aciks.ka.sa
be.sensible

wii-
now

tatGharahista

Tatutharaahista
I am going bring them for you
ta- t- i
IND.1/2A 1.A

ir- a- ut-

PREV.1/2A 2.P

ika2 !
lika’a

Ohmy ,
iika’a ,

kistsitn

kisuusit

artichokes

kisuusit
Jerusalem.artichoke oh.my ,
wituhahkitarit?

wituuhaahkitaarit

their tops are growing

i ti- 0- a-
IND.3A' 3.A POSS.3A

ut-
PREV

Wi1-
QUOT

BEN

-0 ,
PERF

PERF

raar-

3PL.INAN.P

raar-
3PL.INAN.P

ra-

PORT

kita-
on.top

a -his
come PERF
arik

be.standing
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HirGtiwaku
Hiru
! Then
hiruu
" then

ti-

Hirusikstaratik!

Hiru sikstaa’
Then bring them
hiruu  i-

then CONT.1/2A

, nikutuhtahari

. Rikutuhtahari

! Those taste good
ti-
IND.3A

riku-
that.is

Hirutatitarahkis ™
Hiru tatitarahkisat
Then I would run
hiruu ta-

then IND.1/2A

Tisukstakitariki
Tuucukstaahkitaarikit
The tops were growing
ti- 0-

IND.3A 3.A

a-

, kistsitn
kisuusit
artichokes
kisuusit

IND.3A

t-
1.A

POSS.3A

tiwaku’
he said

waka’u
say

0-
3.A

ir-

2.A PREV.1/2A

taha-
flavor

uur-

3.A PREV

i- tarahkis-
SEQ  be.strong

ut- uks-
PREV AOR

Kiriku
Kiriku’
Sometimes
kirikuu

uks-
JUSS

PERF !

K

ra-
PORT

hiir

be.good

at

go PERF

raar-
3PL.INAN.P

, pitku
pitku
two
pitku

a

come

-0
PERF

kita-
on.top

rattiiki
, grandchild
-0 , rak- tiikis
PERF grandchild sonny
arik -ik -0
be.standing DIST PERF
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Jerusalem.artichoke anything
atsturarahuru
a tatuuharahuru’
and [ made a bundle for him
a ta- t- ut- rarahuur-
and IND.1/2A 1.A BEN bundle
akutirahwiot™
a kutiiradhwi’at
and it was a big pile of them
a ku- ti- 0- raar.wi.ak
and INDF IND.3A 3.A
Hirutatirirara
Hiru tatiriiraraa’
Then I brought them to him
hiruu ta- t- ir-
then IND.1/2A 1.A PREV.1/2A
atipatirirak“
atipat iriiraaku
my grandfather where he was
ati- paak irii- ra-
1.POSS  grandfather @ where ABS
Atatirirarikaruku
A tatiriiraaritkaruuku’
And I was washing them for him
a ta- t- ir-

and IND.1/2A 1.A PREV.1/2A

two

ra’uk -0
make PERF

-0

be.a.pile.so.high =~ PERF
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uur- raar- ra- a -0
PHYS.POSS PREV 3PL.INAN.P PORT come PERF
kus -0
be.sitting = SUB.4
uur- raar- hii.ka.ra’uk -:hus
PHYS.POSS PREV 3PL.INAN.P wash IMPF



Hiratiwaku , atipot™
Hiru tiwaku’ atipat
Then he said my grandfather:
hiruu  ti- 0- waka’u -0 ati- paak
then IND.3A 3.A say PERF 1.POSS  grandfather
“ Ihi
“ Thi
“  Uh ,
, ! ihii
, " uh
karisiraharu
kariisiradharu’
don't boil them
kara- i- S- i- raahaar -ra’uk -0
NEG CONT.1/2A 2.A SEQ be.cooking.by.boiling CAUS PERF
tuhkisahariwa
Tuhkicahariwa
They taste good
ti- 0- uur- kica.haar- hi.wa.ar -0
IND.3A 3.A PREV liquid be.good.DIST PERF
natkuwadtahisu "
ratkuwa’a taahiisu’ !
when I eat them dry "
ra- t- ku- wa- a -0 taahiis -u’ . "
INF.A 1.A INF.B DIST eat SUB.3 be.dry NOM . !
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Atipot?

Atipat
My grandfather
ati- paak

1.POSS  grandfather

hitatuharsspi

hi tatuuharaspi’

and [ hunted them for him
hi ta- t- ut-

and IND.1/2A 1.A BEN

hisiruriku

hi ciru ritku

and  yet he lived

hi ciruu ri- 0O-
and yet CONT.3A 3.A
atipst? ,
atipat

my grandfather

ati- paak

1.POSS  grandfather

hikisiwikarakirikut®

hi kici wikarakiriikut
and but he could not see well
hi kici wii- ka- ra-

and but now NEG ABS

Hirutatiwaku

Hiru tatiwaku’

Then I would say

hiruu ta- t- i-

raar- raspii
3PL.INAN.P  look.for

kus -0

be.sitting =~ PERF

0- kirik.uk
3.A see.well

waka’u -0

-0
PERF

PERF

«

[13
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then IND.1/2A 1.A SEQ say PERF , ! and ,
atipot?
atipat
grandfather ,
ati- paak ,
1.POSS  grandfather ,
kitiraradtikurart
kiitiraraa’
I'll bring them
kii- i- t- ir- raar- ra- a
HORT CONT.1/2A 1.A  PREV.1/2A  3PL.INAN.P PORT come
tuhahkitaritn
Tuuhaahkitaarit
Their tops are growing
ti- 0- a- ut- raar- kita- arik
IND.3A 3.A POSS.3A PREV 3PL.INAN.P on.top be.standing
" Hitiwaku atipat?
" Hi tiwaku’ atipat
" And he said my grandfather
" hi ti- 0- waka’u -0 ati- paak
" and IND.BA 3.A say PERF 1.POSS  grandfather

«
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atikuraaru’
ground beans
-0 atiik huraar
PERF  bean earth
-0
PERF
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NOM



Hirusikstara

Hiru sikstaraa’
Then bring them
hiruu i- s- ir- uks- raar- ra- a

then CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS 3PL.INAN.P PORT come

" Akutirahwist?
. A kutiiraahwi’at
! " And  there was a big pile of them
" a ku- ti- 0- raar.wi.ak -0

" and INDF IND.3A 3.A be.a.pile.so.high PERF

natihkurara

ratihkuraraa

what I brought

ra- t- ir- ku- raar- ra- a -0
INFA 1.A PREV.1/2A INF.B 3PL.INAN.P PORT <come SUB.4

natkuhahkitiral

ratkuuhaahkitiira’u

what I wrapped up

ra- t- ku- ut- raar- kitii.ra’uk -0
INFA 1.A INF.B PREV 3PL.INAN.P wrap.up SUB.3

Hirutatiwaku , “
Hiru tatiwaku’ «
Then I would say «
hiruu ta- t- i- waka’u -0 , "
then IND.1/2A 1.A SEQ say PERF | !

48

-0
PERF



Atipot?

Atipat

Grandfather ,
ati- paak ,
1.POSS  grandfather ,

hawirirus

haawiiriruc

here they are

wii- ri- 0-
CONT.3A 3.A

haa-
here

ra.uc
now

Hiruratiwaku
Hiru
There
hiruu
there

ruutiwaku’

then he said:

ruu- ti- 0-
then IND.3A 3.A

waka’u
say

Kusukstaharu
Kucukstaaharu’
Boil them for me
i- S-
CONT.1/2A 2.A 1.P

uks-
JUSS

ku- ut-
BEN

Atatuhaharu
A tatuuhaaharu’
And I boiled them for him

a ta- t- ut- raahaar

be.lying.PL

_O . n
PERF . "

«
«

«

PERF "

raahaar
be.cooking.by.boiling

-ra’uk

-ra’uk
CAUS
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and IND.1/2A 1.A° BEN be.cooking.by.boiling = CAUS PERF
atipstatatuhahkustikatah/ D
atipat a tatuuhaahkuctikatahat
my grandfather and I took the kettle of them off
ati- paak a ta- t- ut- raar- kuc- ri- kata.hak
1.POSS  grandfather and IND.1/2A°  1.A° BEN 3PL.INAN.P kettle @ PORT get.away
Aratiwahisku
A raatiwaahisku
And  he just sat eating them
a raa- ti- 0- waa- a -his kus -0
and  just IND.3A 3.A DIST eat PERF  be.sitting PERF
Atiwaku , “
A tiwaku’ «
And  he said «
a ti- 0- waka’u -0 , "
and IND.3A 3.A say PERF | "
Nikutatiharira?
Rikutatihaarira’a’
That is what I desired
riku- ta- t- ir- ut- raar- ri- raar =
that.is IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PREV 3PL.INAN.P PORT do EX
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nikutatiharira?

Rikutatihaarira’a’

That is what I desired

riku- ta- t- ir- ut-
that.is IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PREV

Sirutiratk"

ciru tiratku

yet while I live

ciruu tii- ra- t-
yet this ABS 1.A

kus -0
be.sitting SUB.4

tiraotutpawaktiku
tiratutpaawaktiku

this my telling you things

tii- ra- t- a- ut-
ABS 1.A 2.P PREV

waa.wak.tik
here talk
tiratawi
Tiraatawi’

It may be

ti- 0-
IND.3A 3.A

tawi -0
be.among PERF

raa-
way

nihkukahurisawisat?
rihkukaahuuricawicata

for one to live to an old age
ra- 0- ir- ku-
INF. A 3.A OBV INF.B

kaahuur.ica.wic.at
live.to.an.old.age

raar- ri- raar
3PL.INAN.P PORT do

-hus
IMPF.SUB

SUB.1
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tiratawi

Tiraatawi’

It may be

ti- 0- raa- tawi
IND.BA 3.A way be.among
natakuruh?

rataakuruuha

my giving you

ra- t- a- ku- raa-
INF.A 1.A 2.P INF.B way
tiratutpawaktiku
tiratutpaawaktiku

these things I tell you

tii- ra- t- a- ut-
here ABS 1.A 2.P PREV
rakarahir?

rakUraahiira

its being a good way

ra- 0- ku- uur-
INF A 3.A INF.B PREV
Ikariritusiwawakitiku

I kariiriituciwaawaktiiku’
And Ido not tell you things

i karii- rii- t-
and EMPH.NEG ASSR 1.A
naruraskupakuspari

raaruuraskuupakuspari
for you to just go around fighting

raa- ruu- ra- S- ku-

raa-
way

-0

PERF
uh -a
give SUB.1

waa.wak.tik -hus
talk IMPF.SUB
hiir -a
be.good SUB.1
a- ut- i- waa.wak.tik
2.P BEN SEQ talk
apak -hus warii
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just then INF.A 2.A INF.B fight
, araskttaut®

A raskGta’'uutu

And  for you to steal

a ra- s- ku- ta’uut

and INF. A 2.A INF.B  steal
kakatutpawaktiku

kaakatutpaawaktiiku’
[ am not talking to you

IMPF.SUB

-hus
IMPF.SUB

be.going.about.IMPF IMPF.SUB

kaaka- t- a- ut- waa.wak.tik  -:hus
NEG.IND.1/2A 1.A 2.P BEN talk IMPF
Kakatutpawaktikunaruraskusiara
Kaakatutpaawaktiiku’ raaruuraskici’aara
I am not talking to you for you to just do something (bad)
kaaka- t- a- ut- waa.wak.tik  -:hus raa- ruu- ra- s- ku-
NEG.IND.1/2A 1.A 2.P BEN talk IMPF  just then INFA 2.A INF.B
, kiriku
kiriku’
something
kirikuu
anything
Tatutpawaktikusikstit™
Tatutpaawaktiiku’ cikstit
I tell you things well
ta- t- a- ut- waa.wak.tik  -thus  cikstik
IND.1/2A 1.A 2.P BEN talk IMPF well
hirosaktuwari
hi rasaahkawari
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ut-
PREV

i-
SEQ
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do
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and for you to live
hi ra- S- ar- ku- warii

and INF.A 2A EV INF.B  be.going.about.IMPF

Akikutiwakawirariks

Aki kutiiwakaawiraariks

And here his words were true

a- ki ku- ti- 0- i-
and there INDF IND.3A 3.A SEQ

, atipot™
atipat
my grandfather
ati- paak
1.POSS  grandfather

tirikutpawaktik"
tirikutpaawaktiku
when he was talking to me

wakaara
be.noisy

tii- ri- 0- ku- ut- waa.wak.tik
when CONT.3A 3.A 1.P BEN talk

Nawa | irart

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar-

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling

2

-ri
3.POSS.B

K

-hus
IMPF.SUB
-wi raariks
SUBL.L be.true
-hus
IMPF.SUB
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iwirikurdsah/tnR

iwirikurasahat

when I grew up

ii- wii- ri- ku- rasahat
when when CONT.3A 1.P grow.up
hirurikusikskawa

hiru rikuucikskaawaa’

then I thought about all the things

hiruu  ri- ku- aciks.kaa.a -wa
then CONT.3A 1.P  think.of DIST
Tatirihwiwah/ ™

Tatirihwiwaahat

I had various ones

ta- t- ir- ri-

IND.1/2A 1.A POSS.1/2A  PHYS.POSS
atipst? ,

atipat

my grandfathers

ati- paak

1.POSS  grandfather

sitikutpawaktik

Sitikutpaawaktiiku’

They talked to me

si- ti- 0- ir- ku- ut-
DU IND.3A 3.A PL.3A INF.B BEN

Hirurikusikskawa

Hiru rikuucikskaawaa’

Then I thought of things

hiruu  ri- ku-  aciks.kaa.a -wa

SUB.4

-0

PERF

uur-

POSS.A

waa.wak.tik
talk

wi.hak
be.sitting.PL  DIST

-:hus
IMPF

-waa
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then CONT.3A 1.P  think.of

Thari

Thaarii’

That is it

ii- haa-  rii- 0- 0 -0
that  here ASSR 3.A be PERF
tiharihi

Tihaarii’

This is it

tii- haa- rii- 0- 0 -0
this  here ASSR 3.A be PERF
atipst?

atipat

my grandfather

ati- paak

1.POSS  grandfather
nukspawakahusuku
rukspaawaakahusuku

all the things that he used to say

ra- 0- uks- waa- waaka
ABS 3.A° AOR DIST say.IMPF
Irart

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.B
tiwirikurdsah/Mt?

tiwirikurasahat

DIST PERF . "
n hi
, : and
, " hi
, ! and
-hus -uku
IMPF.SUB HAB.SUB

K
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when I grew up

tii- wii- ri- ku- rasahat -0

when when CONT.3A 1.P grow.up SUB.4
hirutatasia

hiru tatQci’a

then I did it

hiruu ta- t- ut- i- aar -0

then IND.1/2A 1.A PREV SEQ do PERF
Sirukaratasikskasa ,

ciru karaatacikskasa

yet I was not mature

ciruu ka- ra- t- aciks.ka.sa -0

yet NEG ABS 1.A  be.sensible PERF
karastiratara

Karactiraattara

I did not have a bow and arrows

ka- ra- t- tiraak- raar- raah -0

NEG ABS 1.A  bow PL have PERF
Hikirikuihi

Hi kiriku’ ihi

And something , uh ,

hi kirikuu , ihii ,

and anything , uh ,

sitihkutit™ , ihi
sitthkuutit ihi
they killed it , uh
si- ti- 0- ir- kuut.ik -0 s ihii
DU IND.BA 3.A PL.3A kill PERF uh

>

2

57



kiwiku

kiwiiku’
a male buffalo

kiwiik

_u)

buffalo.bull NOM

akutaraharaku
aku taraha’ raahku’u
or a female buffalo  its being
aku tarahaa ra- 0-
or buffalo INF. A  3.A
hisitikuniski
hi sitikuraru
and they gave them to me
hi si- ti- 0- ir-
and DU IND.3A 3.A PL.3A
, hirutatasi@

Hiru tatQci’a

Then I did it

hiruu ta- t- ut-

then IND.1/2A 1.A PREV

asitiku

a sitiku’u

and they gave it to me

a si- ti- 0- ir-
and DU IND.3A 3.A PL3A

irirArarutatkisusisik!
iriirararuutatkicuucisiki
where the thickest waste matter was

irii-

ra- 0- raar.uu.ataat-

ar- ku- 0 -u ,
EV INF.B Dbe SUB.D ,

ricki

guts
ku-  raar- uh -0 riic
1.P 3PL.INAN.P  give PERF intestine

i- aar -0
SEQ do PERF

1.P give PERF

kicuucis -ik -1
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where  ABS 3.A  waste.matter be.dense DIST SUB.2
Akitthwiska ,

Aki tthwicka’

And here they thought '
a- ki ti- 0- ir- wicka '
and there IND.3A 3.A PL.3A think PERF '
kuruasikatih/Mn? )
kuruu’asiikatiihat

that you'll have it all over yourself

ruu- kaas- s- i- ka.tithak -0

then POT.2A 2.A SEQ have.all.over.oneself = PERF
hiisahwis ™

hi isaahwicat

and  you'll arrive '

hi i- s- ar- wic.at -0 '

and CONT.1/2A 2.A EV arrive ~ PERF ‘
Kiwikuraku

Kiwiiku’ raku’u

A bull its being

kiwiik -u’ ra- 0- ku- 0 -u

buffalo.bull NOM INF.A 3.A INF.B Dbe SUB.D
hirusitikurisikistahkarip"

hiru sitikuriicikistaahkariipu

then they tied the bones for me

hiruu si- ti- 0- a- ir- ku-  ri- ut- i-
then DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A 1.P PHYS.POSS PREV SEQ
nisdtkis4 ,

risatkiisu’
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kiis-
bone

raar-
PL

kariik.wuh
tie.up
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rib bones
risat- kiis- -u
rib bone NOM

bl

hisitikuritkataus

hi sitikuritkata’uc

and they put them on my back

hi si- ti- 0- a- ir-
and DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A

niski

ricki

the entrails

riic -kis
intestine DIM

Hirutatirarawihot™

Hiru tatiraraawihut

Then I would carry them
hiruu ta- t- i-
then IND.1/2A 1.A  SEQ

raar-
3PL.INAN.P

atahariwiSat?

a tahariwicat

and I arrived with them
a ta- t-

and IND.1/2A 1.A

raar- ri-
3PL.INAN.P

irirahakakaw!
iriirahaakakaawi
where our lodge was
irii- ra- t-
where ABS 1.A

akaa
be.a.dwelling

rak-
1/2.PL

PORT

ku- ri-

1.P PHYS.POSS

ra.awi.huk
carry

wic.at
arrive

-wi
SUB.L

ut-
PREV

PERF

PERF

60

kata-
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hiwikarakaatipat™

hi wikaraaku atipat
and he was not now living my grandfather
hi wii- ka- ra- 0- kus -0 ati- paak

and now NEG ABS 3.A Dbesitting PERF 1.POSS  grandfather

Hirutiriwaki ,
Hiru tiriiwaki’

Then they would say

hiruu ti- 0- ir- i- waki -0

then IND.3A 3.A PL.3A SEQ say.PL PERF

atis , a , atira , “
ati’as a atira’ «
my father and mother “
ati- as a ati- raa , "
1.POSS father and 1.POSS  mother , "
aka?a !

Aaka’a

Oh my ,

aaka’a ,

oh.my ,

irirukspawakahusukuipat!

iriirukspaawaakahtisuku ipaatti’
those (were the) things he used to say his grandfather
irii- ra- 0- uks- waa- waaka -hus -uku i- paak

that ABS 3.A° AOR DIST say.IMPF IMPF.SUB HAB.SUB 3.POSS.A grandfather

, wirutikatih/ M2
Wiruutiikatiihat
There he has it all over him
wii- ruu- ti- 0- i- ka.tithak -0
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now  there IND.3A 3.A SEQ have.all.over.oneself = PERF
tirawirikisa
tirawirikisa "
what he has brought in . !
tii- ra- 0- a- wirikis.a -0 . !
this ABS 3.A PREV.3A bring.back.a.load SUB.4 . !
Atahisatkistus4
A tahisatkiistuucu
And Ilaid the rib bones down ,
a ta- t- risat- kiis- ra.uc.wuh -0 ,
and IND.1/2A 1.A rib bone put.PL.OBJ PERF |,
nihuksunisatkistukiwiku
rihuksu’ risatkiisu’ kiwiiku’
only rib bones buffalo bull
rihuks -u’ risat-  Kkiis- -u’ kiwiik -u’
alone NOM rib bone NOM buffalo.bull NOM
Irart , hinahirit®
Iraari’ hi raahiirit
Brother , and finally
i- -raar- -ri’ , hi raahiirit
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , and finally
hirikuwisaksa Hinahirit?
hi rikuuwicaksa Hi raahiirit
and I became mature And finally
hi ri- ku-  wicaks.aar -0 hi raahiirit
and CONT.3A 1.P  come.to.mind PERF and finally
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sirikustirakarukusitit®
siriikuctiraakaruukusitit

they began making me a bow and arrows

si- rii- 0- ir- ku- ut-
DU ASSR 3.A PL.3A 1.P BEN
skusaku Hinahirit™ ,
ckutcaku . Hi raahiirit
blunt arrows . And finally
ickuc.cak.hus . hi raahiirit
blunt.arrow . and finally
nitapawarikusitit®

riitapaawarikusitit

I began shooting them

rii- t- ak- waa- warik
ASSR 1.A PL.AN.3P DIST shoot
nikuski . Dkad ! nikusk!
rikucki . lika’a rikucki
birds . Ohmy |, a bird
rikuc  -kis . iika’a , rikuc
bird DIM . oh.my , bird
wiratkukutika

wiratkukuttika

when I killed it

wii- ra- t- ku- kuut.ik

when INFA 1A INF.B kil

tiraak-

bow

-:hus
IMPF

-kis
DIM

-a
SUB.1

-itik

ka.ra’uk
make.PL.P

INCH

>

ikaa
iika’a
oh my
iika’a
oh.my

>

2

-:hus
IMPF
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takuakutikurahuhta
taku’ a kutikuurahuhta

someone and it seemed he was going to take it from me

taku a ku- ti- 0-
someone and INDF IND.3A 3.A

aruwititatusihtawu

a ruuwititatucihtawu

and then I put it under my belt

a ruu- witi- ta- t-

and then REFL IND.1/2A 1.A

Notkukawttiku

Ratkukawuttiku

When I was killing them

ra- t- ku- ka.wa.ut.ik
INF. A  1.A INF.B Kkill. DIST

wirikuriusisar@

wirikurii’uusisaara

when I was learning

wii- ri- ku- ri’uus

ku- uur- ra-

1.P PREV
ut- i- ihta
PREV  SEQ
-hus ,
IMPF.SUB ,

-his -aar
INCH

when CONT.3A 1.P be.knowledgeable = PERF

nikuski . ka2 !
rikucki . Aaka’a

birds . Oh my ,
rikuc -kis . aaka’a s

uh -ta

PORT go.INT INT

wuh

have.under.one's.belt  put

SUB.1

64

-0
PERF



bird DIM . oh.my

nikuskiwiratkukawutik?@

rikucki wiratkukawuutika
birds when I killed them

rikuc -kis wii- ra-
bird DIM when INF.A

, wirahius"
wirahii’'uusu’
now I knew how

wii- ra- t- ri’uus
now ABS 1.A know.how

nakuwariku

rakuuwariku

to shoot it

ra- 0- ku- warik
INF. A  3.A INF.B shoot

Nahira karatkuriwarik@

Rahiira’ karatkuuriwarika

Sometimes  when I would not miss it

ku-
INF.B

rahiira ka- ra-
further NEG INF.A

, nakurihurt
rakarihuuru
a big one

ra- 0- ku- rihur
INF. A  3.A INF.B be.big

takuakutikurahuht2
taku’ a

kutikuurahuhta

ku-
INF.B

-:hus
IMPF

IMPF.SUB

SUB.D

ka.wa.ut.ik

kill. DIST
nikusk!
rikucki
a bird
rikuc -kis
bird DIM
i- ri.warik
SEQ miss

K

-a
SUB.1

-a
SUB.1
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someone and it seemed he would take it from me
taku a ku- ti- 0- ku- uur- ra- uh -ta
someone and INDF IND.3A 3.A 1.P PREV ~ PORT go.INT INT

hirutatirarikaisot™

hiru tatirarikad’iisat

then I took them home

hiruu ta- t- i- raar- ri- kaa- iis.at -0

then IND.1/2A 1.A SEQ 3PL.INAN.P PORT inside go.out.of.sight PERF

Hikarariwiwah3atatipat™

Hi karariiwiwaahat atipat
And  there they sat my grandfathers
hi kara-  rii- 0- wi.hak -waa -0 ati- paak

and NEG ASSR 3.A  Dbe.sitting.PL DIST PERF 1.POSS grandfather
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arasitikurahurasikstaiit®

a raasitikurahuuraciksta’ii’it
and they were just glad to see me with them
a raa- si- ti- 0- ir- ku- rahuur.aciks.ta’it
and  just DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P  be.happy.to.see
arasitikutikstawiahu
a raasitikuutikstawi’aahu’
and they were just stroking me
a raa- si- ti- 0- a- ir- ku- ut-
and just DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A 1.P PREV
, nikuskiwirstkawutiku

rikucki wiratkawuutiku

the birds my having killed them

rikuc -kis wii- ra- t- ka.wa.ut.ik  -hus

bird DIM now ABS 1.A  kill.DIST IMPF.SUB
IrikuruhiratihAMt? ,
Iriikuruuhiraatiihat
Right there was the beginning :
irii- kuruur- ri- 0- raa- tithak -0 ,
there DUB CONT.3A 3.A way be.the.end PERF |
witahius
witahii’us
I now knew how
wii- ta- t- ri’uus -0
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now IND.1/2A 1.A know.how PERF

nokukutika nikusk! ,
rakukuttika rikucki

to kill it a bird

ra- 0- ku- kuut.ik  -a rikuc -kis

INF.A 3.A INF.B kill SUB.1 bird DIM
hiritkutit? nikuski ,

Hi ritkuutit rikucki

And IKkilled it a bird

hi rii- t- kuut.ik -0 rikuc -kis

and ASSR 1.A kill PERF bird DIM
rararahkatar

rararahkataaru

the yellow kind

ra- 0- raar- rahkataar -u

ABS 3.A PL.INDV.A be.yellow SUB.D

Irart , rararahkataru
Iraari’ rararahkataaru
Brother , the yellow kind
i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

nikusk! rahiwara

rikucki rutthiwaara

bird the pretty ones

rikuc -kis ra- 0- uur- hi.wa.ar -a

bird DIM ABS 3.A PREV be.good.DIST SUB.1
ika2 !

itka’a

>
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ohmy ,
iika’a ,
oh.my ,

iriwitawak!
iriwitaawaki’

that one was different

irii- wWi- ti-

that QUOT IND.3A

Hirihitakot™

Hi rithitakut
And I ran with it
hi rii- t-
and ASSR 1.A

irirahakakaw!
iriirahaakakaawi
where our lodge was
irii- ra- t-

0- a- awakir

3.A PREV.3A be.strange PERF

ri- takuk -0
PORT run PERF
rak- akaa -wi

where ABS 1.A

HirGriwaku

Hiru riiwaku’
Then he said
hiruu rii- 0-

then ASSR 3.A

Witoskutit?
Witaskuutit

You have killed it
wii- ta-

now IND.1/2A

2.A

1/2.PL  be.a.dwelling SUB.L

atins
ati’as
my father
waka’u -0 ati-
say PERF 1.POSS

nikusk!

rikucki

a bird
kuut.ik 0 rikuc
kill PERF  bird

as ,
father ,

-kis
DIM

«

«

«
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irirawakira

iriiraawakira
one that is unusual
irii- ra- 0- a-

that ABS 3.A PREV.3A

hirusuhtirot®

Hiru suhutrat

Then take it

hiruu i- s-

then CONT.1/2A 2.A

hirustkst ™

hiru stkstat
s there take it
R hiruu i-
, there CONT.1/2A
titaku karahustik"
tiitaku kGrahus
here an old man
tii- -taku kurahuus
here LOC old.man

ihi ,
Thi

Uh ,
ihii
uh ,

sitiraruhunikusk!
sitiraruthu’

they always give them to him
si- ti- 0- ir-

S_
2.A

awakir -a

be.strange SUB.1

ihi
ihi
, uh
uhur- ra- at -0 , ihii
now PORT go PERF uh
uks- ra- at -0
JUSS PORT go PERF
titku
he lives
ti- 0- kus -0
IND.3A 3.A be.sitting PERF
rikucki
birds
raar- uh -:hus rikuc -kis
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DU IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P give

" Irarl

" Iraari’

" Brother

! i- -raar- -ri’

" 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B
hihirururitirat?
hi hiru ruuriitirat
and then I took them there
hi hiruu ruu- rii- t- i- ra-
and then there ASSR 1.A° SEQ PORT
Hikarahus ritaku
Hi karahus rittaku’
And the old man I said
hi kurahuus rii- t- taka’u -0
and old.man ASSR 1.A  say PERF
Tiharakuihi
Tiharaaku
This one ,
tii- haa- ra- 0- kus -0 ,
this  here ABS 3.A  Dbesitting SUB.4 |

atipat?

atipat

grandfather ,
ati- paak ,

1.POSS  grandfather ,

tiharaku
tiharaaku

IMPF

K

at
go

ihi
uh
ihii
uh

ihi
ihi

bird

PERF

DIM

71



this one , uh ,
tii- haa- ra- 0- kus -0 , ihii ,
this here ABS 3.A be.sitting SUB.4 , uh ,
tdtkutit nikuski Nkga
tatkuutit rikucki " Iika’a
I killed it bird " Oh my
ta- t- kuut.ik -0 rikuc  -kis " iika’a
IND.1/2A 1.A kill PERF bird DIM ! oh.my
! kGrahus

karahus
R the old man
, kurahuus
, old.man
natikstarawiku
raatikstaarawiku
he held his hands up
raa- ti- 0- iks- raar- awi- kus -0
just IND.3A 3.A hand PL image  be.sitting PERF
Akitirakuktrahus
Aki tiraaku karahus
And here this one old man
a- ki tii- ra- 0- kus -0 kurahuus
and  there this  ABS 3.A be.sitting SUB.4  old.man
hiruhawarikusitiraruhunikusk!
hiru hawa rikusitiraruthu’
there also he is the one they gave them to
hiruu  haawa riku- si- i 0- ir- raar- uh -:hus
there also that.is DU IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P give IMPF
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irirakuwakira

iriiraakuuwakira
ones that were unusual
irii- ra- 0- a- ku- awakir -a
that INF.A 3.A PREV.3A INF.B be.strange SUB.1
Akikutiraraatira
Aki kutirara Atira’
And here he possessed it Mother
a- ki ku- ti- 0- raar- raah -0 ati-
and there INDF IND.3A 3.A 3PL.INAN.P have PERF 1.POSS
hawairirakikarusi
hawa iriiraktukaruuci
also where they were in it
haawa irii- ra- 0- ku- ka- ra.uc -1
also where INF.A 3.A INF.B in be.lying.PL  SUB.2
, nikustahkitu Hisuhur! ,
rikuctaahkituu’u’ Hi suthuri’
all kinds of birds . And later
rikuc  raar- kituu -’ . hi suuhuri’
bird PL all NOM and over.here
hihawaritkutit? nikuski
hi hawa ritkuutit rikucki
and again I killed it a bird
hi haawa rii- t- kuut.ik -0 rikuc -kis
and also ASSR 1.A kil PERF  bird DIM
hawatawak! ,
Hawa taawaki’
Also it was spotted
haawa ti- 0- a- awakir -0
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also IND.3A

nikuhsaras4
Rikuhcarasu’
An oriole
rikuhc- araas

bird be.cooked

tihwakiah
tihwaki’aahu’
they say

ti- 0- ir-
IND.3A 3.A PL.3A

natirasiskatihakkatarit?

PREV.3A

waki.a

say.PL.IMPF

ruutiirasiskatithadhkataarit
it just was orange on black

ruu- ti- araas

then IND.3A be.cooked
Hihawairiruriwaku
Hi hawa iriruuriiwaku’
And also then he did say that
hi haawa irii- ruu-
and also that then

atins

ati’as

my father

ati- as
1.POSS father

Hirusukstot?
Hiru sukstat

-:hus
IMPF

-his
PERF

ASSR

be.strange

katiit

PERF

aka?2 !
Aadka’a

Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

raar- kata-

be.black  ITER against.a.vertical.surface

3.A

waka’u -0
say PERF
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There  take it
hiruu  i- s- uks- ra-
there CONT.1/2A 2.A JUSS PORT
Hihawairiruritirot™
Hi hawa iriruuriitirat
And also then I took it there
hi haawa irii- ruu- rii- t-
and also there then  ASSR 1.A
HirGasku“ karahus
Hiru asku’n’ karahus
There the same old man
hiruu asku -u’ kurahuus
there one NOM  old.man
hihawaritu
hi hawa riitu
and again I gave it to him
hi haawa rii- t- uh -0
and also ASSR 1.A give PERF
ratikstarawiku
raatikstaarawiku
he just held his hands outward
raa- ti- 0- iks- raar- awi-
just IND.BA 3.A hand PL image
arutiktsikstaiwaah
a ruutikudciksta’iwa’aahu’
and then he was stroking me
a ruu- ti- 0- a- ku-
and then IND.3A 3.A PREV.3A 1.P

at -0 . "
go PERF . !

i- ra- at -0
SEQ PORT go PERF

Nka2 !
lika’a

Ohmy |,
iika’a s
oh.my ,

kus -0
be.sitting =~ PERF

iks-
hand

ta.wi.a
brush.against

ut-
PREV

-wa
DIST
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“  Tik

“ Tiki
“  Sonny ,
" tikis s
" sonny ,
irirakuhir2
iriiraahkuuhiira
the pretty ones
irii- ra- 0- ar- ku- uur-

that INF. A 3.A EV  INF.B PREV

nikusk!

rikucki

birds

rikuc -kis

bird DIM
nikutasirarahust?
rikutasiraradhusta

those are the ones you are to bring me

hiir -a
be.good SUB.1

riku- ta- S- ir- raar- ra- a -:hus
that.is IND.1/2A 2.A PREV.1/2A  3PL.INAN.P PORT come IMPF

! Hinahirit™ ,
" Hi raahiirit

" And finally

" hi raahiirit

and finally

hirikGrasah/t?

hi rikGrasahat

and I grew up

hi ri- ku- rasahat -0

Hinahirit™

Hi raahiirit
And finally
hi raahiirit
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and CONT.3A 1.  growup PERF . and

ritparawahakirusitit®

ritpaarawaahaahkiirusitit

I began to sneak away at various times

rii- t- paarawaahaahkiir -thus  -itik
ASSR 1.A  sneak.around.hiding IMPF  INCH

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

Kirikuparisu

Kiriku’ paariisu’
Some a hunter
kirikuu paariis- -’

anything  hunter NOM

rakurahwaripit?

rakuraahwari

when they were going out

ra- 0- ku- raar- warii

INFA 3.A INF.B PLINDV.A be.going.about.IMPF

hirarutatusirirarM 2
hi raaruutatuciriraarat

finally

-hus
IMPF.SUB
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and  then I just followed him
hi raa- ruu- ta- t- ut- i- riraar.at -0
and  just then IND.1/2A 1.A PREV SEQ  go.after PERF

Pitarakuparisot? ,
Piita rakupaariisata

Men when they went hunting

wiita  ra- 0- ku- paariis-  at -a

man INF. A 3.A INF.B hunter g0 SUB.1

atikuksawastiwarasiksari

a tikuksawactiwaraaciksari’
and he was even scolding me
a ti- 0- ku-  uks- awahc- ri- waraa.aciks -aar
and IND.3A 3.A 1P JUSS even PORT  be.angry INCH
, hikarstpiruhu ,

hi karatpiruuhu’u

and I was determined

hi ka- ra- t- wiruu.hur =

and NEG ABS 1.A be.determined EX

notku tatatat? . Hinahiri
ratkuctatataata . Hi raahiirit
for me to follow him . And finally
ra- t- ku- ut- tatata.at -a . hi raahiirit
INF A 1.A INF.B PREV follow SUB.1 . and finally
tthwaki

tihwaki’

they said

ti- 0- ir- waki -0

IND.BA 3.A PL3A say.PL PERF

78

-1
IMPF



irirakGhuriw! ,

iriirakGhuriiwi
the ones who were going around
irii- ra- 0- ku- hurii -wi ,

that INF.A 3.A INF.B go.around.PL SUB.L ,

Raruks?

Rutruksa’

Let him come on

ruu- ri- 0- a- uks- a -0
then CONT.3A 3.A PREV.3A JUSS come PERF

Hinahirit™ ,
Hi raahiirit
And finally

hi raahiirit

and  finally

kirikusitihkutit?

kiriku’ sitthkuutit

sometimes  they killed it

kirikuu si- ti- 0- ir- kuut.ik -0
anything DU IND.3A 3.A PL.3A kill PERF
nahtrahk!

rahUrahki

a deer

rahuraar -kis

animal DIM

Hihawasitihkutit™

Hi hawa sitihkutit

And also they killed it

hi haawa si- ti- 0- ir- kuut.ik -0
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and also DU IND.3A 3.A PL.3A kill

hitihkawutit?

hi tihkawuutit

and  they killed them

hi ti- 0- ir- ka.wa.ut.ik

and IND.3A 3.A PL.3A kill.DIST

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

kusitikuraru

kusitikuraru

they gave something to me

ku- si- ti- 0- ir- ku-

INDF DU IND.3A 3.A PL3A 1.P

>

PERF
-0 ,
PERF
hinahirit™
hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally
raar- uh -0

3PL.INAN.P  give PERF

ihi nakurarah?

ihi raktraraaha
, uh , to carry
, ihii , ra- 0- ku- raar- raah -a
, uh , INF. A 3.A INF.B 3PL.INAN.P have SUB.1
Nawa | irarl ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
tukstatawi parisu
tukstaatawi’ paariisu’
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it was the way hunters
ti- 0- uks- raa- tawi -0 paariis- -’
IND.BA 3.A AOR way be.among PERF  hunter NOM
nakuharahir?
rakuuhaarahiira
for them to stay overnight
ra- 0- ku- ut- raar- raa- hiir -a
INF.A 3.A INF.B PREV  PLINDV.A way stay.overnight SUB.1
Hikisiwisiwitahkuriwatik4
Hi kici  wisiwitaahkuriwattiiku’
And but they were crying out for me
hi kici  wii- si- wi- ti- 0- ar- ku- ri- wak.tik
and but now DU QUOT IND.3A 3.A EV 1.P PORT cry.out
, nakutarut? ,
rakuuttruuta
the village extending
ra- 0- ku- ituur- u.at -a
INF. A 3.A INF.B village extend.in.a.line = SUB.1
nihktwakihu “
rihkawakihu “
their saying “
ra- 0- ir- ku- waki.a -hus , "
INF.A 3.A PL.3A INF.B say.PL.IMPF IMPF.SUB , "
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Piroski tiratawi

Piiraski tiraatawi’

Boy it may be

piiras-  -kis ti- 0- raa- tawi -0
boy DIM IND.3A 3.A way be.among  PERF

takurasku karihakirit™

taku’ raskukuriihaakiirit

for someone to have seen ours

taku ra- s- ku- ku- ri- ut- rak- iirik -0
someone INF.A 2.A 1.P INF.B PHYS.POSS PREV 1/2.PL  see SUB.4

" Asitahkurospi

" A sitaahktraspi’

" And  they would look for me

" a si- ti- 0- ar- ku-  raspii -0

" and DU IND.3A 3.A EV 1.P look.for PERF

Hikirikuwitihis?2,

Hi kiriku’ witithiisa’

And sometimes dawn came

hi kirikuu wWi- ti- 0- a- ir- hiis- a -0

and anything QUOT IND.3A 3.A PREV.3A OBV morning come PERF

hitahwisat? iriihi

hi taahwicat irii ihi

and he would arrive one , uh ,
hi ti- 0- ar- wic.at -0 irii , ihii ,
and IND.3A 3.A EV arrive PERF that , uh ,
wisirihkurahwarik?2

wisirihkuraahwarika
one they had sent
wii- si- ra- 0- ir- ku- raar.warik -a
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now DU INF.A 3.A PL.3A INF.B send SUB.1

natkurakuriwi ,
ratkuraakuriiwi

where we were going around

ra- t- ku- rak- hurii -wi

INF.A 1.A INF.B 1/2.PL  go.around.PL  SUB.L

wiratkurakariksk"

wiratkuraadkariksku

where our group was

wii- ra- t- ku- rak- kariiks- kus

now INF.A 1.A INF.B 1/2.PL  bunch be.sitting

Hitahwaku , “
Hi taahwaku’ “
And he'd say : “
hi ti- 0- ar- waka’u -0 s "
and IND.3A 3.A EV  say PERF |, i

Piraski
Piiraski

The boy
piiras-  -kis
boy DIM

hiruihatakutik

hiru ihaataku titku

then there he is

hiruu  ii- haa- -taku ti- 0- kus

then there here LOC IND.3A 3.A  Dbe.sitting

kisaskiwitirara
Kisacki witirara

-0

SUB.4

PERF
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Meat he is carrying it
kisaac -kis wi- ti- 0- raar- raah -0
meat DIM QUOT IND.3A 3.A 3PL.iINAN.P  have PERF

hinahirit? ,
" Hi raahiirit
" And finally ,
! hi raahiirit ,

and finally ,

irari ,
iraari’

brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

hiraratihaksa

hi raraatithaksa’

and time came on

hi ra- 0- a- raa- tithak -his a -0
and ABS 3.A PREV.3A way be.the.end PERF come SUB.4

hinahirit® ihi ,
hi raahiirit ihi

and finally , uh R
hi raahiirit , ihii ,
and finally s uh s
witirahiparawahakiru

witirahipaarawaahaahkiiru

my sneaking myself away often

witi- ra- t- ri- paarawaahaahkiir -hus
REFL ABS 1.A  PORT sneak.around.hiding IMPF.SUB
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Nahira akakiratara
Rahiira’ a kaakiraatara’
Sometimes and there was no doubt

rahiira a kaaki- 0- raa.taraa -0
further and NEG.IND.3A 3.A Dbe.in.doubt PERF
irart ,

iraari’

brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
witirstkariparara

witiratkGripaaraara

after I hid myself

witi- ra- t- ku- ri- paar.aar -a
REFL INF.A 1.A INF.B PORT hide SUB.1
irart ,

iraari’

brother ,

i- -raar- -ri’ s

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

hitdtpis/rtn

hi tatpicat

and [ arrived

hi ta- t- wic.at -0

and IND.1/2A 1.A  arrive PERF

irirdtkurakakaw!

iriiratkuraakakaawi

where our lodge was

irii- ra- t- ku- rak- akaa -wi

>

K
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where INF.A 1.A INF.B 1/2.PL

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

asitikGpiru

a sitikapiru’

and they whipped me

a si- ti- 0- ir- ku-

and DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P

Asitikapiru

A sitikapiru’

And  they whipped me

a si- ti- 0- ir- ku-

and DU IND.3A 3.A PL3A 1P

nakurakatarihur

rakuraakatarihuuru

its being an excessive way

ra- 0- ku- raa.katarihur
INF.A  3.P INF.B  Dbe.a.serious.matter

Hikakiraki

Hi kaakiraakii

And it was not long

hi kaaki- 0- raa.kiir -0

and NEG.IND.3A 3.A be.long PERF

hisistusitikurikakis
hi sistu sitikurikakis

be.a.dwelling

piru
whip

piru
whip

SUB.D

PERF

PERF

SUB.L
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and again  they caressed me
hi sistu si- ti- 0- ir- ku- ri- kakiis -0
and again DU IND.3A 3.A PL3A INF.B PORT |Dbe.elated PERF

HirGtiwaku ihi
Hiru tiwaku’ ihi
Then he said , uh ,
hiruu  ti- 0- waka’u -0 , ihii ,
then IND.3A 3.A say PERF uh

atins , atins

ati’as ati’as

my father , father

ati- as , ati- as

1.POSS father , 1.POSS father

iriratiru ,

iriiratiiru

the one who was mine
irii- ra- t- ir- 0 -u
that ABS 1.A POSS.1/2A  be SUB.D

ratiwaku “

ruutiwakw’ «

then he said : “

ruu- ti- 0- waka’u -0 , "

then IND.3A 3.A say PERF "
Nihkusikstihurtahi ,
Rihkuucikstiihuuru hi
One must be thankful , and
ra- 0- ir- ku- aciks.tiihur -u , hi
INF.A 3.A 3.INDF INF.B be.thankful SUB.D s and
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rusirikurahurawi4
ruusirihkuurahuurawiu
then don't be severe with him

ruu- si- ra- 0- ir- ku-
then DU INF.A 3.A 3.INDF INF.B
, tiwisoksarist2
Tiwicaksaarista
He is going to become mature
ti- 0- wicaks.aar -his
IND.3A 3.A come.to.mind PERF
witutuharu
wituutuhtru’
he acts that way
wi- ti- 0- ut- uhur.uu
QUOT IND.3A 3.A PREV act
irirutahu
iriiruutahu
its being that way
irii- ra- 0- ut- 0 -a
that ABS 3.A° PREV be SUB.1
karasakurakstkawakarukustarit®
karaacakuuraakatkawaakaruukustarit
his not going to be listening to us
ka- ra- 0- aca- ku- uur-
NEG ABS 3. A IN.DU.P 1.P PREV
hirukiriku ,
Hiru kiriku’
Then sometime
hiruu kirikuu

i- rahuur.awi

SEQ  show.restraint.in.punishing.someone
, ha !
Haa
Ha R
-ta haa ,
INT ha R
-0
PERF
-hus
IMPF.SUB
rak- atka- -kawaaka.ra>uk  -hus
1/2.PL  hear CAUS.DIST IMPF.SUB
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then anything

ararurartn

a raaruuraarat

and then he'll just go off

a raa- ruu- ra- 0- ar- at
and  just then ABS 3A° EV go
Atins arikutiwaku

Ati’as a rikutiwaku’

My father and  that is what he said
ati- as a riku- ti-

1.POSS father and that.is IND.3A

akirikuisarutost?

a kiriku’ isaruttasta

and  perhaps it was going to be that way
a kirikuu i- s- ar-
and anything CONT.1/2A 2.A EV

Nawa

Rawa

, irar!
iraari’

3.A

PERF

waka’u

ut-
PREV

say

0
be

-0
PERF

-as
IMPF.IRR
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Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hinahirit?
hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally
hirikuriusisa
hi rikurii’uGisisa
and [ became knowledgeable
hi ri- ku-  rii’uus -his -aar -0
and CONT.3A 1.P  beknowledgeable PERF INCH PERF
Irart ,
Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
tarahawisirikutahuriwaw!
taraha’ wisirihkuttahuriiwaawi
buffalo when they attacked them (buffalo)
tarahaa wii- si- ra- 0- ir- ku- ak- ra- hurii
buffalo when DU INF.A 3.A PL.3A INF.B PL.AN.3P PORT go.around.PL
, hihirutastarahkisat?
hi hiru tactarahkisat
and then I ran
hi hiruu ta- t- tarahkis- at -0
and then IND.1/2A 1.A  be.strong go PERF
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Tarahawirakuruspaw!

Taraha’ wirakurucpaawi

Buffalos  when they were lying all around
tarahaa wii- ra- 0- ku-
buffalo when INF. A 3.A INF.B
Sirurakuhukawirah?

ciru rakuhukawiraaha

yet when it had an arrow in it

ciruu ra- 0- ku- hukaa

yet INF. A 3.A INF.B be.stuck.in

hitatGhsarikothikirikurarutatikukstakut?
hi tathcarikut

and I pulled it out

hi ta- t- uur- ca.ri.kuk
and IND.1/2A 1.A PREV pull.out
Hiwitatursttiksta

Hi witatuurattiksta

And I carried their arrow

hi wi- ta- t- uur-

ra.uc
be.lying.PL

-wi

SUB.L

PERF

ak-

-waa
DIST

raah
have

hi
and
hi
and

riiks-

-wi
SUB.L

-a

SUB.1

kiriku’ raaruutatikukstakut
somewhere then I would just run off

kirikuu raa- ruu- ta- t-
anything  just then IND.1/2A 1.A
raah -0
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and QUOT IND.1/2A 1.A POSS.P PL.AN.3P arrow have PERF

Irart ,
Iraari’

Brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

akikarisararahi

aki kariisartraahi

and here it was not good

a- ki kara- i- S- ar- uur- raa- hiir -0

and there NEG CONT.1/2A 2.A EV  PREV  way be.good PERF

, akirikutirakit?
aki rikutiraakita
, and here that was the reason
, a- ki riku- ti- 0- raa.kita -0

, and there that.is IND.BA 3.A be.the.way.on.top PERF

tarahaparasirihkurapak?

taraha’ para sirthkuraapaka
buffalo almost their fighting
tarahaa para si- ra- 0- ir- ku- raa- apak -a

buffalo perhaps DU INF.A 3.A PL3A INF.B way fight SUB.1

, hikisi ,
Hi kici
And but
hi kici
and but

hiruwitostarahkiskaisot?
hiru witactarahkiskad’iisat
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I now ran home
ta- t-
IND.1/2A

then
hiruu
then

wii-
now

sistu
sistu
again
sistu
again

Natkurosttikstiparari
ratkuurattikstipaarari
when I was hiding their arrow

ra- t- ku- uur-
INF.A 1.A INF.B POSS.P
Atanikstarah?
aatarikstaraaha
, my wanting to have arrows
R aa- t- ar-
, SUBJ.1/2A 1.A EV
nakukawihahkawi
rakutkawihaahkawi
for it to have a good point
ra- 0- ku- ut-
INF. A  3.A INF.B PREV
, tatuharaihk“
Tatuuhaara’ihku’
[ am meaning them
ta- t- ut-
IND.1/2A 1.A PREV

1.A

tarahkis- kaa-
be.strong  inside
ak- riiks-
PL.AN.3P arrow
riiks- raar- raah
arrow PL have

kawi.haar.ka

have.a.projectile.on.the.end.of.a.shaft

-:hus
IMPF

raa.ra’ihk
mean

iis.at -0
go.out.of.sight PERF
ri- paar.aar -1
PORT  hide IMPF.SUB
-a
SUB.1
-wi
SUB.L
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Hit3tpissthisistusitikunikstot?
Hi tatpicat

And I arrived

hi ta- t-
IND.1/2A 1.A

wic.at -0

and arrive PERF

Nihkuwakiairari

rihkuwaki’a

their saying

ra- 0- ir- ku-
INF.A 3.A 3.INDF INF.B

waki
say.PL

akustawihsY ,
a kGstawihcu’
or my brother
a kus.tawihc
and

u
son.in.law NOM
IriwitGniksi

IriwitGriksi

That's a good arrow

irii- Wi- ti- 0-
that QUOT |IND.3A 3.A

uur-
PREV

tahikstahist?
Tahikstaahista

I am going to keep the arrow
ta- t- riiks-

raah -his

hi
and
hi
and

-a
SUB.1

riiks-
arrow

-ta

sistu sitikuurikstat
again they took the arrow from me
sistu si- ti- 0O- ir- ku-
again DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P
iraari’
my brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
hiir -0
be.good PERF
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IND.1/2A 1.A  arrow

Hi , irar

Hi iraari’
And , brother
hi , i-

and , 3.POSS.A
hinahirit?

hi raahiirit

and finally

hi raahiirit

and finally

naratihoksa
raraatithaksa’

time passed on

ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

Hirahiri

Hi rahiiri’
And sometimes
hi raahiirit

and finally

raratihaksa
raraatithaksa’

time came on

ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

irikuhawiska
iriikuuhawicka’

have PERF

-raar-
same.sex.sibling

raa- tithak
way be.the.end

raa- tithak
way be.the.end

INT

2

-ri
3.POSS.B

-his
PERF

-his
PERF

2

a
come

come

SUB.4

SUB.4

95



whatever He wanted

irii- kuur- ra- 0- wicka
what DUB ABS 3.A want
ndtkuhisis

ratkuuhiicis

for me to know

ra- t- ku- ut- riicis
INF.A 1.A INF.B PREV
Hirahiritsirikuritpi®

Hi radhiirit siriikuritpi’u’

And finally they favored me

hi raahiirit si- rii- 0-
and finally DU ASSR
WiwitirikGrikahu
Wiwitirihkutrikaahu

3.A

PERF

-0

learn.about SUB.4

a- ir- ku- ri- ut- wi.uu
PREV.3A PL.3A 1.P PHYS.POSS PREV be.facing

When they were going to bring back meat

wii- witi- ra-
when REFL INF.A

, hitihwak!
hi tihwaki’
and they said
hi ti-
and IND.3A

0-
3.A

a-

ir- ku- uur- ri.kaa.a -hus

PREV.3A PL.3A INF.B PREV bring.meathome IMPF.SUB

PL.3A

waki -0 , "
say.PL PERF | "
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Siksaihi

Siksa’ . Thi

Come ! Uh ,

i- S- ir- uks- a -0 . ihii ,

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS come PERF . uh s

kusuksastawira

kucuksaastawiraa’

you must lead it for me

i- s- ir- ku- ut- uks- haas- ta -wi ra- a -0

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A 1.P PREV  JUSS rope be.hanging SUB.L PORT come PERF

aris2
aruusa’
the horse . !
aruusaa
horse

Atatuhostawirasih%

A tatuuhaastawiraasihu’

And I was running as I led it

a ta- t- uur- haas- ta -wi ra- as-i -:hus
and IND.1/2A 1.A  PREV rope be.hanging SUB.L PORT run IMPF

Hirusitikukitaw!

Hiru sitikuukitawu

Then they put me astride it

hiruu si- ti- 0- ir- ku-  ikita wuh -0

then DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P  ride put PERF
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Aratatihkispahi

A raatatihkispaahi’
And I was just proud
a raa- ta- t- ir- kiis -waa  -aar

and just |IND.1/2A 1.A PREV.1/2A be.proud DIST INCH

, wiratku kitawita
wiratkuukitawiita
when I went riding it
wii- ra- t- ku- ikita -wi at -a
when INF.A 1.A INF.B ride SUB.L go SUB.1

Kisihiatiras ,
Kici hi atiiras

But and they'd run

kici hi ar- ti- 0- ir- as-i -0

but and EV IND.3A 3.A PL3A run PERF

irart ,
iraari’

brother ,
. "

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

wiratuhatihurukuki

wiratuuhaatiihuruukuuki

while [ was taking interest in the activities

wii- ra- t- ut- raa- tithuruu -ka’uk  -i
when  ABS 1.A PREV way be.around DIST SUB.2

Kisihiatiras ,
Kici  hi atiiras
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But and they'drun

kici hi ar-

as-i

but and EV IND.3A 3.A PL.3A run
hitihwaki

hi tihwaki’

and  they said

hi ti- 0- ir- waki -0
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF
Tiharariki

Tihaaraariki

This one

tii- haa- ra- 0- arik -i
this  here ABS 3.A  be.standing SUB.2
kasarikitawitit™

kasaarikitawiitit

you must mount it

kaas- s- ar- ikita.wi.itik -0

POT.2A 2.A EV  mount PERF
hitatikitawitit®

hi taatikitawiitit

and I mounted I mounted

hi ta- t- ikita.wi.itik
and IND.1/2A 1.A  mount
hitihwakl

hi tihwaki’

and they said

hi ti- 0- ir- waki -0
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF

-0
PERF

>

" aka?

" Aadka’a
" Oh my
aaka’a
oh.my

PERF
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Kasarottot™

Kasaarattat

You must drive them

kaas- s- ar- ak- ra- at -0

POT.2A 2.A EV PL.AN.3P PORT go PERF

kahahkis . !

kahaahkiic . "

the mules "

itkahaar- kii’ac "

ear be.long !

Kisihiatatospatositn

Kici  hi a taataspaatasit

But and and I started out

kici hi a ta- t- as.waat.as.ik -0

but and and IND.1/2A 1.A  start.out PERF
natkutahpiru ,
ratkuttadhpiru

when I whipped them

ra- t- ku- ak- raar- piru -0

INFA 1.A INF.B PLAN3P PLINDV.P whip SUB.4
hisititihakstwa

hi sitiitithakstutiwaa’

and they were bringing them

hi si- ti- 0- a- ir- tithak -his ruu-
and DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A be.the.border PERF PORT
taraha Irar ,
taraha’ [raari’

the buffalos Brother s
tarahaa . i- -raar- -ri’ s
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buffalo 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

hirarutatiraruhurah”tn?

hi raaruutatiraaruhurahat

and  then I just let them go

hi raa- ruu- ta- t- i- raar- uhur.ra.hak

and  just then IND.1/2A 1.A SEQ 3PL.INAN.P release

, hihiharikis , haripahahahkata ,
hihi hariikis hariipahahahkata
and a calf , a tawny calf
hi hi harii -kis , harii pahaat  rahkataar
and and  calf DIM calf be.red be.yellow

tatiska ,

taticka’

I wanted

ta- t- wicka -0

IND.1/2A 1.A want PERF

takurstkutarikut?

taku’ ratkuututrikut

one for me to catch it

taku ra- t- ku- ut- uurikuk -0

someone  INF.A 1.A INF.B PREV catch SUB.4

Nkga ! haripahahahkat? ,

lika’a hariipahahahkata

Ohmy , the little tawny calf

iika’a , harii pahaat  rahkataar

oh.my , calf be.red be.yellow

wirurakuhakakataku
wiruurakuhaakakataku
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its being close to me
wii- ruu- ra- 0- ku- haaka-  kata-
now then INFA 3.A INF.B mouth against.a.vertical.surface

hisihitirarurutkawi

hici hi tiraaruurutkawi

but and  these stuck in mud

hi.ci hi tii- ra- 0- ar- huuruht- ka -wi
and and  this ABS 3.A EV  mud be.in SUB.L
taraha , irart ,
taraha’ iraari’

buffalos , brother ,
tarahaa , i- -raar- -ri’ ,
buffalo , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
ratuksikitaw! ,

ratuksikitawi

the one I rode
ra- t- uks- ikita -wi
ABS 1.A  AOR ride SUB.L

kakatutasiksta

kaakatuutaciksta

I did not watch it

kaaka- t- ut- aciks.ta -0
NEG.IND.1/2A 1.A°  PREV  watch.over PERF

kahahkis hiharipahahahahkat?

kahaahkiic hi hariipahahahahkata

the mule and the little tawny calf

itkahaar-  kii’ac hi harii  pahaat raar- rahkataar
ear be.long and calf be.red ITER be.yellow
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rituhitkGurikst?
rituuhitkuG’uurikut
I caught its tail

rii- t- ut- ritku-  uurikuk -0

ASSR 1.A PREV tail catch PERF
Kuhikakatiwarik

Kuhiikaakatiiwariku’

I was not shooting the other

ku- hii- kaaka- t- i- warik -:hus

INDF other NEG.IND.1/2A 1.A SEQ shoot IMPF

hihisiritapakaspari

hi hisiriitapakaspari’

and I was fighting with it

hi hii- si- rii- t- apak -hus warii

and other DU ASSR 1.A  fight IMPF.SUB  be.going.about.IMPF

hisistutostarustahahkaukut?

hi sistu tactarustahaahka’uukut
and again I dragged it into a depression
hi sistu ta- t- tarus- ra- haahka- uukuk

and again IND.1/2A 1.A  dragging PORT in.a.ravine get.into
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hisistutahahurutkaukut?

hi sistu tahahutrutka’uukut
and again I took it into the mud
hi sistu ta- t- ra- huuruht- ka- uukuk -0
and again IND.1/2A°  1.A PORT mud in get.into  PERF
Hiristiraktara hawi
Hi rictiraaktara huawi’
And Ihad a bow and arrows indeed
hi tii- t- tiraak- raar- raah -0 huuwi’
and this 1.A bow PL have PERF indeed

Natuksikitawikahahkis

Ratuksikitawi kahaahkiic

The one I rode mule

ra- t- uks- ikita -wi itkahaar- kii’ac
ABS 1.A AOR ride SUB.L  ear be.long
hiruirikuhakuks/t? s
hiru irikuuhakuksat

then that one ran away

hiruu  irii- kuur- ra- 0- kuks.at -0

then that DUB ABS 3.A run.away PERF

tahiwarith . Hihiharikls

Tahiwarit . Hihi hariikis

I lost it . And calf

ta- t- ri.warik -0 . hi hi harii -kis
IND.1/2A 1.A lose PERF . and and calf DIM
nitutostahawari

rituutastahaawari’
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I fought it in the water
rii- t-
ASSR 1.A

ut-
PREV

as-
foot

raar-
PL

Hirawisapita

Hi raawica’

And he arrived

hi ra- 0- a-

and ABS 3.A PREV.3A

wic.a
arrive

hiritpaku ,
hi ritpaku’

and I said

hi rii- t-
and ASSR 1.A

waka’u -0 ,
say PERF ,
Kiratiraku
Kira
Perhaps
kira
perhaps

tiraaku

this one

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

kus
be.sitting

iskadtkutit?
iskatkuutit
you'll kill for me

i- S-
CONT.1/2A

ku-
1.P

kuut.ik
kill

ut-
2.A BEN
haripah/Mn . !

hariipahat
the calf . "
harii  pahaat
calf be.red . "

haa-
in.water

warii
be.going.about.IMPF

piita

a man
-0 wiita
man

SUB.4

PERF
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AriSikskas/tn )

A riicikskacat

And he cut its throat

a ri- 0- aciks- ka.cak -0
and CONT.3A 3.A trachea cut PERF
tihataku ,

Tihaataku

Right here

tii- haa- -taku

here here LOC

riSikskas/ ™

riicikskacat

he cut its throat

ri- 0- aciks- ka.cak -0
CONT.3A 3.A trachea cut PERF

Hiruriwaku

Hiru riiwaku’
Then he said : “
hiruu rii- 0- waka’u -0 , "
then ASSR 3.A  say PERF , "

Kakurasi ? !
Ka karasii . !
Is it yours ? "
ka- ku- ra- s- ir- 0 -0 . !
Y/N.INTER INDF ABS 2.A POSS.1/2A be PERF . "

Aritaku , “ hau !

A rittaku’ « Haau’ . "
And I said : « Yes . "
a rii- t- taka’u -0 , " haa’w’ . "
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and

ASSR 1.A say

PERF | ! yes

hirurikusSitarustikataot™®

Hiru
Then
hiruu
then

rikucitarustikata’at

he dragged it up the bank for me

ri- 0- ku-  ut- i-
CONT.3A 3.A 1.P BEN SEQ

tarus-
dragging

aka?d !
Aaka’a

Oh my ,
aaka’a ,

oh.my ,

ritkatawisat?
ritkatawicat
I got up the bank

rii-
ASSR

2
b

2

wic.at -0
PERF

t- kata-

1.A  against.a.vertical.surface arrive

rutihuraparihitn?
ruutithuraahparihit
then the land was nice and bare

ruu-
then

ti- 0- i- huraar-

IND.3A 3.A SEQ

parit

earth be.smooth

, kahahkiSiriratuhtrahot?

kahaahkiic

iriiraatuhurahat

-rik
DIST

ri- kata- at
PORT  against.a.vertical.surface g0

aka?2

Aadka’a
Oh my
aaka’a
oh.my

-0
PERF
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mule

where I left it

itkahaar- kii’ac irii- ra- t- uhur.ra.hak

ear be.long where ABS 1.A leave
Ratatiraritn
Raatatiraarit
I just stood with it there
raa- ta- t- i- ra- arik -0
just IND.1/2A 1.A SEQ PORT be.standing PERF
hikirikiraha nisikl ,
hi kiriki raha riiciki
and I did not have it a knife ,
hi kirikii ra- t- raah -0 riici -kis s
and what ABS 1.A have PERF  knife DIM ,
irart
iraari’
brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B
Hirutatasi?
Hiru tatGci’a
Then Idid it
hiruu ta- t- ut- i- aar -0
then IND.1/2A 1.A PREV SEQ do PERF

-0
SUB.4
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notkutastararik/Mt? ,

ratkuutastarutrikut

when I took hold of the feet

ra- t- ku- ut- as- raar- uurikuk -0
INF.A 1.A INF.B PREV foot PL hold SUB.4
atatiriwisk?2 ,
aatatiiriwiska

wanting that I put it across my back

aa- t- ar- ta iriwis.k -a

SUBJ.1/2A  1.A EV  be.hanging put.across SUB.1

hihawasirukarastarakis

hi hawa ciru karactarahkis

and also yet I was not strong

hi haawa ciruu ka- ra- t- tarahkis -0
and also yet NEG ABS 1.A  Dbe.sstrong PERF
Ararutikuriskatati

A raaruutikuriiskatati

And then I fell with it

a raa- ruu- ti- ku- ri.as.katatiir -0

and  just then IND.BA 1.P fall.with PERF
Hinahirit™ , nituhurah/Mn

Hi raahiirit riituhurahat

And finally I left it

hi raahiirit rii- t- uhur.ra.hak -0

and finally ASSR 1.A leave PERF
Hinahirit™ nuritiot™ ,
Hi raahiirit ruuriiti’at

And finally then I went

hi raahiirit ruu- rii- t- i- at -0
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and finally then  ASSR 1.A° SEQ go PERF

arusairiraharuhtrah™M?
aruusa’ iriirahaaruhtrahat
the horse = where I had let them go

aruusaa irii- ra- t- raar- uhur.ra.hak

horse where ABS 1.A 3PL.INAN.P release

HiwihirurairisirdSatira

Hi wihiru a irisiractira
And there and I was with that one
hi wii- hiruu a irii- si- ra- t-

and now there and that DU ABS 1.A

Hiruriwaku “
Hiru riiwaku’ «
Then he said : «
hiruu  rii- 0- waka’u -0 , "
then ASSR 3.A say PERF |, "
Kirukurast? kahahkis
Kiru kura’at kahaahkiic
Where is it the mule
kiruu ku- ra- 0- at -0 itkahaar-
where INDF ABS 3.A go PERF ear
" Hiritpaku
" Hi ritpaku’ “

tir

SUB.4

be.together

kii’ac
be.long
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-:hus
IMPF

" And I said
" hi rii- t- waka’u -0 ,
" and ASSR 1.A  say PERF |
tatusukstirawari
Tatucukstiraawari’
I was chasing after it
ta- t- ut- uks- ri- raa.warii
IND.1/2A 1.A PREV AOR PORT go.around.to.get
harikis ,
hariikis
a calf
harii -kis
calf DIM
hikuhikurihkuksss
hi kuuhikurihkuksas
and it must have run away from me
hi kuur- ri- 0- a- ku- ri-
and DUB CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PHYS.POSS
Tastakah/M ,
Tactakaahat
I got down
ta- t- takaa.hak -0
IND.1/2A 1.A  get.down PERF
hikuhikurihkuksos
hi kuuhikurihkuksas
and it must have run away from me
hi kuur- ri- 0- a- ku- ri-
and DUB CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PHYS.POSS

uur- kuks.as
PREV  run.away
uur- kuks.as
PREV  run.away
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Niwaku

Riiwaku’

" He said

rii- 0- waka’u -0

" ASSR 3.A say PERF

iiriwirisGharurisir4

I iriwirisuuhaaruuriciiru’
And
i irii-
and that

you have done wrong

wii- rii- S- ut-

now ASSR 2.A

,  tarahatstparukstirupitk"
Taraha’ tatpaarakstiiru™
Buffalo I consecrated it
tarahaa ta- t-
buffalo IND.1/2A 1.A  be.holy

hirikurirarawihuhta

hi rikuriiraraawihuhta

and that one is going to carry it

hi riku- rii- 0-

and that.is ASSR 3.A

raar-

Akisiisiruturikot?

Aki si’isiruutudrikut

And here then they (du) caught it
a- ki si- i- S-

PREV

waarukstii

3PL.INAN.P

raaruuriciira’uk -0
do.wrong PERF
pitku
two
-ra’uk -0 pitku
CAUS PERF two
ra- awi- uh -ta
PORT image  go.INT INT

ri- ut- uurikuk
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and there DU

kahahkis
kahaahkiic

the mule

itkahaar- kii’ac
ear be.long

hitihawihiruraah
Hi tihaa

And  here

hi tii- haa
and here here
hiwihiruriit®
hi wihiru
and there
hi wii-
and now

hiruu
there

tuhawit?
Tuhaawit

East Villagers
ituur- haawit
village  east

.....

Hi wihiru

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV catch
Wisitikwaru
Wisitikutwaaru’
They (du) butchered it
wii- si- ti- kuuwar -:hus
now DU IND.3A 3.A butcher IMPF
wihiru rad’aahu’
now they were coming
wii- hiruu ra- 0- a- a -:hus
now then ABS 3.A PREV.3A come IMPF
rit’it
they were
rii- 0- 0 -ik -0
ASSR 3.A Dbe DIST PERF

rikusiriicicirasa’
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And  there they led that one
hi wii- hiruu  riku- si- 0- ra- 0- a- ir-
and now there that.is DU 3.A ABS 3.A PREV.3A PL.3A
Sistuasiriku
Sistu a siritku’u
Again and they gave it to me
sistu a si- rii- 0- ir- ku- uh -0
again and DU ASSR 3.A PL3A 1.P give PERF
IriraratihAM™
Iriiraraatiihat
At the beginning ,
irii- ra- 0- raa.tithak -0 ,
where ABS 3.A be.the.end SUB.4 ,
Irart , hi
iraari’ hi
brother , and
i- -raar- -ri’ , hi
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B | and
siriwarukstiru
siriilwaarukstiiru’
they (du) consecrated it
si- 0- rii- waarukstii -ra’uk -0
DU 3.A ASSR be.holy CAUS PERF
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piraukutatiha

Piira™u’ kutatiha’
Child he was my child
piira -u’ ku- ta- t- ir- haa
child NOM INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A  be.one's.child
irisirawarukstira tarah?
iriisirawaarukstiira’u taraha’
the ones (du) who consecrated it the buffalo
irii- si- ra- 0- waarukstii -ra’uk -0 tarahaa
that DU ABS 3.A  be.holy CAUS SUB.3  buffalo
Tarahihkitapitk" kahakis
tarahihkituu’u’ . Pitku  kahaahkiic
, a whole buffalo . Two mules
, tarahaa  iit- kituu -’ . pitku itkahaar- kii’ac
, buffalo body be.all NOM . two ear be.long
pitkusiti?
pitku  siti’a
two there were (du)
pitku  si- ti- 0- aah -0
two DU IND.3A 3.A Dbe PERF
Hirurusirssahpawu
Hiru ruuciracaahpaawu
Then then he packed it on its back
hiruu ra- 0- ut- i- raar- taahk.wuh
then ABS 3. A PREV SEQ 3PL.INAN.P put.on.one's.back
ka2 !
lika’a
Ohmy |,
iika’a ,
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oh.my ,

natatihastawirikispahi
raatatihaastawirikispaahi’
I just led it proudly

raa- ta- t- i- haas- ta -wi ri- kiis wa- -aar
just IND.1/2A 1.A SEQ rope be.hanging SUB.L  PORT be.proud DIST INCH
ratastawiraha
rataastawiraaha
when I led it
ra- t- haas- ta -wi raah -a
ABS 1.A  rope be.hanging SUB.L  have SUB.1
Nka?d ! siritiSahkawauakut™
lika’a siriiticaahkawa’utkut
Ohmy ., we went through the village
iika’a , si- rii- icahka- wa- uukuk -0
oh.my , DU ASSR 1.A  village DIST get.into PERF
ariwaku « Atins
a riitwaku’ ati’as “
and  he said my father “
a rii- 0- waka’u -0 ati- as , "
and ASSR 3.A say PERF 1.POSS father , "
hirusikspararakawi
Hiru ciksparaarakaawi
Then let's go the lodge yonder
hiruu  i- aciir- uks- paar.aar akaa -wi
then CONT.1/2A IN.DU.A JUSS hide be.a.dwelling  SUB.L
" 3ka? !
" lika’a
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! " Ohmy .,
! iika’a ,
" oh.my ,

ratotkaskawawuht ,

raatatkaackawaawuhu’

[ was just turning my head back and forth

raa- ta- t- kaacka.wuh -waa -:hus

just IND.1/2A 1.A look.back DIST IMPF

natiska?

raticka’a

my thinking

ra- t- wicka -a ,
ABS 1.A want SUB.1 , "

kuhasihwakiah
Kuuhasihwaki’aahu’
You must be saying
kuur- ra- S- ir- waki.a -:hus s
DUB ABS 2.A PREV.1/2A say.PL.IMPF IMPF '

Nkga ! iriwitirius ,
lika’a iriwitirii’us

Ohmy |, that one knows how

iika’a , irii- wi- ti- 0- rii’uus -0

oh.my , that QUOT IND.3A 3.A know.how PERF
iriratapiroski ,

iriraata piiraski

that one going boy

irii- ra- O- at -a piiras-  -kis

that ABS 3.A° go SUB.1 boy DIM
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tihakatit™ taraha
Tiithakuutit taraha’
He must have killed it a buffalo
tiir- ra- 0- kuut.ik -0 tarahaa
INFR ABS 3.A kill PERF  buffalo
Akihiritastawira
Aki hi riitaastawira
And here and Iled it
a- ki hi rii- t- haas- ta
and there and ASSR 1.A  rope be.hanging
tatutastawiraihi
Tatuutaastawira
I led it for him
ta- ut- haas- ta -wi
IND.1/2A BEN  rope be.hanging  SUB.L

pit2

piita
, the man
, wiita
, man
Arihastawiriwisot™
A rihaastawiriwicat
And T arrived leading it
a ri- 0- haas- ta -wi

raah
have

-wi
SUB.L
raah -0
have PERF
ri- wic.at
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and CONT.3A 3.A rope be.hanging SUB.L  PORT arrive PERF
akahkitawihiri Hawaasku ,
akaahkitawihiri’ Hawa asku
the leading lodge Also one
akaar- kita.wi -hir?’ haawa asku
dwelling be.the.leader = LOC also one
hitakurihastawiriwisat?
hiitaku’ rihaastawiriwicat
someone else he arrived leading it
hii- taku ri- 0- haas- ta -wi ri- wic.at
other = someone CONT.3A 3.A  rope be.hanging SUB.L PORT arrive

Asittpispa )

A siritpicpa

And then we arrived ,

a si- rii- t- wic.waar -0 ,

and DU ASSR 1.A arrive.DU PERF ,
hiruriwaku , « Atins
hiru riiwaku’ ati’as
then he said my father
hiruu  rii- 0- waka’u -0 ati- as
then ASSR 3.A say PERF 1.POSS father

hirusuhurst?
“ Hiru suhutrat
“ Then 20 NOwW

, ! hiruu i- S- uhur- ra- at -0
, " then CONT.1/2A 2.A now PORT go PERF
irirostakakawl "
iriirastaakakaawi "
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where your lodge is
irii-
where

akaa
be.a.dwelling

rak-
1/2.PL

ra- S-
ABS 2.A

Irari ,
Iraari’

Brother ,
. 3

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

iraratihaks?

iraraatithaksa’

time came on

ii- ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

tithak
be.the.end

raa-
that way
, hinahirit™

hi raahiirit
finally
hi raahiirit
and finally

and

raratihaksa
raraatithaksa’

time came on

ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

tithak
be.the.end

-his
PERF

raa-
way

, hinahirit?
hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally

SUB.L

-his
PERF

come

a -0
come PERF
-0
SUB.4
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nitutuharawahihusitit®
rituutuhuraawaahiihusitit
I began doing different things

rii- t- ut- uhur.aar -waa -i -:hus -itik

ASSR 1.A PREV do DIST IMPF IMPF INCH

Hinahirit™ hiriharahuritikusitit™

Hi raahiirit hi rihaarahuritikusitit

And  finally and [ began doing good deeds

hi raahiirit hi rii- t- raa.ra.huritik -:hus -itik

and  finally and ASSR 1.A do.a.good.deed IMPF INCH
Rahiraratkuwiska?2
Rahiira’ ratkuwicka’a “
Sometimes  my thinking “
rahiira ra- t- ku- wicka -a s !
further ABS 1.A INF.B  think SUB.1 s "

kirdtihatakuraruitaot®

Kira tihaataku raaruld’ita’at

Why , here I'll just go off

kira s tii- haa- -taku raa- ruu- i-

perhaps , here  here LOC just then CONT.1/2A

hiwihirutihakarihahusaku

Hi wihiru tithakarihaahutcaku
And then here there was a patch on the bank
hi wii- hiruu  tiir- ra- 0- kari.haar

t-
1.A
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and now then INFR ABS 3.A  Dbe.a.patch.of.something.planted  be.on.a.stream.bank
, karipik" niath
kaaripiiku’ ri’aat
milkweed summertime
kaaripiik -’ ri’aat
milkweed NOM summer
Akutatihatarahuhtih/t?
A kutatihaattarahuhtiihat
And I piled the limbs up
a ku- ta- t- i- haak- raar- ra.hur- tiiihak -0
and INDF IND.1/2A 1.A SEQ wood PL carrying  be.the.border = PERF
Atatatarahu riwisot?
A tataattarahuriwicat
And I arrived carrying the limbs
a ta- t- haak- raar- ra.hur- ri- wic.at -0
and IND.1/2A 1.A  wood PL carrying  PORT  arrive PERF
dka? ! nahirit®
Aaka’a raahiirit
Oh my , finally
aaka’a , raahiirit
oh.my , finally
sitikusiksta ,
sitikuuciksta
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they thought a lot of me

si- ti- 0- ir- ku- aciks.ta -0
DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P value.highly PERF
irirahakakaw!
iriirahaakakaawi
the ones at our lodge
irii- ra- t- rak- akaa -wi
where  ABS 1.A 1/2.PL  be.a.dwelling SUB.L
Nihuksukaripikakus"“ ,
Rihuksu’ kaaripiikakusu’
Only milkweed tops
rihuks -’ kaaripiik ka-  kus -u’
alone NOM  milkweed in be.sitting NOM
natkGraruwahi
ratkurarGwaahi
my taking them off
ra- t- ku raar- ruwaah -1
INF A 1.A INDF 3PL.INAN.P remove SUB.2
Hikiriraratihaksa
Hikiiri raraatithaksa’
And so  time came on
hikiiri ra- 0- a- raa- tithak -his a
indeed ABS 3.A PREV.3A way be.the.end PERF come
, hisahiks

hi cahiks

and a person

hi icaahiks

and person
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hiwihirurusirirara

hi wihiru ruuciriraarat
and now he chased it
hi wii- hiruu ra- 0- ut- i- ri.raar.at -0
and now then ABS 3. A PREV SEQ  go.after PERF
nahtrahk! ; SirGiratu
rahtrahki ciru raatu
a deer yet my being
rahuraar -kis ciruu ra- t- 0 -u
animal DIM yet ABS 1.A  be SUB.D
piraskiri paskl nkga !
piiraskiripacki lika’a
a little boy Ohmy .,
piiras-  kiripac = -kis iika’a ,
boy small DIM oh.my ,
hirikutit™
hi ritkuutit .
and he killed it !
hi rii- 0- kuut.ik -0
and ASSR 3.A kil PERF
Hipitawihirurusirirarahrahtrahki
Hi piita wihiru ruuciriraarat
And the man there he chased it
hi wiita wii- hiruu ra- 0- ut- i- ri.raar.at
and man now there ABS 3. A PREV SEQ go.after
, wirikusitasti
wirikusitacti
I was with that one
wii- riku- si- ta- t- tir -0
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now that.is DU IND.1/2A 1.A  be.together @ PERF

tiraku Asaukatak"
tiraaku Asaa’uukataku
this one Horse Sitting In West
tii- ra- 0- kus -0 asaa- uukata- kus
this ABS 3.A  besitting SUB.4  horse  west be.sitting
, Sirusikakatasikskasa

Ciru sikaakaatacikskasa

Yet we were not sensible

ciruu si- kaaka- t- aciks.ka.sa -0

yet DU NEG.IND.1/2A 1.A  be.sensible PERF
Sirusikakatasikskasa
Ciru sikaakaatacikskasa
Yet we were not sensible
ciruu si- kaaka- t- aciks.ka.sa -0
yet DU NEG.IND.1/2A 1.A  be.sensible PERF
irirutahu
iriiruutahu
the way it is
irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus
that ABS 3.A° PREV be SUB.1 IMPF.SUB
Wisitastiratarihku
Wisitactiraattarihku’
We had our bows and arrows
wii- si- ta- t- tiraak- raar- ruhka’uk -0
now DU IND.1/2A 1.A bow PL have.DIST  PERF
, Skasaku

ckutcaku
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blunt arrows
ickuc.cak.hus
blunt.arrow

Tuhirarahukat?

Tuuhiraarauukut

He chased it into the water

ti- 0- ut- ri.raar ha- uukuk

IND.BA 3.A PREV Dbe.one's.intention.that.someone.do in.water  get.into

hisiritawisaisp?

hi siriitawiica’ispa

and we reached the bank

hi si- rii- t- awiica- iis.waar -0

and DU ASSR 1.A  on.the.edge  go.out.of.sight.DU PERF

Hiwihiruritarustikatah/~t?

Hi wihiru riitarustikatahat
And  there he was dragging it out (of the water)
hi wii- hiruu  rii- 0- tarus- ri- kata.hak -0

and now  there ASSR 3.A dragging PORT get.away PERF

Nkaga ! kuhawiriwu
lika’a kuhaawiriwu’
Ohmy ., he had run into it
iika’a , kuur- ra- 0- awi.riwuh -0
oh.my , DUB ABS 3.A run.into PERF
atipatati
Atipat tatii
Grandfather he was mine
ati- paak ta- t- ir- 0 -0

1.POSS  grandfather IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be PERF
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tirariki

tiraariki
this one
tii- ra- 0- arik -1
this ABS 3.A Dbe.standing SUB.2
hiruriwaku “  PakskusY
Hiru riiwaku’ “  Pakskucu’
Then he said “ Big Head
hiruu  rii- 0- waka’u -0 , " paks- -kucuu
then ASSR 3.A say PERF | ! head AUG
s naruraskuwari
raaruuraskutwari
, you are just going around
, raa- ruu- ra- S- ku- a.warii -hus
, just then INF. A 2.A  INF.B go.around.IMPF IMPF.SUB
Nitaku “
Rittaku’ “
I said “
rii- t- taka’u -0 , "
ASSR 1.A  say PERF | !
Ariirituhaihwisa
Ari’ i rituuhaa’iiwica’
Well and I came in time to see you
arii s i rii- t- ir- a- ut- raa.ii.wic.a
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oh , and ASSR 1.A° PREV.1/2A 2.P PREV arrive.in.time.to.see
" Hiruriwaku “ Naw?a ,
" Hiru riitwaku’ “ Rawa
! Then he said “ Now ,
" hiruu rii- 0- waka’u -0 , " rawa ,
! then ASSR 3.A say PERF , ! now ,
iwirisiwatiks Naw?a
iwirisiwattiks Rawa
you are truthful Now
ii- wii- rii- s- i- wak.rik.his -0 rawa
that now ASSR 2.A SEQ  be.truthful PERF now
witaskuhaihwisa
witaskuuhaa’iiwica’
you have come to see me do it
wii- ta- s- ir- ku- ut- raa.ii.wic.a -0
now IND.1/2A 2.A PREV.1/2A 1.P PREV  arrive.in.time.to.see =~ PERF
Paraisahtrahtahiskot™
Para iisa huraahtaahiskat
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If it had lain
para
perhaps

0-
3.A

ii- -0

SUBJ.3A

sa
be.lying

, parakustiwarukstir
para kustiwaarukstiiru’
, I would have consecrated it
t- i-
1.A  SEQ

kuus-
POT.1/3A

, para
, perhaps

KisisiriSihkuwarust?2
Kici
But
kici
but

siriicihkuuwarusta
you and I are going to skin it
aciir-

IN.DU.A

rii-
ASSR

Si-
DU

tthasa
tiraasa
this one lying
tii-
this

0-
3.A

-0
SUB.3

ra-
ABS

sa
be.lying

Irari

Iraari’

Brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

3

-ri
3.POSS.B

sikakikspartukstirukusuku
sikaakikspaarukstiiruukusuuku’
we did not usually consecrate it
kaaki- O-
NEG.IND.3A 3.A

uks-
AOR

ir-
3.INDF

si-
DU

SUB.3

kuuwar
butcher

on dry ground
huraar- taahiis
ground be.dry

-kat
LOC

-0
PERF

-ra’uk
CAUS

waarukstii
be.holy

-:hus
IMPF

-:hus
IMPF

-ra’uk
CAUS

waarukstii
be.holy
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, nahurahki ,
rahurahki
an animal
rahuraar
animal

-kis
DIM

rakthasa

rakthasa

when it lay in water

ra- 0- ku- ha- sa
INF A 3.A INF.B in.water Dbe.lying
nakukutika

rakukuttika

when one killed it

ra- 0- ku- kuut.ik  -a
INF.A 3.A INF.B kill SUB.1

Sikakiksparukstiruk"
Sikaakikspaarukstiiruuku’

We did not consecrate it

si- kaaki- 0- ir-

DU NEG.IND.3A 3.A 3.INDF

uks-
AOR

, tirakiSuhot™
tirakiicuhat
this stream
tii- ra- 0-
this ABS 3.A

kiic- uhak

water

nakuhasa

rakthasa

when it lay in water

ra- 0- ku- ha- sa

extend.in.a.line

SUB.3

-ra’uk
CAUS

waarukstii
be.holy

-0
SUB.4

-:hus
IMPF
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INF A 3.A INF.B in.water be.lying SUB.3
Hirurikuwarusitit™
Hiru riitkuuwarusitit
Then he began skinning it
hiruu  rii- 0- kuuwar -:hus -itik
then ASSR 3.A butcher IMPF INICH
Hirurasia “  Naw?2
Hiru rutci’a “  Rawa
Then he did it “ Now
hiruu ra- 0- ut- i- aar -0 ! rawa
then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF " now
, tiharasarik! ,
tiharaasariki
, you standing here ,
, tii- haa- ra- S- arik -i ,
, here here ABS 2.A be.standing SUB.2 ,
tiharisiri ristaksa
tihaariisiriirictaakca
here you have the backbone
tii- haa- rii- s- ir- ri- uur- rictaak- ca
here  here ASSR 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A back be.upright
" Ahirariki ,
" A hiiraariki
" And the other one
! a hii- ra- 0- arik -i
" and other ABS 3.A be.standing SUB.2
nihkasu
rihkaasu
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he gave him a leg

ra- 0- ir- kaas- uh
ABS 3.A OBV leg give
Asatukataku

Asaa’uukataku

Horse Sitting In West

asaa- uukata- kus

horse  west be.sitting
sitdahahwitot?

sitahahwitat

we wore over our shoulders

si- ta- t- raar-

DU IND.1/2A 1.A 3PL.INAN.P

takar4 ,
taakaaru’

sheets ,
taakaar -u’ ,

be.white = NOM ,

hirusiritirariwirawarit?

hiru siriitiraaririwiraawarit
then we rolled them in them
hiruu si- rii- t- i-

then DU ASSR 1.A SEQ

-0
PERF

aka?

Aaka’a
Oh my
aaka’a
oh.my

witak

wear.over.the.shoulders

raar-

3PL.INAN.P

iriwiraa.warik
roll

-0

PERF

-0
PERF
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Wisitaharipa

Wisitaharipa

We did it secretly

wii- si- ta- t- raar-

now DU IND.1/2A 1.A 3PL.INAN.P

Hirusiritirarawih/ Mt

Hiru siriitiraraawihut

Then we carried them

hiruu si- rii- t- i- raar-

ri-
PORT

then DU ASSR 1.A SEQ  3PL.INAN.P

, hirusiritiwa
hiru siriitiwa
, then we went
, hiruu si- rii- t- i- wa

Hirariwaku

Hiru riiwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0
then ASSR 3.A  say PERF
tirarik!

tiraariki

this one

tii- ra- 0- arik -i

then DU ASSR 1.A  SEQ go.DU

paar
be.a.secret

ra.awi.huk
carry

PERF

-0
PERF

-0
PERF
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this ABS 3.A  be.standing SUB.2 ,
TokukariSaktrarat?
Taku’ kariicakutrarat
Don't let anyone take it from us
taku ka- ri- 0- aca-
someone NEG CONT.3A 3.A IN.DU.P
kiturakatkitirahpuh?
Kituun’ rakutkitiirahpuha
All wrap it up in it
kituu -u’ ra- 0- ku- ut-
all NOM INF.A 3.A INF.B PREV
, hitihukatahpir?
hi tihukataahpiira
and carry it in your arms
hi ti- 0- hukataahpii.raah
and IND.BA 3.A  carry.in.one's.arms
Hisirihariwis/ M tn
Hi sirithariwicat
And  we arrived with it
hi si- rii- t- raar- ri-
and DU ASSR 1.A 3PL.INAN.P PORT

irirakukawi
iriiraktkaawi

ku- uur-

raar- ra- at

1.P PREV  3PL.INAN.P PORT go

kita.irahk.wuh -a

wrap.up

PERF

wic.at
arrive

SUB.1

PERF

l’lkaa
Iika’a

134

PERF



where his lodge was
irii- ra- 0- ku- akaa

where INF.A  3.A INF.B be.a.dwelling

! wisiritirit™®
wisiriitiirit
, they saw it
, wii- si- ra- 0- ir-
s now DU ABS 3.A PL.3A

iriihi natpak?

irii ihi ratpaaka
when , uh , I said

irii , ihii , ra- t-
when , uh , ABS 1.A
Kisaskitikaku

Kisacki tikaaku

Meat it is in here

kisaac -kis ti- 0- kaa-

meat DIM IND.3A 3.A inside

Nkga !
lika’a

Ohmy |,
iika’a ,
oh.my ,

rusitikusikstaiwaah
ruusitikuuciksta’iwa’aahu’

then they stroked me in thanks

ruu- si- ti- 0- a-

then DU IND.3A 3.A PREV.3A

Oh my
-wi iika’a
SUB.L oh.my
ut- iirik -0
PREV  see PERF
waak -a , "
say.SUB  SUB.1 , !

! n
kus !
be.sitting  PERF "
ir- ku- ut- iks-
PL3A 1.P PREV  hand
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Hiruriwaku

Hiru riiwaku’
Then he said
hiruu  rii- 0-
then ASSR 3.A

waka’u
say

, « Ha !
Haa

« See !
, haa ,
, see ,

iriwirutiratihAM?

iriwiruutiraatiihat

now this is the end

ruu- ti- 0-
then IND.3A 3.A

irii- wii-

that now
nikurutuhurukistarit®
rikuruutuhtruukistarit

that being how he is going to do
riku- ra- 0- ut-

that.is ABS 3.A PREV way

ratakurakaruhkarukuastarit®
rataakuraakaaruhkaruukustarit
so that we are going to make meals

ra- t- a- ku- rak-

uhuur-

, atids
ati’as
my father
-0 ati- as
PERF 1.POSS father
raa- tithak -0
way be.the.end PERF
ra’uk -his -ta -rit
make PERF INT INT.SUB
kaaruur- ka.ra’uk -hus -ta
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INF.A 1.A IN.PL.P INF.B 1/2.PL meal make.PL.P IMPF.SUB INT
Araratihaksa
A raraatithaksa’
And time passed on
a ra- 0- a- raa- tiihak -his a -0
and ABS 3.A PREV.3A way be.the.end PERF come PERF
, irart , hinahirit?
iraari’ hi raahiirit
, brother , and  finally
, i- -raar- -ri’ , hi raahiirit
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , and finally
, hinahirit® nihwak! ,
hi raahiirit rihwaki’
, and finally, they said --
R hi raahiirit ra- 0- ir- waki -0 -
, and finally ABS 3.A PL3A say.PL PERF -
hinahirit™ riwaku atifs
hi raahiirit riiwaku’ ati’as
and  finally he said my father
hi raahiirit rii- 0- waka’u -0 ati- as
and  finally ASSR 3.A say PERF 1.POSS father
“ Thi
“  Ihi
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“ Uh ,
, " ihii
) " uh
wirutasit
wiruutaci'u’
he is now at the age

wii- ruu- ti- 0- ut- i- uu -0
now then IND.BA 3.A PREV SEQ |be PERF
nakutahuriwawi
rakuttahuriiwaawi
to run after buffalo
ra- 0- ku- ak- ra- hurii
INFA 3.A INF.B PLAN3P PORT go.around.PL
Witasastahhuriwawist?
Witaasattahuriiwaawista
Now you can run after buffalo
wii- ta- s- ak- ra- hurii
now IND.1/2A 2.A PL.AN.3P PORT go.around.PL
" Hirurikunikstaru
! Hiru riikurikstaru
" Then he gave me arrows
" hiruu rii- 0- ku- riiks- raar- uh
" then ASSR 3.A 1.P arrow PL give

-waa
DIST

-wi
SUB.L
-waa -wi -his
DIST SUB.L PERF
-0
PERF
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, arisitati®s

ariisit ati’as
himself my father ,
ariisit ati- as ,

one's.own 1.POSS father ,

hirusiritiraihwa

hiru siriitirad’thwa

then we went hunting

hiruu si- rii- t- i- raawiir- waar -0

then DU ASSR 1.A SEQ angrily go.DU.A PERF

I , irarl ,

I iraari’

And s brother s

i s i- -raar- -ri’ s

and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hiruriwaku atins «
hiru riitwaku’ ati’as «
then he said my father «
hiruu rii- 0- waka’u -0 ati- as , "
then ASSR 3.A  say PERF 1.POSS father , "
Nawaha

Rawa ha

Now , ha ,

rawa , ha ,

now , ha ,

witasiwarikustatarah?

witasiiwarikusta taraha’
now you are going to shoot it the buffalo
wii- ta- s- i- warik  -thus  -ta tarahaa
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now IND.1/2A 2.A SEQ shoot IMPF INT buffalo
Witasiwariksta !
Witasiiwariksta "
Now you are going to shoot it "
Wi- ta- s- i- warik -his -ta !
QUOT IND.1/2A 2.A SEQ shoot PERF INT !
Hiritirakapaha

Hi ritiiraakapahaa’

And I frightened them

hi rii- t- ir- aak.apaha.a -0

and ASSR 1.A PREV.1/2A  drive.back PERF
tuhtaraharariruhst

Tuhtarahaarariruhci’

There were many buffalos

ti- 0- uur- tarahaa- raar- riruhci -0
IND.3A 3.A PREV  buffalo PL be.numerous PERF
aka?d !

Aaka’a

Oh my ,

aaka’a ,

oh.my ,

irikGhutah ,
irikGhuutaahu’

that is how it was done

irii- kuur- ra- 0- ut- 0 -a -:hus

that DUB ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF

hitihataku tikatiritit™
hi tihaataku tikatiriitit
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and right here one goes alongside it
hi tii- haa- -taku  ti- 0- kata.iri.itik
and  here here LOC IND.BA 3.A get.alongside

ati's

ati’as

my father

ati- as
1.POSS father

iriratotpihkawiu?

iriiratutpihkawiuu’a

where my right side is

irii- ra- t- ut- wiir.ka.wi.uu -a
where  ABS 1.A° PREV be.one's.right.side  SUB.1

hititakst , taraha ,
hi titakut taraha’

and it ran the buffalo

hi ti- 0- takuk -0 tarahaa

and IND.3A 3.A run PERF buffalo
nikutikatasa

Rikutikatasa

One is at the side of that one

riku- ti- 0- kata- sa

that.is IND.3A 3.A  against.a.vertical.surface be.lying

Arahirit?

A raahiirit
And  finally

a raahiirit

and finally

-0
PERF

-0
PERF
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tikuritairisuht?2 )

tikurita’iirisuhta
it was going to take me into the herd
ti- 0- ku- ri- ta.iir.his.uh -ta

IND.3A 3.A 1.P PORT go.among.INT INT

hinahirit?

hi raahiirit
and finally
hi raahiirit

and finally

narutatuh pirusss

raaruutatuhpirusas

I just whipped it as it ran

raa- ruu- ta- t- uur- piru -hus as-i
just then IND.1/2A 1.A PREV whip IMPF.SUB run

, ratikitaw! ,
raatikitawi
the one I rode
ra- t- ikita  -wi
ABS 1.A ride SUB.L

hitdtkukstakot™? ,
hi tatkukstakut

and I ran from it

hi ta- t- kuks.takuk -0

and IND.1/2A 1.A run.away PERF

karaatawarika

kara’ataawarika

my not wanting to shoot it

kara- aa- t- a- warik -a

PERF
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NEG SUBJ.1/2A 1.A 2.P shoot SUB.1
HirGtiwaku “
Hiru tiwaku’ “
Then he said “
hiruu  ti- 0- waka’u -0 , "
then IND.3A 3.A say PERF R !
Arisiksa
A riiciksa
And let them do it
a ra- 0- ir- ut- i- uks- 0
and ABS 3. A PL3A PREV SEQ JUSS be
Hihawasisturutstiot?
Hi hawa sistu ruutati’at
And also again then I went
hi haawa sistu ruu- ta- t- i-
and also again then IND.1/2A 1.A SEQ
aka?d !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,
tikatariratikitaw!
tikatarii raatikitawi

-a
SUB.1

at -0

go PERF
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it was fast

ti- 0-
IND.3A 3.A  Dbe.fast
HirGtiwaku

Hiru tiwaku’

Then he said

hiruu ti- 0-
then IND.3A 3.A

tihdtutah
tihatuutaahu’

this is how one does it
tii- haa- ti- 0-
this here IND.3A

irirawihtawihaku
iriirawihtawihaku
where its forearm is
irii- ra- 0-
ABS 3.A

wiir-

where arm

narurakuralsit?
raaruurakuura’uusit

just aim carefully at it

ruu- ra- 0-
then INF.A 3.A

raa-
just

katariir -0
PERF

say

3.A

the one I rode
ra- t-
ABS 1.A

waka’u -0 ,

PERF

ut- 0 -a
PREV be

ta -wi
be.hanging

ku- i-
INF.B SEQ

ikita
ride

SUB.

SUB.L

-wi

SUB.L

Ha !
Haa

haa ,
ha R

-:hus
IMPF

hak
pass.by

ra.uusik
take.careful.aim

-hus
IMPF.SUB

SUB.4
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" Kisihituta

" Kici hi tutta

" But and he did it

" kici hi ti- 0- ut- aar -0

" but and IND.3A 3.A PREV do PERF
hitaktraru riwarik@
hi taku’ raaruuriiwarika
and when he aimed at one
hi taku raa- ruu- ri- 0- i- warik -a
and someone  just then CONT.3A 3.A SEQ shoot SUB.1
, isirGisawiska ;
, i ciru isadhwicka’
, and yet he wanted that
, i ciruu i- S- ar- wicka -0
, and yet CONT.1/2A 2.A EV  want PERF
hiruritiwaku “ Nawa ,
Hiru riitiwaku’ “ Rawa
Then I said “ Now
hiruu  rii- t- i- waka’u -0 , " rawa
then ASSR 1.A SEQ say PERF , ! now
witatGhairit?
witatutithaa’iirit
I have seen what you did ,
wii- ta- t- a- ut- raa- iirik -0 ,
now IND.1/2A 1.A° 2.P PREV way see PERF
atins
ati’as
father
ati- as
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1.POSS father

witatiwarikst? . !
Witatiiwariksta . !
Now I am going to shoot it !
wii- ta- t- i- warik -his -ta !

now IND.1/2A 1.A SEQ  shoot PERF INT . !

Nihuksutarait2

Rihuksu’ tarad’iita

Only he knew

rihuks -u’ ti- 0- a- raa.iita -0
alone NOM IND.3A 3.A PREV.3A  know PERF
natuhirarahkukot™

ratuuhiraaraahkuukut
my running it into a depression

ra- t- ut- ri.raar haahka- uukuk -0
ABS 1.A PREV be.one's.intention.that.someone.do ravine get.into  SUB.4
hisirikatast™ ,

hici riikata’at

and he went up a hill ,

hi.ci rii- 0- kata- at -0 ,

and ASSR 3.A  against.a.vertical.surface g0 PERF |

irart
iraari’
brother R
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hirituhurah/Mtn taraha
hi riituhurahat taraha’
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and Iletitgo

the buffalo

hi rii- t- uhur.ra.hak -0 tarahaa
and ASSR 1.A leave PERF  buffalo
atins rawiska?

ati’as rawicka’a

my father his thinking

ati- as ra- 0- wicka -a ,
1.POSS father ABS 3.A think SUB.1 ,

askutik?a

Askuutika

Would that you kill it

aa- s- kuut.ik  -a
SUBJ.1/2A 2.A kill SUB.1
hihiritkatast™

Hihi ritkata’at

And I climbed it

hi hi rii- t- kata-

and and  ASSR 1.A  against.a.vertical.surface

hiwihiruharipah/t?

hi wihiru hariipahat

and then new born calves
hi wii- hiruu harii  pahaat
and now then calf be.red
narurikirGsawarit®

raaruuriikiruusawari’

the group was just milling around

raa- ruu- rii- 0- kiruus-
just then ASSR 3.A group

a.warii
go.around.IMPF

at
g0

ki

PERF

--hus
IMPF
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rarutiSiraikdhuriwa
Raaruutucirariikahuriwa
Then they would go in among them

raa- ruu- ti- 0- ut-
just then IND.3A 3.A PREV
, hiritirakapaha

Hi ritiiraakapahaa’

And I made them run ahead

hi rii- t- ir-

and ASSR 1.A PREV.1/2A
Irari
Iraari’
Brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
arisakuhaot?
a riisakuhat
and  the sun passed
a rii- 0- sakur- hak
and ASSR 3.A sun pass.by
hiritatahuriwa
hi riitattahuriwa
and I ran after them
hi rii- t- ak- ra-

and ASSR 1.A

haripahahakat?
hariipahahahkata
the tawny calves

harii  pahaat rahkataar

PL.AN.3P PORT

i- raar- iika- hurii
SEQ 3PL.INAN.P center

aak.apaha.a -0

drive.back PERF
-0
PERF
hurii -waa -0

go.around.PL DIST PERF
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calf be.red be.yellow

Karatutasiksta

Karatuutaciksta

I did not watch it

ka- ra- t- ut- aciks.ta
NEG ABS 1.A PREV  watch

nokUrihurt

rakarihuuru

the big one

ra- 0- ku- rihur -u
INF.A 3.A INF.B be.big SUB.D

Hiruritikuwawarusitit™

Hiru riitikuuwaawarusitit
Then I began butchering it
hiruu rii- t- i- kuuwar

then ASSR 1.A SEQ  butcher

Sitikuhaitawuhu
Sitikuuhaa’iitawuhu’
They were teaching me

si- ti- 0- ir- ku- ut-

-0
PERF
-waa -:hus -itik
DIST IMPF INCH
raa.iita.wuh -:hus
IMPF

DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P PREV  teach

Atids

Ati’as

Father

ati- as
1.POSS father

tatipirosk!
tatii

piiraski
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I had him , a boy
ta- t- ir- 0 -0 , piiras-  -kis
IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be PERF ,  boy DIM
sitosti ,
sitacti
we were together
si- ta- t- tir -0
DU IND.1/2A 1.A  be.together @ PERF
irikurikuhaitawuhu
Irikuriikuuhaa’iitawuhu’
That one was teaching me
irii- ku- rii- 0- ku- ut- raa.iita.wuh -:hus
that INDF ASSR 3.A 1.P PREV  teach IMPF
Tawit?  aritiSkaritharuwa ;
Tawit a riitickaritharuwa
Three and I took hides off
tawit a rii- t- ickariit- raar- ruwaah -0
three and ASSR 1.A  hide PL remove PERF
hiruritusi§karihasahp
Hiru riituciickariihacaahpu
Then I packed the hides on its back
hiruu  rii- t- ut- ickariit- raar- taahk.wuh -0
then ASSR 1.A  PREV hide PL put.on.one's.back  PERF
Hirusiritiwa
Hiru siriitiwa
Then we went on
hiruu si- rii- t- i- waar -0
then DU ASSR 1.A SEQ go.DU PERF
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Kisihitiratki?

Kici  hi tiratkii’a

But and it became night

kici hi ti- 0- ratkii -aar -0
but and IND.3A 3.A be.night INCH PERF
hisiritpisp?

hi siritpicpa

and  we arrived

hi si- rii- t- wic.waar -0

and DU ASSR 1.A arrive.DU PERF
Natiwakahuatis

Raatiwakaahu’ ati’as

He just said my father
raa- ti- 0- waka -:hus ati- as

just IND.3A 3.A

Ari ! kiruhikuraku
Ari’ kiru hiikuraaku
Why where is it

arii , kiruu hii-
oh , where other
irihiroskutikatarah?
irihiiraskuttika

the one you killed

irii- hii- ra- s-
that other ABS 2.A
Nitaku

Rittaku’

I said

rii- t- taka’u -0

say.IMPF  IMPF

ku- ra- 0- kus

INDF ABS 3.A  De.sitting
taraha’
buffalo

kuut.ik -a tarahaa

kill SUB.1 buffalo

1.POSS father

>

-0

PERF

"
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ASSR 1.A say PERF s "
tikGirass
Tikutra’as
It ran after me,
ti- 0- ku- uur- ra- as-i -0
IND.3A 3.A 1.P PREV PORT run PERF
hiruritihurah/ M t?
hiru ritithGrahat
then I let it go
hiruu rii- t- i- uhur.ra.hak -0
then ASSR 1.A SEQ release PERF
Akihiraruritiwakah
Aki hi raaruuriitiwakaahu’
And here and  then I was just saying
a- ki hi raa- ruu- rii- t-
and  there and  just then  ASSR 1.A
aka?a ! hiruriwaku
Aaka’a hiru riitwaku’
Oh my , then she said
aaka’a , hiruu rii- 0- waka’u
oh.my , then ASSR 3.A say
atira “  DNkga ! "
atira’ “ lika’a . "
my mother “ Ohmy ! "
ati- raa " iika’a "
1.POSS  mother ! oh.my "
Atiraruriririwak!
Atira’ ruuriiriritwaki’

i- waka
SEQ  say.IMPF
-0

PERF
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My mothers then they did say
ati- raa ruu- rii- rii- 0- ir-

Kuhikaraskurarahurihuruha
Kuhiikaraaskuuraarahtrihuuru

You ought to be thankful for what he brought

ku- hii- ka- ra- s- ku- uur-
INDF other NEG INF.A 2.A INF.B PREV

! nihuksuharipahahakata

rihuksu’ hariipahahahkata
, only tawny calves
, rihuks -u’ harii  pahaat rahkataar

alone NOM  calf be.red be.yellow

tihakawutit® ,
tithakawuutit .

he must have killed them !

tiir- ra- 0- ka.wa.ut.ik -0

INFR ABS 3.A kill.DIST PERF
tospakspahistarihuksu

Taspakspadhista

You are going to eat the heads

ta- s- paks- waa- a -his -ta

IND.1/2A  2.A  head DIST eat PERF INT

i- waki
1.POSS mother then then ASSR 3.A PL3A SEQ say.PL

raa- ra.hur-
way carrying

rihuksu’

only

rihuks -’
alone NOM
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SUB.D

Haa
Ha
haa
ha



Nawa | irari
Rawa

Now s

iraari’
brother

i-
3.POSS.A

rawa , -raar-

now ,

hiraratihoks?

hi raraatithaksa’
and time came on
hi 0-
and 3.A

ra-
ABS

a_
PREV.3A

raa-
way

, hinahirit®
hi
and
hi
and

raahiirit
finally
raahiirit
finally

wiratatahuriwaw!
wiratattahuriiwaawi
when I chased them
wii- t-
when 1.A

ak-
PL.AN.3P

ra-
ABS

ra-
PORT

, hinahirit?
hi

, and

hi

atifs
ati’as

my father
ati-

raahiirit
finally

raahiirit as

same.sex.sibling

3

-T1
3.POSS.B

tithak
be.the.end

-his

hurii
go.around.PL

PERF

a -0
come PERF
-waa -wi
DIST SUB.L
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, and finally 1.POSS  father

nikuhuhuritawaw!

rikuuhuhuuriitawaawu

he taught me many things

ri- 0- ku- ut- raa.uhuur- iita.wuh -waa -0
CONT.3A 3.A 1.  PREV way describe.to  DIST PERF

Asarutasiksaristarit®

Aasaruutaciksaaristarit

If you should decide to do it

aa- s- ar- ut- aciks.aar -his -ta -rit
SUBJ.1/2A 2. A EV  PREV consider PERF INT INT.SUB

, kiriku ,
kiriku’
some way
kirikuu
anything

tihatutah
tihatuutaahu’

this is how one does it .
tii- haa- ti- 0- ut- 0 -a -:hus . "
this here IND.3A 3.A PREV be SUB.1 IMPF . "

hinahirit?

Hi raahiirit
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And finally
hi raahiirit
and finally

hiritatahuriwakiwik®
hi riitattahtriwa
and I chased them
hi rii- t-
and ASSR 1.A

ak-
PL.AN.3P

ra- hurii

PORT

Hurarika ,
Huraariika
Springtime
huraar-
earth

iika
be.in.the.middle

takukararikutikisuku
taku’ karariikuutiksuuku’
no one Kkilled it
taku kara-
someone NEG

0-
3.A

-:hus
IMPF

kuut.ik
kill

rii-
ASSR

Hiwihirurihahkawaritkiwiku

Hi wihiru rihaahkawaarit

And then there they stood in a ravine

hi wii- i 0- haahka-
and 3.A in.a.ravine

hiruu
then

ri-
now CONT.3A
hiritirakapaha

hi ritiiraakapahaa’
and I chased them
hi rii- t-

and ASSR 1.A

ir- -0

PREV.1/2A

aak.apaha.a
drive.back

go.around.PL

-waa
DIST

-uuku
HAB

DIST

PERF

kiwiiku’
buffalo bulls
-0 kiwiik -u’
PERF  buffalo.bull NOM
kiwiiku’
bulls
arik -0 kiwiik
be.standing = PERF  buffalo.bull
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Irari

Iraari’

Brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hiritkatitkiwiku

hi ritkuttit kiwiiku’

and I killed it a bull

hi rii- t- kuut.ik -0 kiwiik -u’
and ASSR 1.A kill PERF buffalo.bull NOM
Sihiwitdtkutit? )
Cihi witatkuutit

But I had killed it

ci- hi wii- ta- t- kuut.ik -0

but and now IND.1/2A 1.A kill PERF
hirarahwis2

hi raaraahwica’

and  they arrived

hi ra- 0- a- raar- wic.a -0
and ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A arrive PERF
Hiruritiwaku “
Hiru riittiwaku’ «
Then I said “
hiruu rii- t- i- waka’u -0 , !
then ASSR 1.A  SEQ say PERF | "
Sikaskusirustara“

Sikaskuciruticu

You must put it down

si- kaas- S- ku- ut- i- ra.uc.wuh -0

araa’u’
back meat
araa-
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DU POT.2A 2.A 1.P
, witahawarukstir
Witahaawaarukstiiru’
I have consecrated it
ta- t-

IND.1/2A 1.A

wii-
now

Sikaskusihatkarikut?
Sikaskucihatkarikut

You must take out the tongue
ku-
1.P

ut-
BEN

kaas-
POT.2A

si-
DU

apist
a piicu’
and heart

a wiic- > "

_u ,
and heart NOM , "
Arthwaki

A rihwaki’

And
a ra-

and ABS

they said
0-
3.A

ir-
PL.3A

Nawatik!
Rawa
Now s
rawa ,

tiki
son ,
tikis ,

now , sonny ,

nikututaht
rikutuutaahu’

BEN

raa-
way

SEQ

waki
say.PL

SEQ put.PL.OBJ PERF tenderloin
waarukstii -ra’uk -0
be.holy CAUS PERF
hat- ka- ri.kuk -0
tongue in remove PERF
_0 S n
PERF !

2
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that is how one does it
riku- ti- 0- ut- 0 -a
that.is IND.3A 3.A PREV be SUB.1

Asirikuhust

A siritkuuhuucu

And  they put them aside for me

a si- 0- rii- 0- ir- ku-

and DU 3A ASSR 3A PL3A 1P

Hiruritusirasahpa

Hiru riituciracaahpa

Then I packed on its back

hiruu  rii- t- ut- i- raar-

then ASSR 1.A° PREV SEQ 3PL.INAN.P

--hus .
IMPF . "

ut- ra.uc.wuh
BEN put.PL.OBJ

taahk.wuh

hiruritikaisot?
hiru riitikad’iisat
, then I went home
, hiruu rii- t- i- kaa- iis.at -0

, then ASSR 1.A SEQ inside go.out.of.sight PERF

“ akahkitawihiri "
Akaahkitawihiri’
The leading lodge
akaar- kita.wi -hiri’
dwelling  be.the.leader @ LOC

put.on.one's.back
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tihwakiah%
tihwaki’aahu’
they say (ie call it)

ti- 0- ir- waki.a -:hus
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF  IMPF
hiruritiot?
hiru riiti’at
then I went
hiruu rii- t- i- at -0
then ASSR 1.A SEQ go PERF
, irari
iraari’
s brother
s i- -raar- -ri’
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
kuradtirar
kuratiraaru
my own
ku- ra- t- ir- raar-
INDF ABS 1.A  POSS.1/2A  3PL.INAN.P
atira , haripah3t?
Atira’ Hariipahat
Mother , Calf
ati- raa , harii pahaat
1.POSS mother , calf red
irakarast
irakaruuci
that bundle
ii- ra- 0- ka- ra.uc -i

>

hirGarisitn
Hiru
Then
hiruu
then

ariisit
myself
ariisit
one's.own

arisit™ s
ariisit

myself

ariisit
one's.own

be SUB.D
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that ABS 3.A in be.lying.PL ~ SUB.2 ,

hirikurihariwis M tn

hi rikuriihariwicat

and that is where I arrived with it

hi riku- rii- t- raar- ri- wic.at -0

and  that.is ASSR 1.A 3PL.INAN.P PORT  arrive PERF

hiruriwaku atins
Hiru riitwaku’ ati’as
Then he said my father
hiruu rii- 0- waka’u -0 ati- as ,
then ASSR 3.A say PERF 1.POSS father ,
iriwitrahi

« IriwitGraahi

“ That is good

! irii- Wi- ti- 0- uur- raa- hiir -0

! that QUOT IND.3A 3.A PREV way be.good PERF

, « Sukstast . "
Sukstuticu .
Put it down ! "
i- s- uks- ra.uc.wuh -0 .
CONT.1/2A 2.A JUSS put.PL.OBJ PERF . "

Arirosakarah/tn ,

A rithacakaarahat

And I unloaded them

a rii- t- raar- takaa.ra.hak -0

and ASSR 1.A 3PL.INAN.P  unload PERF
ariras4 . Hikarahus

a rithutcu . Hi kGrahus
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and I put them down And old men

a rii- t- ra.uc.wuh -0 hi kurahuus

and ASSR 1.A  put.PL.OBJ PERF and old.man

iriruraahv

iriruurad’aahu’

then they were coming

irii- ruu- ra- 0- a- a -:hus

then then ABS 3.A PREV.3A come IMPF

Nawa

Rawa

Now

rawa

now

irikGhitarihusuk"

iriikkGhiitariihtsuuku’

whatever they used to do

irii- kuur- ra- 0- ir- ut- aar - -thus  -uuku
what DUB ABS 3.A° PL3A PREV do IMPF IMPF HAB
kurahtusirikuhitarihtisuk“

karahus iriikGhiitarithtsuuku’

old men whatever they used to do

kurahuus  irii- kuur- ra- 0- ir- ut- aar -i -:hus
old.man what DUB ABS 3.A PL.3A PREV do IMPF IMPF
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Kurahusrurirahkawarit?

Kuarahus ruuriiraahkawarit
The priest  then he filled a pipe
kurahuus ruu- rii- 0-
old.man then ASSR 3.A

hiwisirikutaskiskitaw

hi wisirikuutaaskiickitawu
and now they tied it on me
hi wii- si- ri- 0-
and now DU CONT.3A 3.A
wisitihkataus
Wisitihkaata’uc
They put it by the wall
wii- si- ti- 0- ir-
now DU IND.3A 3.A PL.3A
; uhuks

Uhuks

Half

uhuks

half
arauwirutik%
araa’u’ wirautiiku
back meat there it sat
araa- -u’ wii- ruu- ti-

raar- ka.warik -0
3PL.INAN.P  put.in PERF
ir- ku- ut- haas- kiic- kita- wuh
PL.3A 1.P PREV  rope neck on.top  put
kaata- uc -0
along.the.wall 1lay.SG.P PERF
0- kus -0

163

-0
PERF



tenderloin NOM now  there IND.3A 3.A  be.sitting PERF
, assku aral ,
a asku araa’n’
and one (another)  back meat
a asku araa- -u’
and one tenderloin NOM
hisirikutastawaw
hi siriikuutaastawaawu
and  they tied it up for me
hi si- rii- 0- ir- ku- ut- haas- ta waa- wuh
and DU  ASSR 3.A PL3A 1.P PREV  rope be.hanging DIST put
Hiiriruritirawihot™
Hi iriruuriitiraawihut
And  thereupon I trotted with it
hi irii- ruu- rii- t- i- ra.awi.huk -0
and then then ASSR 1.A SEQ carry PERF
s hiruritirat® s
hiru riitirat
s then I took it
s hiruu rii- t- i- ra- at -0
, then ASSR 1.A° SEQ PORT go PERF
hiruirirakawi s
hiru iriirakaawi
there where the lodge was
hiruu  irii- ra- 0- akaa -wi
there where ABS 3.A be.a.dwelling SUB.L
akahkitawirariksis

akaahkitawiraariksisu’
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the real leading lodge

akaar- kita.wi raariks -his -u
dwelling  be.the.leader  be.true PERF NOM
Irirutahurakukitawi
IrirutGtaahu’ rakukitawiu
That is how it was its being a leading one
irii- ra- 0- ut- 0 -a -:hus ra- 0- ku- kita.wi
that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF INF.A 3.A INF.B be.the.leader
, tirarust , atira
tiraruuci Atira’
this one Mother
tii- ra- 0- ra.uc -1 ati- raa
this ABS 3.A belyingPL SUB.2 1.POSS  mother
niwirusak"
Riwiruucaku
Rounded End
riwiruu.ica.kus
be.rounded.on.the.end
NikutiSuksaht ,
Rikutuctuksaahu’
That is the way it used to be
riku- ti- 0- ut- uks- -a -:hus
that.is IND.3A 3.A PREV AOR SUB.1 IMPF
hihiruatirarahkitu s
hi hiru atiraaraahkituu’u’
and then all the Mothers
hi hiruu ati- raa raar-  kituu -u’
and then 1.POSS mother PL all NOM
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nikutihaktariwu

rikutiihaaktariwu’
that is where they take them
riku- tiir- ra- 0- ak- raar-

that.is INFR ABS 3.A PL.AN.3P PL.INDV.P

, wirihkukawtika
wirihkukawuttika
when they killed them
wii- ra- 0- ir- ku- ka.wa.ut.ik
when INF.A 3.A PL.3A INF.B kill. DIST
adka?a ! natihwakidhu
Aaka’a raatihwaki’aahu’
Ohmy , they just say
aaka’a , raa- ti- 0- ir- waki.a
oh.my , just IND.3BA° 3.A PL.3A say.PL.IMPF
“ Ha !
“ Haa
« Ha ,
" haa ,
" ha ,
natapira
raataa’ piira’n’
he is just coming a child
raa- ti- 0- a- a -0 piira
just IND.3A 3.A PREV.3A come PERF child

wirutuhtruhu

Wituutuharu’

He is doing it for a reason

wi- ti- 0- ut- uhur.uu -0

ri-

wuu

PORT  go.IMPF

-a
SUB.1

-:hus ,
IMPF ,

u
NOM
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QUOT IND.3A 3.A PREV act PERF
irirutahu
irifruutahu
the way one does
irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus
that ABS 3.A° PREV be SUB.1 IMPF.SUB
kurahkutasiksaristarit®
kuraahkuutaciksaaristarit
when one is going to think of something
ku- ra- 0- ar- ku- ut- aciks.aar -his -ta
INDF INF.A 3.A EV INF.B PREV consider PERF INT
Naw?a ,
" Rawa
" Now ,
" rawa ,
" now ,
hiruasiritpispa ,
hiru a siritpicpa
then and we arrived
hiruu a si- rii- t- wic.waar -0
then and DU ASSR 1.A arrive. DU  PERF
kurahustikusirasa
Karahus tikucirasa
The priest  he led me
kurahuus ti- 0- ku- ut- ciras- aah -0
priest IND.3A 3.A 1.P PREV COM be PERF
Hiritatarstawiskar
Hi riitaatta rattaawiskaaru’
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And I had a pipe the pipe
hi rii- t- haak- raah -0 rak.raawis.kaar-
and ASSR 1.A  wood have PERF pipe

hikarahus

hi kGrahus
and the priest
hi kurahuus
s and old.man

nawira

raawiiraa’

now he just followed (me)

raa- wii- ra- 0- a- a -0

just now ABS 3.A PREV.3A come PERF

Hirurasi2

Hiru rutci’a

Then he did it

hiruu ra- 0- ut- i- aar -0

then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF

akahkitawirariksis" ,
akaahkitawiraariksisu’

the real leading lodge

akaar- kita.wi raariks -his -u
dwelling  be.the.leader  be.true PERF NOM

irirakaw! ,
iriirakaawi

where the lodge is

irii- ra- 0- akaa -wi

where  ABS 3.A be.a.dwelling SUB.L

_u)

NOM
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arusaihi

a ruucaa’ ihi

and he arose , uh ,
a ra- 0- a- uca.a -0 , ihii ,
and ABS 3.A PREV.3A rise PERF , uh ,
tarusuhus ,

taruucuhus

the errand man ,
ta.ra.uc.uh.hus ,
errand.man ,

hirurasi2

hiru raci’a

then he did it

hiruu ra- 0- ut- i- aar -0

then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF

kisaskiarikuruwa

kisacki a riitkurawa

the meat and he took it off me

kisaac -kis a rii- 0- ku- ruwaah -0

meat DIM and ASSR 3.A 1.P remove PERF

Hiruriwaku «
Hiru riiwaku’ “
Then he said : “
hiruu rii- 0- waka’u -0 , !
then ASSR 3.A  say PERF , "
Iritakusukskus "
Iritaku stikskus .
There put it ! "
irii- -taku  i- s- uks- kus.k -0 . "
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there LOC CONT.1/2A 2.A JUSS

Tarusthus , irariki
Taruucuhus iraariki

Errand man that one
ta.ra.uc.uh.hus ii- ra- 0-
errand.man that ABS 3.A
arikus

a ritkus

and he putit

a rii- 0- kus.k -0

and ASSR 3.A put PERF
Hiruriwaku

Hiru riiwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0
then ASSR 3.A  say PERF
nikusirasah?

rikucirasaaha

the one who led me

ri- 0- ku- ut- ciras-

CONT.3A 3.A 1. PREV COM

HirGtasakuhist?

Hiru tasaakuhista

There  you are to give him the pipe
hiruu ta- s- haak- uh
there IND.1/2A 2.A  wood give

hiradrahku
hiru raahku

arik

be.standing

put

PERF . "

kGrahus
karahus
the priest
kurahuus

old.man

aah
be

-his
PERF

SUB.1

-ta
INT

SUB.2

K
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there the one yonder

hiruu ra- 0- ar- kus -0
there ABS 3.A EV  be.sitting PERF
naotawiskar® tirosatah?
rattaawiskaaru’ tirasaattaaha
pipe this pipe you have
rak.raawis.kaar- -u’ tii- ra- s- haak- raah
pipe NOM this ABS 2.A  wood have
, karahus , hirarahku
Kuarahus hiru raahku
Priest there the one yonder
kurahuus hiruu ra- 0- ar- kus
priest there ABS 3.A EV  Dbe.sitting
tasak(hist? "
tasaakuhista "
you are going to give him the pipe "
ta- s- haak- uh -his -ta . !
IND.1/2A 2.A  wood give PERF INT . "
Hirusiritiw@
Hiru siriitiwa
Then we went
hiruu si- rii- t- i- waar -0
then DU ASSR 1.A° SEQ go.DU PERF
kurahusiririkusirasah?
karahus iriirikuucirasaaha
priest the one who led me
kurahuus irii- ri- 0- ku- ut- ciras-
old.man that CONT.3A 3.A 1.P PREV COM

-a
SUB.1

-0

PERF

aah -a

be SUB.1
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Kurahuskitawi%

Kuarahuskitawiu’
The leading priest
kurahuus  kita.wi -u’
priest be.the.leader n NOM
iriraku ,
irifraaku
where he sat
irii- ra- 0- kus -0

where  ABS 3.A  be.sitting SUB.4

hiriwaku , «
hi riitwaku’ “
and  he said “
hi rii- 0- waka’u -0 , "
and ASSR 3.A say PERF "

Tihatakusisukspirutit?

Tihaataku sisukspiiruttit
Right here sit down
tii- haa- -taku  si- i- s- uks- wi.itik

here  here LOC DU CONT.1/2A 2.A JUSS sit.down

Tihairirosakakurutkihararirahar®

Tihaa'’iriirasadakaku
Here where the sun passes
tii- haa- irii- ra- 0- saak- hak -hus

-ruu
DIST

rutkiihaaraarirahaaru
the side of the room

ra-
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here  here where ABS 3.A sun pass.by IMPF.SUB ABS 3.A PREV
, nikusiritpirutitn

rikusiritpiiruutit

that is where we sat down

riku- si- rii- t- wi.itik -ruu -0

that.is DU  ASSR 1.A sit.down DIST PERF
Hiruriwaku « Nawa "
Hiru riitwaku’ « Rawa "
Then he said : “ Now "
hiruu  rii- 0- waka’u -0 , " rawa "
then ASSR 3.A say PERF , " now !
Kurasi2
Kurici’a
Then he did it
ku- ra- 0- ut- i- aar -0
INDF ABS 3.A PREV SEQ do PERF
arusakarahus ,
a ruucaa’ karahus
and he arose the priest
a ra- 0- a- uca.a -0 kurahuus
and ABS 3.A PREV.3A rise PERF  old.man
kurahtsarusa
Kuarahus a ruucad’
The priest and he arose
kurahuus a ra- 0- a- uca.a -0
old.man and ABS 3.A PREV.3A rise PERF
Kurahustirariki ,
Karahus tiraariki
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Priest this one
kurahuus tii- ra- 0-
old.man this ABS 3.A

hiarisit?

hi ariisit
and  himself
hi ariisit

and one's.own

tirdtatarik!

tiraatkataariki

when he stood by the fireplace
tii- ra- 0- itkata-

when ABS 3.A  by.a.fire

hirurirarir®

hiru riirariiru’

then he lit it

hiruu rii- 0- rarit

then ASSR 3.A be.lit

Hiruriwakararawarihusitit®

Hiru riilwakaraarawariihusitit
Then he began praying to different directions
hiruu rii- 0- wakaraar-

then ASSR 3.A voice

arik
be.standing

arik
be.standing

-ra’uk -0
CAUS

a.warii

PERF

SUB.2

SUB.2

go.around.IMPF

INCH
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tiirirdtuha karitirosuhairikiisuku

ti'iriiratuuhaakari

this way that we do

tii- irii- ra- t-
this that ABS 1.A

s nakuhatawari
rakuhaattaawari
to offer the pipe
ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B
notawiskar
rattadwiskaaru’
the pipe
rak.raawis.kaar- -u’
pipe NOM
tirariki
tiraariki
this one
tii- ra- 0- arik

ut- rak- aar
PREV 1/2.PL  do

haak- raa.warii
wood offer.in.prayer

Karahus
Kuarahus
Priest
kurahuus
old.man

-1

this ABS 3.A Dbe.standing SUB.2

wirikuisakuhaitawuhu
wiriku’isaahkuuhaa’iitawuhu’
this was the one teaching me
wii- riku- i-

now that.is CONT.1/2A

, kurahuskitawit
kurahuskitawiu’
the leading priest
kurahuus kita.wi

S- ar- ku- ut-

tirasuuhaa’iirikisuku

this one you usually see
-i tii- ra- s- ut- raa-
IMPF.SUB this ABS 2.A PREV way

-hus
IMPF.SUB

raa.iita.wuh -:hus

2.A EV 1.P PREV teach IMPF
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priest be.the.leader = NOM

Hikisitirik4

Hi kici  tiriiku

And but he sat here

hi kici  tii- ri- 0- kus -0

and but here CONT.3A 3.A  be.sitting PERF

iririkusirasa

iriirikuucirasaaha

the one who led me

irii- ri- 0- ku- ut- ciras- aah -a

that CONT.3A 3.A 1. PREV COM be SUB.1

karahus , hiriwakah

karahus hi rilwakaahu’

priest and  he was saying

kurahuus hi rii- 0- waka -:hus
old.man and ASSR 3.A say.IMPF IMPF
Nokuhakirik"

Rakuuhaakiriku

When you look at them

ra- 0- ku- ut- raa- kirik.kus -0
INFA 3.A INF.B PREV way look.at SUB.4
sukstisawisparik

sukstiicawicpariku’

take note of everything

i- S- uks- raa.ica.wic.warik -:hus

CONT.1/2A 2.A JUSS  observe.everything IMPF

Akitirariki
Aki tiraariki

karahus
karahus
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And here this one priest
a- ki tii- ra- 0- arik -i kurahuus
and  there this ABS 3.A be.standing SUB.2 old.man
tirarawis?
tiraraawisa
this one smoking
tii- ra- 0- raawis- a -0
this ABS 3.A smoke eat SUB.3
nikuisahkuhaitawuh
riku’isaahkuuhaa’iitawuhu’
he was the one teaching me
riku- i- s- ar- ku- ut- raa.iita.wuh -:hus
that.is CONT.1/2A 2.A EV 1.P PREV  teach IMPF
hirurasi2 ,
Hiru raci’a
Then he did it
hiruu ra- 0- ut- i- aar -0
then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF
arirahkaraw! ,
a riiradhkaraawu
and he emptied the pipe
a rii- 0- raar- ka- raawuh -0
and ASSR 3.A 3PL.INAN.P in spill PERF
irikuradtihakt s
irikuratihaaku
the pipe of mine
irii- ku- ra- t- ir- haak- 0 -u
that INDF ABS 1.A  POSS.1/2A  wood be SUB.D
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nikutihdotn
Rikutihaa’at

That was the pipe

riku- ti- 0-
that.is IND.3A 3.A

haak-
wood

rarawis@
raraawisa
the one he smoked
ra- 0-
ABS 3.A

raawis- a -0
smoke eat

Hirurahata?
Hiru
Then
hiruu
then

rahaatta’a’

he brought the pipe

ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

kurahushiraktarihaku

karahus hiiraaku

priest the other one
kurahuus hii- ra- 0-
old.man other ABS 3.A

Hirurasi2

Hiru rudci’a
Then he did it
hiruu ra- 0-
then ABS 3.A

ut-
PREV

ruhatkahuririkarotawiskart
ruuhatkaahuriirika
his cleaning the pipestem

ra- 0- uur- hatkaahuur-

0
be

SUB.3

haak-
wood

kus

EX

ra-
PORT

be.sitting

SEQ

aar
do

hiir

a -0
PERF

come

a

and
-0 a
SUB.4 and

PERF

-ik -a

rithaaku

he gave him the pipe
rii- 0- ir-
ASSR 3.A OBV

haak-
wood

uh
give

rattaawiskaaru’
the pipe

rak.raawis.kaar- -u’
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ABS

, hi
hi

3.A PREV  elongated.hole

Sikstitn
cikstit

, and well

hi

cikstik

and well

i-

SEQ

haak-
wood

ku-
1.P

rurirahkawarit™

ruuriiraahkawarit

then he filled the pipe

ruu- rii- 0- raar-

then ASSR 3.A 3PL.INAN.P

hirurasi2

Hiru raci’a

Then he did it

hiruu ra- 0- ut-

then ABS 3.A PREV

arikuhaku

a ritkuhaaku

and  he gave me the pipe

a rii- 0- ku-

and ASSR 3.A 1.P

, witikutpawaktik
witikutpaawaktiiku’

, he was talking to me

, Wi- ti- 0-

, QUOT IND.3A 3.A

“  Nawa , nawatikl

« Rawa s rawa

tiki

be.good CAUS

ka.warik -0
put.in PERF
aar -0
do PERF
uh -0
give PERF
ut- waa.wak.tik
BEN talk

SUB.1 pipe

Nawa
Rawa
Now
rawa
now

-:hus
IMPF
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“ Now , now , son

" rawa , rawa , tikis

! now , now , sonny
tihawirssuhairit™

tihaawirasuuhaa’iirit
what you have seen here

tii- haa- wii- ra- S- ut- raa- iirik -0
here  here now ABS 2.A PREV  way see SUB.4
tihawirasuhairit™

tihaawirasuuhaa’iirit
what you have seen here
tii- haa-
here here now ABS 2.A
hirutiharawahot™
hiru Tihaarawaahat
there these Heavens
hiruu  tii- haa- ra- 0-
there this here ABS 3.A
, hiruirihi
hiru irihii
there that
hiruu irii- hii
there that other

wituhahura

wituuhaahura’

that is the source of them

wi- ti- 0- ut-
QUOT IND.3A 3.A PREV

raa-
way

wii- ra- S- ut-
PREV

a.hak
extend.in.a.line

raa- iirik -0

way see

DIST

hurar
be.where.one.comes.from

SUB.4

-waa -0
SUB.4

-0
PERF
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, tiwirasuhairit?,
tiwirasuuhaa’iirit
these things you have seen
tii-
this

iirik
see

ut-
PREV

wii- ra- S-

ABS 2.A

raa-
now way
tiwiroskutiritn

tiwiraskuttiirit

your having seen me

ku-
1.P

iirik -0
see

ut-
PREV

tii- wii-

this

ra- s-
now ABS 2.A
Hirurikuwituhahura

Hiru
There
hiruu
there

rikuwituhaahura’

that one is the source of things
riku-
that.is

ut-
PREV

wi- ti- 0-
QUOT IND.3A 3.A

tirawahot™
Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

ahak -0
SUB.4

waa-
DIST extend.in.a.line
hirarikuwitikitak

Hiru irikuwitikitaku

There that one sits above

hiruu ku- wWi- ti- 0-
there INDF QUOT |IND.3A 3.A

kita-
on.top

irii-
that

iriahthart
irii’ahuthaaru
that one who is the cause

irii- ar- ra- 0- ut- raar -u

raa-
way

-0
SUB.4

SUB.4

hurar
be.where.one.comes.from

kus -0
be.sitting  PERF
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that EV ABS 3.A PREV  be.the.cause SUB.D

tiroSithwari

tiracthwari

our living here

tii- ra- aciir- warii

this ABS IN.DU.A  be.going.about.IMPF

Nikutiwakahu

Rikutiwakaahu’

That is what saying he was saying

riku- ti- 0- waka -:hus
that.is IND.3A 3.A say.IMPF IMPF

tirarikikrahus

tiraariki

this one

tii- ra- 0- arik -i

this ABS 3.A  be.standing SUB.2

wirikutpawaktiku
wirikutpaawaktiku
when he was talking to me

-hus .
IMPF.SUB . "

karahus
old man
kurahuus
old.man

wii- ri- 0- ku- ut- waa.wak.tik -hus

when CONT.3A 3.A 1.P BEN  talk

“  Nawaitikl s
“ Rawa iitiki

« Now , son s
" rawa , uu.tikis ,
" now , sonny ,
tiwirotuhahkawarik?2

tiwiratuuhaahkawarika

IMPF.SUB
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now that I have filled the pipe for you
tii- wii- ra- t- a- ut-
here now ABS 1.A 2.P BEN

hirukisiatirakurasirar?

hiru kici Atira’
, there but Mother
, hiruu kici ati- raa

, there but 1.POSS mother

wirikutostawisahista

kurasiraaru

yours (pl)

ku- ra- S- ir- raar-

INDF ABS 2.A POSS.1/2A  3PL.INAN.P be SUB.D

, titirt Lo
tiitiiri
now
tii- tiiri
here now

Nikuisaruharaihku
Riku’isaruuhaara’ihku’
That is what he was meaning

riku- i- s- ar- ut- raa.ra’ihk -:hus
that.is CONT.1/2A 2.A EV PREV  mean IMPF
karahus ndkuwakahu ,
karahus rakuwaakahu

the priest when he was saying

kurahuus ra- 0- ku- waaka -hus ,
priest INF A 3.A INF.B say.IMPF IMPF.SUB |,

raar- ka.warik
3PL.INAN.P  put.in

SUB.1

wirikutastaawisahista

now that is what you are going to smoke

wii- riku- ta- s- raawis-
now that.is IND.1/2A 2.A  smoke
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Karisuksuhurawisa

Kariisuksuhuuraawisa

You must not smoke yet

kara- i- S- uks- uhur- raawis- a -0
NEG CONT.1/2A 2.A JUSS now smoke eat PERF

Akikutuharaihku

Aki kutuuhaara’ihku’

And here he was meaning that ,
a- ki ku- ti- 0- ut- raa.ra’ihk -:hus ,
and there INDF IND.3A 3.A PREV mean IMPF ,
ihi awit? ,

ihi awit

uh, , first

ihii , awit

uh , first

nikudsut? ,

riku’asuuta

that you do that

riku- aa- s- ut- aar -0
that.is SUBJ.1/2A 2.A PREV do PERF

wirakurdsah/ ™ ,
wirakurasahat

when I grow up

Wwii- ra- ku- rasahat -0
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when  ABS 1. growup SUB.4

hirirawisa ,

Hi riiraawisa

And he smoked

hi rii- 0- raawis- a -0

and ASSR 3.A smoke eat PERF
wirutatawisawariku

Wiruutahaawisawariku’

Now then I offered smoke to it

wii- ruu- ta- t- raawis- a.warik -:hus
now then IND.1/2A 1.A  smoke throw IMPF
tirawah/\ n

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
Irirutukstatih M

Iriruutukstaatiithat

That is the only occasion

irii- ruu- ti- 0- uks- raa- tithak
that then IND.3A 3.A AOR way be.the.end
irart ,

iraari’

brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nokurawisa piroskl
rakuraawisa piiraski

PERF

ki
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when he smokes a boy
ra- 0- ku- raawisa -0 piiras-  -kis
INF A 3.A INF.B smoke SUB.4  boy DIM
Tirikuratarasahatupiroski
Tirikurattarasahatu
While we are growing up
tii- ri- ku- rak- raar- rasahat
when CONT.3A 1.P 1/2.PL PL.INDV.P grow.up
Suhtrikakirawisakirik"
Suthuri’ kaakiiraawisa
This way he does not smoke
suuhuri’ kaaki- 0- raawis- a -0
over.here NEG.IND.3A 3.A  smoke eat PERF
Ipati
Ipaatti’
A grandfather
i- paak -ri’
3.POSS.A  grandfather 3.POSS.B
naktruhk4
raakuruhku
if he has him
ra- 0O- a- ku- ri- uur-
INF. A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A
, hitirawisa ,
hi tiraawisa
and he smokes
hi ti- 0- raawis- a -0
and IND.3A 3.A smoke eat PERF

piiraski
boys
-hus piiras- -kis
IMPF.SUB  boy DIM
kiriku’
at all
kirikuu
anything
kus -0
be.sitting  SUB.4
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hitiwakaht

hi tiwakaahu’
and he says
hi ti- 0- waka -:hus

2

and IND.3A 3.A say.IMPF IMPF s
Narukakasirawisahist?
Raaruukaakaasiraawisahista

You are not just to smoke

raa- ruu- kaaka- s- i-
just then NEG.IND.1/2A 2.A SEQ

, ha !
Haa
Ha ,
haa s
ha s
kiSikurahuswitot?
kici  karahus witat
but an old man [ am
kici kurahuus wii- ta- t-
but old.man now IND.1/2A 1.A
kuwiisutasiksar2

Kuwi’isuutaciksaara

When you have good thoughts

ku- wii- i- s- ut-
INDF when CONT.1/2A 2.A PREV

hiruirirutiratihoksta

hiru iriruutiraatithaksta
then that is going to be the time
hiruu  irii- ruu- ti- 0- raa-

«
«

«

raawis-
smoke

a -his

eat PERF INT

be PERF

aciks.aar
consider

tithak

SUB.1

-his

-ta
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then that then IND.3A 3.A way
istawisa

istadawisa

if you smoke

i- s- raawis- a -0
CONT.1/2A 2.A  smoke eat SUB.3

AkiiriwirukutiratihMt?

Aki iriwiruukutiraatiihat
And here right there was the beginning
a- ki irii- Wwii- ruu- ku-
and there there now then INDF
, tiiriwiratutar@
ti'iriiwiratuutaara
this that I had done
tii- irii- wii- ra- t- ut-
this what now  ABS 1.A PREV
ihi atiraarisit®
ihi Atira’ ariisit
uh , Mother herself
ihii , ati- raa ariisit
uh , 1.POSS mother one's.own
kuratirart
kuratiraaru
mine
ku- ra- t- ir- raar-
INDF ABS 1.A  POSS.1/2A  3PL.INAN.P
Nawa ,
Rawa

be.the.end

IND.3A

aar
do

be

PERF

0- raa-

3.A  way

SUB.1 ,

SUB.D

INT

tithak
be.the.end
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Now s

rawa ,
now ,

hiruaritatahukot?

hiru a riitaattahuukat

then and I took the pipe inside
hiruu a rii- t- haak-

then and ASSR 1.A wood

Naw2
Rawa
Now R
rawa ,
now ,

kiSihiruirakawihot™

kici  hiru irakaawihat

but then those sitting inside
kici hiruu ii- ra- 0-
but then that ABS 3.A

karahus
karahus
priests
kurahuus
old.man

sikariraraspi

sikariiraaraspi’

they did not look for the way

si- ka- rii- 0- ir-
DU NEG ASSR 3.A PL3A

ra-

PORT

kaa-
inside

raa-
way

huuk- at -0
into go PERF

wi.hak -0
be.sitting.PL.  SUB.4

raspii -0
look.for = PERF
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Hiruriwaku “  Nawatik!
Hiru riitwaku’ « Rawa tiki
Then he said “ Now , son
hiruu  rii- 0- waka’u , " rawa , tikis
then ASSR 3.A say PERF | ! now , sonny
, naw? | irikithawaku

rawa irikuuhawaku’
s now , that is what he said
, rawa , irii- kuur- ra- 0- waka’u -0
5 now R that DUB ABS 3.A say PERF
karahus s nawa |
karahus rawa
the priest s now ,
kurahuus , rawa ,
old.man s now ,
witostawisahist2 !
witastaawisdhista !
you are going to smoke "
wii- ta- s- raawis- a -his -ta . "
now IND.1/2A 2.A  smoke eat PERF INT . "
Ahirutirakawihot™
A hiru tirakaawihat
And then these sitting inside
a hiruu tii- 0- kaa- wi.hak -0
and then this  ABS 3.A inside be.sitting.PL.  SUB.4
iriratakarik" kGrahus
iriiraatakariku kGrahus
where my house was priest
irii- ra- t- akaar.ri.kus -0 kurahuus
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where ABS 1.A have.a.home SUB.4 old.man

wirawawaktiku “
wirawaawaktiiku’ “
now he was talking “
wii- ra- 0- waa.wak.tik -:hus , !
now ABS 3.A talk IMPF s !
Nawatik! , nawatiki

Rawa tiki rawa tiki

Now s son s now , son ,
rawa , tikis , rawa , tikis ,
now , sonny now , sonny

tihawirsstawisahistarit®

tihaawirastaawisahistarit

here when you are going to smoke

tii- haa- wii- ra- s- raawis- a -his
here here when ABS 2.A smoke eat PERF

-ta
INT

tikt , hirGawit?

tiki hiru awit
, son , there first
, tikis , hiruu awit
, sonny , there first
ahasutirit™ , hirGawit?
ahasuutiirit hiru awit
the one you saw , there first
ar- ra- s- ut- iirik -0 , hiruu awit
EV  ABS 2.A PREV  see SUB.4 , there first
tostawisawariksta
tastaawisawariksta

-rit
INT.SUB
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you are going to blow smoke
ta- s- raawis- a.warik  -his -ta
IND.1/2A 2.A  smoke throw PERF INT

hiruGrarisit? ,
hiru uUrariisit

there straight

hiruu  uurariisik

there straight.forward

hirutirawah/t?

hiru Tirawaahat

there the Heavens

hiruu tii- ra- 0- waa- ahak

there this ABS 3.A DIST extend.in.a.line

Iriahasutirit™

Irii’ahasuutiirit

The one you saw

irii- ar- ra- s- ut- iirik -0
that EV  ABS 2.A PREV see SUB.4

tasutarist?

tasuutarista

you are going to do it

ta- s- ut- aar -his -ta

IND.1/2A 2. A PREV do PERF INT

Hiruirirstutirit™

Hiru iriiratuutiirit

There  what I saw

hiruu irii- ra- t- ut- iirik -0

there what ABS 1.A PREV see SUB.4

SUB.4
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aritutawa Nawa

a rituutawa Rawa

and I did them Now

a rii- t- ut- aar -waa -0 rawa

and ASSR 1.A PREV do DIST PERF now

kararikuhurarisakawu

kararikuuhuraaricakawu’

I certainly made mistakes

kara- ri- ku- uhur- raar- icaka.wuu -:hus

NEG CONT.3A 1.P now ITER be.confused IMPF

hitthwak! , siru

hi tihwaki’ “ Ciru

and they said “ Yet

hi ti- 0- ir- waki -0 , " ciruu

and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF , " yet

iharahtakukakutari

ihaaraahtaku

over yonder there

ii- haa- ra- 0- ar- ta kus -0

there  here ABS 3.A  EV be.hanging  be.sitting SUB.4

Ariwaku karahus , “

! A riiwaku’ karahus “
: And  he said the priest “
" a rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !
" and ASSR 3.A PERF old.man , "

Nawa suhUruririt

Rawa suhutruuriirit

Now stand awhile

rawa i- s- uhur- uuri.arik -0
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kaakuutari’

don't do it

kaaki- 0-
NEG.IND.3A 3.A

ut-
PREV

aar
do

-i
IMPF



now CONT.1/2A 2.A  awhile

hirutrarisit?

hiru ulrariisit

there straight

hiruu uurariisik

there straight.forward

Arituririt®

A rituuriirit

And I stood

a rii- t- uuri.arik -0

and ASSR 1.A  stand.upright @ PERF

wisirikuhaitawawuhu
wisirikuuhaa’iitawaawuhu

while they were teaching me

wii- si- ra- 0- ir- ku-
when DU ABS 3.A PL3A 1.P

“ Hirutirawahot™
« Hiru Tirawaahat
“ There the Heavens
, " hiruu tii- ra- 0- waa-

, there this ABS 3.A DIST

sisukstawisawarit™

sisukstaawisawarit

blow whiffs (du)

si- i- s- uks- raawis-
DU CONT.1/2A 2.A JUSS smoke

arihawisawarit™
A rithaawisawarit

stand.upright

ut- raa.iita.wuh

PREV teach

ahak

extend.in.a.line

a.warik
throw

-0
PERF

PERF

-waa
DIST
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And I blew a whiff
a rii- t- raawis- a.warik -0
and ASSR 1.A smoke throw PERF

Hiruriwaku karahus “
Hiru riitwaku’ karahus “
Then he said the priest “
hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !
then ASSR 3.A say PERF  old.man , "

Hirusukstawisawarit? ,

Hiru sukstaawisawarit
There blow a whiff
hiruu i- s- uks- raawis- a.warik -0

there CONT.1/2A 2.A JUSS smoke throw PERF

hawit? , "
haawit
east !
haawit
east

hiruhawitruritirawisawarit®

Hiru haawit ruuriitiraawisawarit
There east then I did blow a whiff
hiruu haawit ruu- rii- t- i- raawis- a.warik -0
there east then ASSR 1.A SEQ smoke throw PERF
Hiru riwaku kGrahus «
Hiru riiwaku’ kGrahus «
Then he said the priest “
hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , "
then ASSR 3.A say PERF  old.man , !
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Hirusukstawistawarit™ ,

Hiru sukstaawisawarit
There blow a whiff
hiruu i- S- uks- raawis- a.warik -0

there CONT.1/2A 2.A JUSS smoke throw PERF

hirudskot? )
hiru ackat

there above

hiruu ac -kat

there above LOC

irirasakurispu ;

iriirasakurispu

where the sun sets !

irii- ra- 0- sakur- iis.wuu -hus

where ABS 3.A sun go.out.of.sight.IMPF IMPF.SUB
ruritirawisawarit™

! Ruuriitiraawisawarit

" Then I did blow a whiff

" ruu- rii- t- i- raawis- a.warik -0

! then ASSR 1.A SEQ smoke throw PERF

Hiruriwaku karahus , “
Hiru riiwaku’ karahus “
Then he said the priest “
hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !
then ASSR 3.A  say PERF  old.man , "
HirGhawit™ sistu

Hiru haawit sistu

There  east again

hiruu haawit sistu
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there east again

sukstawisawarit™ ; !

sukstaawisawarit . "

blow a whiff ! !

i- s- uks- raawis- a.warik -0 . !

CONT.1/2A 2.A JUSS smoke throw PERF . !

hirururitirawisawarit™

Hiru ruuriitiraawisawarit

There then I did blow a whiff

hiruu ruu- rii- t- i- raawis- a.warik -0

there then ASSR 1.A SEQ smoke throw PERF

Hiruriwaku kGrahus “

Hiru riitwaku’ karahus «

Then he said the priest «

hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !

then ASSR 3.A say PERF old.man , "

Hiruirirakahurahkatituh/ n

Hiru iriirakaahuraahkatiituhat

There where the dark earth is

hiruu irii- ra- 0- kaa.huraar- katiit u.hak

there where ABS 3.A earth be.black extend.in.a.line

, tiirirapisihi% ,
ti’iriirapicithi’u

, here where winter is ,

, tii- irii- ra- 0- pici.ihi -u ,

, here where ABS 3.A be.very.cold SUB.D ,

hirutawit?

hiru tawit
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there three
hiruu tawit
there three

sukstawistarawarit®
sukstaawistaarawarit
blow whiffs of smoke !

i- S- uks- raawis- raar- a.warik -0
CONT.1/2A 2.A JUSS smoke PL throw PERF
Hiruriwaku karahus

Hiru riiwaku’ karahus “
Then he said the priest «
hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , "
then ASSR 3.A say PERF  old.man , "
tiirirasakaku ,

Tiiriirasaakaku

Here where the sun passes

tii- irii- ra- 0- saak-  hak -hus

here  where ABS 3.A sun pass.by IMPF.SUB

sukstawisawarit? , pitk"

sukstaawisawarit pitku

blow a whiff R two

i- s- uks- raawis- a.warik -0 , pitku

CONT.1/2A 2.A JUSS smoke throw PERF two

, hiruriwaku karahus “

. ! Hiru riiwaku’ kGrahus “

! ! Then he said the priest : “
" hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !
" then ASSR 3.A say PERF old.man , "
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Sukstawisawarit™

Sukstaawisawarit
Blow a whiff
i- S- uks- raawis- a.warik -0
CONT.1/2A 2.A JUSS smoke throw PERF
ihatkatot? ,  tihataku
ihaa utkatat Tihaataku
there west ! Here
ii- haa uukata- -t tii- haa- -taku
then here west LOC here here LOC
rarusukstawisawarit™
raaruusukstaawisawarit
then just blow a whiff
raa- ruu- i- s- uks- raawis- a.warik
just then CONT.1/2A 2.A JUSS  smoke throw
, ihatukatoth

ihaa utkatat . "

there west ! "

ii- haa uukata- -t "

then here west LOC "
Ariharihos s
A rihaariihac
And I finished
a rii- t- raa- rithac -0
and  ASSR 1.A way finish PERF
hiruriwaku karahus «
Hiru riiwaku’ karahus «
Then he said the priest «
hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , "

PERF
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then ASSR 3.A say PERF  old.man , "

Hurarikarikat™

Huraarikarikat

In the middle of the ground

huraar- iika.ri -kat

earth center LOC

sukstawisurahs/t?

sukstaawisurahcat .
blow a whiff to the ground !
i- s- uks- raawis- huraar- cak -0
CONT.1/2A 2.A JUSS smoke earth shoot PERF

" Hiruriwaku kGrahus “

! Hiru riitwaku’ karahus “

" Then he said the priest “

" hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus , !

" then ASSR 3.A say PERF old.man , "
Irirar3sihat?

Iriiraraciihat

Where the base is

irii- ra- 0- raar- tithak -0

where ABS 3.A PL.INDV.A be.the.border PERF

atira

Atira’

Mother

ati- raa
1.POSS mother

sukstawisurahsat?
sukstaawisurahcat
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blow a whiff down to it

i- S- uks- raawis- huraar- cak -0
CONT.1/2A 2.A JUSS smoke earth shoot PERF
" Ah ! hiruriwaku karahus
" Aa hiru riiwaku’ karahus
" Ah , then he said the priest
! aa , hiruu rii- 0- waka’u -0 kurahuus
" ah , then ASSR 3.A say PERF old.man
awit? iriraGharipahot™
« Awit irira’u hariipahat
« First that one calf
, " awit irii- ra- 0- 0 -u harii  pahaat
, " first that ABS 3.A be SUB.D  calf be.red
, tirapakstawi ,
tirapakstawi
this head
tii- ra- 0- paks- ta -wi
this ABS 3.A head be.hanging  SUB.L
hirGawit™ SUsiri
hiru awit cusiri’
there first on the nose
hiruu  awit icus- -hir?’
there first nose LOC
kasusSirawistaiwi
kaasuciraawista’iwi
you must put smoke on it
kaas- s- ut- i- raawis- ta.iir -wa -0
POT.2A 2.A PREV SEQ smoke put.down DIST PERF
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Skitiiks , Skitiiks

ckiiti’iks ckiiti'iks
four (times) , four
iks.kiiti’iks , iks kiiti’iks
four , four

Sirurukararukstahkatarik®

ciru ruukararukstahkatariku
yet its being yellowish indeed
ciruu ruu- kara- ra- 0-
yet then NEG ABS 3.A
, nakukarusi

rakikaruuci

where they were placed

ra- 0- ku- ka-

INF A 3.A INF.B inside

Sitiksparukstirukusuk"
sitikspaarukstiirutkusuuku’

they used to consecrate it

si- ti- 0- ir- uks-
DU IND.3A 3.A PL3A AOR

Ariwaku

A riiwaku’

And  he said

a rii- 0- waka’u

and ASSR 3.A say
atiraawit? "
Atira’ awit . "
Mother (Corn) first ! "
ati- raa awit !

nkaa
lika’a
Oh my
iika’a
oh.my

K

uks- rahkataar -ik
JUSS  be.yellow DIST

ra.uc
be.lying.PL

waarukstii
be.holy

_O , n
PERF , "

-1
SUB.2

-ra’uk -:hus
CAUS IMPF

Nawa ,
Rawa
Now

rawa

now

-hus
IMPF.SUB

-uuku
HAB
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1.POSS mother first . !

Tisirakasawaniks"

Tisirakasawa riksu’
These (du) lying on it ears of corn
tii- si- ra- 0- ka- sa -waa -0 riiks- -u’

this DU ABS 3.A in be.lying DIST SUB.4 corn NOM

situhaihku

situuha’ihku’

he meant them (du)

si- ti- 0- ut- ra’ihk -:hus

DU IND.3A 3.A PREV  mean IMPF

“  Naw2a , pahuru R

“  Rawa pahuru’

“  Now owls

" rawa wahur -’

! now owl NOM

irisirasawa "
iriisiraasawa !

the ones (du) lying
irii- si- ra- 0- sa -waa -0 .
that DU ABS 3.A belying DIST SUB.4 . "

TihwakiahY

Tihwaki’aahu’

They were saying

ti- 0- ir- waki.a -:hus
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

kurahuskitawit ,
kurahuskitawi’u’
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the leading priests

kurahuus kita.wi -u
priest be.the.leader = NOM
nikusiti?

Rikusiti’a

Those (du) are the ones

riku- si- ti- 0- aah
that.is DU IND.3A 3.A be
rihwaki

rihwaki’

they said

ra- 0- ir- waki -0
ABS 3.A PL.3A say.PL PERF

tihatakusiksatahukatawi?

Tihaataku

Here

tii- haa- -taku
here here LOC
tihataky

tihaataku

here

tii- haa- -taku
here here LOC
Sirukakatpakah

ciru kaakatpakaahu’
yet I have not said
ciruu kaaka-

yet NEG.IND.1/2A

>

PERF

siksaattahuukatawi’a’

pass the pipe
i-
CONT.1/2A

Ah

. ! Aa
! ! Ah
aa

" ah

t- waka

1.A say.IMPF

2.A

ir-

PREV.1/2A

--hus
IMPF

Nawa ,
Rawa
Now

rawa

now

uks-
JUSS

ha?
ha’a
, have I
, haa
, TAG

hukata
be.a.curve

haak- ra-

wood PORT
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Kurahusirirawak?

karahus irifrawaaka
the priest what he said
kurahuus irii- ra- 0- waak -a
old.man what  ABS 3.A say.SUB SUB.1
Ariwaku kGrahus “
A riitwaku’ karahus “
And  he said the priest: “
a rii- 0- waka’u -0 kurahuus , i
and ASSR 3.A say PERF  old.man , "
Tihatakusikssata
Tihaataku siksaattaa’
Right here bring the pipe
tii- haa- -taku  i- s- ir- uks- haak- ra- a
here  here LOC CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS wood PORT come
, tiharakiharuh/Mn
tihaarakiihaaruhat
this side of the room
tii- haa- ra- 0- kiihaar- u.hak -0
this here ABS 3.A be.a.room extend.in.a.line SUB.4
, irirakahurahkipirir%
iriirakaahuraahkipiriiru
where the young earth is ,
irii- ra- 0- kaa.huraar- kipiriir =~ -u ,
where  ABS 3.A earth young SUB.D
hirusistutiharakiharuhot™
hiru sistu tihaarakiihaaruhat
then again this side of the room
hiruu sistu tii- haa- ra- 0- kiihaar- u.hak -0
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then again this here ABS 3.A be.a.room extend.in.a.line SUB.4

, nopisihi
rapiciihi’u
where it is cold !
ra- O- pici.ihi -u .
ABS 3.A be.very.cold SUB.D . "

Ariwadkukuarahus “
A riitwaku’ karahus “
And he said the priest : “
a rii- 0- waka’u -0 kurahuus s "
and ASSR 3.A say PERF  old.man , "
Hirurahku

Hi ruuraahku

And  that one sitting yonder

hi ruu- ra- 0- ar- kus -0

and that ABS 3.A EV  Dbesitting SUB.4

ruhuhakataw

ruhuhaakatawu

let him put the pipe in his mouth

ri- 0- uhur-  haak- kata- wuh -0

CONT.3A 3.A now wood against.a.vertical.surface put PERF

, alhatak" ,
a ihaataku
and there
a ii- haa- -taku

and there here LOC

nahtaku
radhtaku
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over yonder

ra- 0- ar- ta kus -0
ABS 3.A EV be.hanging  be.sitting SUB.4
ruhuhakatawu
ruhuhaakatawu
let him put the pipe in his mouth
ri- 0- uhur- haak- kata-
CONT.3A 3.A now wood against.a.vertical.surface
, tirakiharut?2
tirakiihaaruuta
this room
tii- ra- 0- kiithaar- u.at -a
this ABS 3.A room extend.in.a.line  SUB.1
Riwaku ;
Riiwaku’ “
He said : «
rii- 0- waka’u -0 , !
ASSR 3.A say PERF "
hirurahku
Hi ruuraahku
And  that one yonder
hi ruu- ra- 0- ar- kus -0
and that ABS 3.A EV  besitting SUB.4
ruhuhakataw
ruhuhaakatawu
let him put the pipe in his mouth
ri- 0- uhur-  haak- kata-
CONT.3A 3.A now wood against.a.vertical.surface

wuh
put
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Irari

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

tiwirastarikGatira

tiwirastariku

this one that you now have

tii- wii- ra- s- raar-

this now ABS 2.A 3PL.INAN.P

nikutarihkusa?

rikutarGhkusaa’a

that is its station

riku- ti- 0- a- ri-

that.is IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS

rahtak“

raahtaku

yonder

ra- 0- ar- ta kus

ABS 3.A  EV be.hanging  be.sitting

hiruriwaku

Hiru riitwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0

ri.kus

Atira’
Mother
-0 ati-

sit.holding = SUB.4 1.POSS

uur- kus.haar
POSS.A  Dbe.a.seat

-0
SUB.4
, « Nawa s
« Rawa
« Now
" rawa
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then ASSR 3.A say PERF
sihuhata

sithuhaattaa’

bring the pipe at last

i- s- ir-

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A

uhur-
finally

ihairirasirihkusaru
iha’iriirasirihkusaaru
there where your station is
ii- haa-
there

irii- ra- s- ir-

here where ABS 2.A

ruhuhakatawy

Ruhuhaakatawu

Let him put the pipe in his mouth

ri- 0- uhur- haak-
CONT.3A 3.A now wood

kata-

, irahku
iraahku

haak-
wood

POSS.1/2A

against.a.vertical.surface

now

ra- a -0
PORT come PERF

ri- uur- kus.haar

PHYS.POSS POSS.A be.a.seat

wuh -0
put
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that one yonder

ii- ra- 0- ar- kus

that ABS 3.A EV  be.sitting
Ariwaku
A riiwaku’
And  he said
a rii- 0- waka’u -0 ,
and ASSR 3.A say PERF
wirutusihakuhuraru
wiruutucihaakuhuraru’
now this is all of the pipe offering
wii- ruu- ti- 0- ut- i-
now then IND.BA' 3.A PREV SEQ
ihatakusuhuhatahot?
Thaataku suhuhaattahat
There take the pipe
ii- haa- -taku  i- s-
there  here LOC CONT.1/2A 2.A
irirakahurahkipirir
iriirakaahuraahkipiriiru
where the earth is young
irii- ra- 0- kaa.huraar- kipiriir

where  ABS 3.A earth young

-0 .
SUB.4 . "

Nawa ,
Rawa
Now

rawa

now

haak- uhur-

wood way.of.doing

uhur- haak-
now wood

-u
SUB.D

ra-
PORT
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hiruirikasihatahukatawiot™

Hiru irikaasihaattahukatawihat
There  that is where you will pass the pipe along
hiruu  irii- kaas- s- i- haak- ra- hukata -wi
there that POT.2A 2.A SEQ  wood PORT  be.a.curve SUB.L
Akikutikuhaitawawuhu
Aki kutikuuhaa’iitawaawuhu’
And here he was teaching me
a- ki ku- ti- 0- ku- ut- raa.iita.wuh -waa
and there INDF IND.3A 3.A 1.P PREV  teach DIST
tirikutuhuruwahtruku
tirikuutuhuruuwahtruuku
when he was telling me what to do
tii- ri- 0- ku- ut- uhuruuwahura’uk  -hus
when CONT.3A 3.A 1.P PREV  instruct IMPF.SUB
Riharihos ,
Rihaariihac
I finished ,
rii- t- raa- riihac -0 ,
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ASSR 1.A  way finish PERF |

hiruriwaku “
hiru riitwaku’ «
then he said : «
hiruu  rii- 0- waka’u -0 , !
then ASSR 3.A say PERF s "
IThataku ,

IThaataku

Over there

ii- haa- -taku

there here LOC

hirusuhuhatahukatawihot®

hiru suhuhaattahuukatawihat
then you'll pass the pipe along
hiruu i- s- uhur- haak- ra- hukata -wi hak -0

then CONT.1/2A 2.A now wood PORT be.a.curve SUB.L pass.by PERF

" Ariharihas ,
" A rihaariihac

" And I finished ,
! a rii- t- raa- rithac -0 ,

and ASSR 1.A way finish PERF ,

hiruriwaku , “
hiru riiwaku’ «
then he said : “
hiruu rii- 0- waka’u -0 , !
then ASSR 3.A say PERF | !

Hirusisukskawatotit™
Hiru sucukskawatattit

212



Then empty yours
hiruu  i- s- ut- uks- kawatak -rik -0
then CONT.1/2A 2.A PREV JUSS get.out CAUS PERF

, nahkutarahapsks“
raahku tarahaapaksu’
where it sits yonder the buffalo skull
ra- 0- ar- kus -0 tarahaa- paks- U’

ABS 3.A EV  besitting PERF buffalo head NOM

ArikuritiSahkaraw

A rikuriitiica'Ghkaraawu

And that is where I emptied the ashes

a riku- rii- t- i- ica’uukt- ka.raawuh -0

and that.is ASSR 1.A SEQ ashes pour.out PERF
Hiruritisikstaiwa

Hiru riitiiciksta’iwaa’

Then I stroked it

hiruu  rii- t- ir- ut- iks- ta.wi.a -wa

then ASSR 1.A PREV.1/2A PREV  hand brush.against  DIST
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Tiwaku

Tiwaku’

He said

ti- 0- waka’u -0
IND.3A 3.A say PERF

Hiruritiri2

Hiru riitirii’a’

Then I did come

hiruu rii- t- ir-

then ASSR 1.A PREV.1/2A

ariwaku

a riitwaku’

and  he said

a rii- 0- waka’u -0
and ASSR 3.A say PERF
Hurarikarikat™

Huraarikarikat

In the middle of the ground (ie lodge)
huraar- iika.ri -kat

earth center LOC
suksikssturahwitit®
suksikstrahwiitit

put your hand on the ground

i- s- uks- iks-

CONT.1/2A 2.A JUSS  hand

“  Skitiiks

« Ckiiti’iks

: Four (times)
, " iks.kiiti’iks

, four

i- a -0
SEQ come PERF

>

hurah
hang.down.touching.the.earth

-wi
SUB.L
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airirurirdsihot?

a iriruuriiraciihat
and right there at the base
a irii- ruu- rii-

and there there ASSR

dtirahawakasikssurahwitit?

Atira’ hawa
Mother also
ati- raa haawa
1.POSS mother also
Irirawawaka
Iriirawaawaaka

These things he said

irii- ra- 0- waa-
that ABS 3.A DIST
riwaku

riiwaku’

0- raar-
3.A PL.INDV.A

kaasiksurahwiitit

tithak -0
be.the.end

PERF

you must put your hand on her

kaas- S- iks-
hand

POT.2A 2.A

waak -a
say.SUB

SUB.1

Hiru

hirdGiritaku
iritaku

hurah
hang.down.touching.the.earth
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he said : “ Then over there

rii- 0- waka’u -0 , " hiruu  irii- -taku

ASSR 3.A say PERF | " then there LOC

harikis irirapakstawl ,

hariikis iriirapakstawi

the calf where the head is

harii -kis irii- ra- 0- paks- ta -wi

calf DIM  where ABS 3.A head be.hanging  SUB.L

siSikspoksikstaiwa

siicikspaksiksta’iwaa’

you must stroke the head

i- s- ir- ut- i- uks- paks-  iks- ta.wi.a -wa
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV SEQ JUSS head hand  brush.against DIST

nakutisSuspararurikot™
Rakuuticuspaararuurikut
Grasp its nostrils

ra- 0- ku- ut- icus.waa.raar- uurikuk -0

INF.A  3.A INF.B PREV  animal.nostrils hold PERF
Atiratisirakasaw?@
Atira’ tisirakasawa
Mother (Corns) these (du) lying in (the bundle)
ati- raa tii- si- ra- 0- ka- sa -waa -0
1.POSS  mother this DU ABS 3.A in be.lying DIST SUB.4
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kurahustisirasawa

kGrahus tisiraasawa
; priests these (du)
, kurahuus tii- si- ra- 0- sa
, old.man this DU ABS 3.A  be.lying
, pahuru " Ariwaku
pahuru’ " A riiwaku’
owls " And he said
wahur -0’ . " a rii- 0-
owl NOM . " and ASSR 3.A
s « Naw?a ,
“ Rawa
« Now
s " rawa
s " now
witisiSukssikstaiwa
witiisucuksiksta’iwa
stroke yourself
witi- i- S- ut- uks- iks-
REFL CONT.1/2A 2.A PREV JUSS hand
| "
Hiruwitiritusikstaiwa
Hiru witiriitiiciksta’iwaa’
Then I stroked myself
hiruu  witi- rii- t- ir- ut-

-waa -0
DIST SUB.4
waka’u -0
say PERF
ta.wi.war -0
brush.against.DU  PERF
iks- ta.wi.a -wa
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then REFL  ASSR 1.A° PREV.1/2A PREV hand brush.against DIST
Ariwaku « Naw2 ,
A riitwaku’ “ Rawa
And he said “ Now
a rii- 0- waka’u -0 , " rawa
and ASSR 3.A say PERF , " now
siksata
siksaattaa’
bring the pipe
i- s- ir- uks- haak- ra- a -0
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS  wood PORT come PERF
! Kuarahusariwitit™
. ! Kuarahus a riiwiitit
! " The priest and he sat down
" kurahuus a rii- 0- wi.itik -0
" old.man and ASSR 3.A sit.down PERF
Ariwaku «
A riiwaku’ “
And he said : “
a rii- 0- waka’u -0 , !
and ASSR 3.A say PERF | !
Witikasusitahurikiw/ M t?
Witikaasucitahuriikiwat
You will untie yourself (ie your belt)
witi- kaas- s- ut- i- tahuriikiwat ki.wat -0
REFL POT.2A 2.A PREV  SEQ have.tied.around.the.waist unravel PERF
, hiisastust"
hi isaastutcu
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and
hi
and

put the strings down
i-
CONT.1/2A

S_
2.A

titaku
tiitaku
here
tii-
here

-taku
LOC

hirurahtaku
hi
and
hi
and

ruuraahtaku

over yonder

0-
3.A

ruu-
there

ra-
ABS

ar-
EV

kasuksuhthwititn
kaasuksuhuhwiitit

you must sit down finally
kaas- uks-
POT.2A JUSS

uhur-
finally

S_
2.A

Kakirakirukst?
Kaakiraakiiruksta
It is not going to be long
kaaki- 0O-
NEG.IND.3A 3.A

raa.kiir
be.long

tospakast?

taspaakasta

you are going to say

ta- waak
IND.1/2A say.SUB

S_
2.A

-as

haas-
string

ra’uk
make

IMPF.IRR

-0
PERF

ra.uc.wuh
put.PL.OBJ

-0
SUB.4

kus
be.sitting

ta
be.hanging

-0
PERF

wi.itik
sit.down

-his
PERF

-ta
INT
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irirospakastaritn

INT INT.SUB . '

iriiraspaakastarit

what you are to say

irii- ra- S- waak -as -ta -rit
what  ABS 2.A say.SUB IMPF.IRR

Aritpititn

A ritpiitit

And I sat down

a rii- t- wi.itik -0

and ASSR 1.A sit.down PERF
Hiruriwawoktikusitit™

Hiru riwaawaktikusitit

Then he began talking

hiruu ri- 0- waa.wak.tik -:hus -itik
then CONT.3A 3.A talk IMPF INCH
Irart ,

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

ariwaku

a riitwaku’

and he said

a rii- 0- waka’u -0

and ASSR 3.A say PERF

tirakuktrahus

tiraaku karahus
this priest

tii- ra- 0- kus -0 kurahuus

>

kGrahus
karahus
the priest
kurahuus
priest
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this ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4

old.man

Nawatik! . Nawatiklis

Rawa tiki . Rawa tikis

Now s son . Now s sonny s
rawa s tikis . rawa s tikis s
now , sonny . now , sonny
Siruirikakasutu

ciru irikaakasuutu’

yet you are not at the age

ciruu irii- kaaka- s- ut- 0
yet that NEG.IND.1/2A 2.A PREV  be
iriihi

irii ihi

there R uh ,

irii , ihii ,

there , uh ,

irirustksahu

irirtucuksahu

how it used to be

irii- ra- 0- ut- uks- O -a
what  ABS 3.A° PREV AOR Dbe SUB.1
wirakuwisdksara

wirakuwicaksaara

when one became mature

wii- ra- 0- ku- wicaks.aar

when INF.A  3.P INF.B come.to.age.of.consciousness

Nawaitiki
Rawa iittiki

-:hus
IMPF

-hus
IMPF.SUB

-a

SUB.1
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Now , son ,

rawa , iit- tikis ,
now , body sonny ,
narusikarasikst"
raaruusikaraacikstu’
they did not just make your thought
raa- ruu- si- ka- ra- 0-
just then DU NEG ABS 3.A
kisihirGtirawahaot?
kici  hiru Tirawaahat
but there the Heavens
kici hiruu tii- ra- 0- waa-
but there this ABS 3.A DIST
, sikGhasikstu
sikthaacikstu’
they made your thought
si- kuur- ra- 0- aciks-

DU DUB ABS 3.A mind

atis ,
Ati’as

Our Father

ati- as

1.POSS father

hirutitakGiahakitak

hiru titaku ahakitaku

there here the one above
hiruu  tii- -taku ar- ra- 0-
there here LOC EV ABS 3.A

aciks-
mind

ahak

extend.in.a.line

ra’uk
make

kita-
on.top

ra’uk -0
make PERF

>

-0
SUB.4
-0
PERF
kus -0
be.sitting  SUB.4

222



, kihasikst4

kthaacikstu’
he made your thought
kuur- ra- 0- aciks-
DUB ABS 3.A mind
Nawatik! ,
Rawa tiki
Now s son s
rawa , tikis ,
now , sonny
tiiriwirosutaratikl
ti'iriiwirasuutaara
this that you have done
tii- irii- wii- ra- s-
this  that now ABS 2.A
nikutasiruratawi

raakutaciiruuraatawi’
we just have the way among us

raa- ku- ta- aciir-
just INDF IND.1/2A IN.DU.A
, akitara

akitaaru’

tribe

akitaar- -u’

ra’uk -0
make PERF
ut- aar
PREV do
ir-
POSS.1/2A

tiki
s son
-a , tikis
SUB.1 sonny
ri- uur- raa-
PHYS.POSS POSS.A way

223

tawi
be.among

-0
PERF



tribe NOM
tiraSihk“
tiracihku
this of ours
tii- ra-
this ABS IN.DU.A
Atirarikutiruhat

Atira’
Mother
ati-
1.POSS

riku-
that.is

raa
mother

tiharasirirust
tihaarasiriiruuci

this one of yours lying
tii- haa- ra- s-
this here ABS 2.A

, nikutaruhat

; rikutaruuht’u

; that was her plan

, riku- ti- 0-

, that.is IND.3A 3.A

Nawaitik! ,
iitiki

son ,
uu.tikis ,
sonny ,

Rawa

Now ,
rawa ,
now ,

tihawirostawis@
tihaawirastaawisa

aciir- ir-
POSS.1/2A

kus -0
be.sitting  SUB.4

rikutiruuht’u
that was her plan

raa.uhur 2

be.the.way EX

ti- 0-
IND.3A 3.A

ra.uc
be.lying.PL

ir- ri-
POSS.1/2A  PHYS.POSS

uur-
POSS.A

a- raa.uhur -

POSS.3A  be.theeway EX
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now you have smoked this ;
tii- haa- Wwii- ra- S- raawis- a -0 ,
this here now ABS 2.A smoke eat PERF ,

tihawirostawis?
tihaawirastaawisa

now you have smoked this
tii- haa- wii- ra- s- raawis- a -0 ,
this here now ABS 2.A smoke eat PERF ,

iriwiruriratihot™ )
iriwiruuriraatiihat

now it is the beginning

irii- wii- ruu- ri- 0- raa- tithak -0

that now then CONT.3A 3.A way be.the.end PERF

istawisahistarit?

istaawisahistarit

when you are going to smoke

i- s- raawis- a -his -ta -rit

CONT.1/2A 2.A  smoke eat PERF INT INT.SUB

Tikirikutirahirasa

Tiki rikutiraahirasa

Son , that is the leading way

tikis , riku- ti- 0- raa- hiras.aah -0
sonny that.is IND.3A 3.A way be.in.the.lead  PERF
, tiiriwirosutar@

ti'iriiwirasuutaara

this that you have done

tii- irii- wii- ra- s- ut- aar -a
this that now ABS 2.A PREV do SUB.1
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Tihitaku , ha
Tihiitaku haa
Over here , see
tii- hii- -taku , haa
here other LOC , see
hariku
haariiku
here he sits
haa- ri- 0- kus
here CONT.3A 3.A  be.sitting
kuhuharikaah
kuhuuhaarikad’aahu’
he must be telling you
kuur- ra- 0- a-
DUB ABS 3.A PREV.3A
,  kuhutpawaktik"
Kuuhutpaawaktiiku’
He must be talking to you
kuur- ra- 0- a-

DUB ABS 3A 2P

Kuhawakah
Kuuhawakaahu’
He must be saying
kuur- ra- 0- waka
DUB ABS 3.A

kurarukarisirawisa
Kuraaruukariisiraawisa

You must not just smoke

ku- raa- ruu- kara-

say.IMPF

i-

haas
had’as
your father
a- as
2.POSS father
, ha !
Haa
Ha 5
. haa ,
PERF . ha ,
ut- raa.ri.kaa.a -:hus
PREV tell.to IMPF
waa.wak.tik -:hus
talk IMPF
S- i- raawis- a
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INDF  just then NEG CONT.1/2A 2.A SEQ

kiriku

kiriku’

for no purpose

kirikuu

anything

Hirurutikitawi

Hiru ruutikitawi’

There then he is the leader

hiruu ruu- ti- 0- kita.wi -0

there then IND.3A 3.A be.the.leader PERF

kuaisutasiksar2
ku’isuutaciksaara
whatever the thoughts are

ku- i- s- ut- aciks.aar -a
INDF CONT.1/2A 2.A PREV  decide SUB.1
isasiksparukstiar?

isacikspaartkstii’aara
when your thoughts become holy

i- s- aciks- waarukstii -aar -a
CONT.1/2A 2.A mind be.holy INCH SUB.1
irirurukssawoasta

iriruuruksawactaa’u

no matter what it may be

irii- ruu- ra- 0- uks- awahc- raa- 0

what then ABS 3.A JUSS even.if way be

, irirutiratihot?
iriruutiraatiihat

smoke eat

SUB.D
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then that is the beginning
irii- ruu- ti- 0- raa-

that  then IND.3A 3.A way
istawisahistarit®
istaawisahistarit
when you are going to smoke
i- S- raawis- a -his

CONT.1/2A 2.A  smoke eat PERF

tithak
be.the.end
-ta -rit

-0

PERF

INT INT.SUB

Nawa irarl

Rawa iraari’

Now s brother

rawa , i- -raar- -ri’

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
nikutatita )
rikutatuuta

that is what I did

riku- ta- t- ut- aar -0

that.is IND.1/2A 1.A PREV do PERF

hiruriwaku karahus
Hiru riiwaku’ karahus
Then he said the priest
hiruu  rii- 0- waka’u -0 kurahuus
then ASSR 3.A  say PERF  priest
, sikstiSa

siksuticaa’
, rise
, i- S- ir- uks- uca.a

, CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS rise

>

-0

PERF

Naw?a
Rawa
Now
rawa
now
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kasiwaku

Kaasiwaku’
You must say
kaas- s- i- waka’u -0
POT.2A 2.A SEQ say PERF
tirasirusahistarit®
tirasiirucaahistarit
when you are going to rise
tii- ra- s- ir- uca.a -his
when ABS 2.A PREV.1/2A rise PERF
“ Nawa karahus , nawa
' Rawa karahus rawa
' Now, s priest , now
, ' rawa , kurahuus , rawa
, ' now , priest , now
wirihawisa
wirihaawisa
I have smoked
wii- rii- t- raawis- a -0
now  ASSR 1.A smoke eat PERF
Hihiruruisiwasitit?
Hi hiru ruu’isiiwacitit
And  there then you'll go outside
hi hiruu ruu- i- s- i-
and there then CONT.1/2A 2.A SEQ
Nawa ,
" Rawa
" Now
" rawa

-ta
INT

awacitik
go.out

-rit
INT.SUB

PERF
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now

irikGrituta ,
irikGriituuta

that is what I did ,
irii- ku- rii- t- ut- aar -0

that INDF ASSR 1.A PREV do PERF

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

Aritaku « Nawa
A rittaku’ « Rawa
And I said : “ Now ,
a rii- t- taka’u -0 , " rawa ,
and ASSR 1.A say PERF , " now ,

karahus ,
karahus

old men
kurahuus
old.man

tirosuhakasuhot™

tirasuuhaakasuuhat

these of you sitting around ,
tii- ra- S- ut- rak- as.uu.hak -0 ,
this ABS 2.A° PREV 1/2.PL be.sitting.around SUB.4

karahus , naw?  tatuharaihku
karahus rawa tatuuhaara’ihku’
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old men , now I am meaning to say

kurahuus , rawa ta- t-
old.man , now IND.1/2A 1.A
, naw?2 , nawa ,
rawa rawa
, now , now
, rawa , rawa
, now , now
wirihawisa
wirihaawisa
I have smoked
wii- rii- t- raawis- a -0

now ASSR 1.A smoke eat PERF

karahus nawa s

karahus rawa

old men , now

kurahuus , rawa

old.man , now

witatawasitikst2

witaatawacitiksta

[ am going to go outside

wii- ta- t- awacitik -his
now IND.1/2A 1.A  go.out PERF
Irar ,
Iraari’

Brother ,
i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

ut-
PREV

INT

raa.ra’ihk
mean

Nawa
Rawa

Now
rawa
now

>

-:hus
IMPF
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nikutaut?
rikututa’ut
it was thus
riku- ti-

that.is IND.3A

tirotpawaktiku

tiratpaawaktiku
this I am telling

tii- ra-
this ABS

tirotpawaktiku

Tiratpaawaktiku
This I am telling

tii- ra-
this ABS

nikutaut?
rikutut’ut

it was that way

riku- ti-

that.is IND.3A

rakurdsah/
rakurasahat

when one grew up

ra- 0-
INF.A 3.P

rakurdsah/M
rakurasahat

when one grew up

ra- 0-

0- ut-
3.A PREV

waa.wak.tik
talk

waa.wak.tik
talk

0- ut-
3.A PREV
rasahat

INF.B  grow.up

rasahat

be EX

-hus
IMPF.SUB

-hus

IMPF.SUB

be EX

SUB.4 ,
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INF. A  3.P INF.B growup SUB.4

irirakuwiska? , titaku
irirakuwicka’a tiftaku

what one wanted here

irii- ra- 0- ku- wicka -a tii- -taku
what INF.A 3.A INF.B want SUB.1 here LOC
akitihaa

aki tithd’a

and here they did it

a- ki ti- 0- ir- ut- raar -

and there IND.3A 3.A PL.3A PREV  Dbe.the.cause EX

tirawahot ,
Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4

nahkuwiska?

raahkuwicka’a
when he thought : “
ra- 0- ar- ku- wicka -a ,
INF. A 3.A EV INF.B think SUB.1 , "

kirdtiharak“

Kira tiharaaku

Let this one

kira tii- haa- ra- 0- kus -0

perhaps  this here ABS 3.A besitting SUB.4

ceve

kusi’icirad’u
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we will give him a way
ku- si- i- aciir-
INDF DU CONT.1/2A IN.DU.A

nakurahir2

raktraahiira

its being a good way

ra- 0- ku- uur- raa-

INF. A 3.A INF.B PREV  way

hisitira®

Hi sitiraa’u

And  they gave him a way

hi si- ti- 0- ir-

and DU IND.3A 3.A PL.3A

Irari

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

tirikurdsahot™

tirikurasahat

when I grew up

tii- ri- ku- rasahat
when  CONT.3A 1.P grow.up

irirahatirah/ M2

iriirahaatiirahat

that is the extent of what I would do
irii- ra- t- raa.tii.ra.hak
that ABS 1.A  set.a.procedure

raa- uh -0
way give PERF
hiir -a
be.good SUB.1
raa- uh -0
way give  PERF
-0
SUB.4
, titaku
tiitaku
here
-0 tii-
PERF here

-taku
LOC
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natiraiwat! . Hi ,

ratulGraa’iiwaati . Hi

what I have told you about . And ,
ra- t- a- uur- raa.iiwaat -i . hi ,
ABS 1.A 2.P PREV tella.story SUB.2 . and ,
irari ,

iraari’

brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

tiwirikuwisaksar?

tiwirikuwictiksaara

when I became mature

tii- wii- ri- ku- wicaks.aar -a
when when CONT.3A 1.P come.to.age.of.consciousness SUB.1

, tirdtpari
tiratpari
as [ was going around
tii- ra- t- warii -hus

this  ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

Hiruritiwiska ihi
Hiru riitiwicka’ ihi
Then I thought s uh R
hiruu rii- t- i- wicka -0 s ihii s
then ASSR 1.A SEQ think PERF uh ,
wirikuriGisisar?

wirikurii'utisisaara
when I became knowledgeable
wii- ri- ku- rii’uus -his -aar -a
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when CONT.3A
taraharakukutik®@
taraha’

a buffalo
tarahaa
buffalo

ra-
INF.A

Hiruritiwiska
Hiru
Then
hiruu
then

riitiwicka’
I thought

ASSR

kirakirikirosuut®?
Kira kiriki rasut’ut

rii- t-
1.A

1.P

rakukuttika
to kill it

0- ku-

3.A

i-

I wonder why it is that way

kirikii
what

kira
perhaps

kirakirikirasuut™
kira kiriki rasut’ut

ra-
ABS

I wonder why it is that way

kirikii
what

kira
perhaps

tirahapakihu
tirahapakihu
these we say

tii- ra- t-
this ABS 1.A

nisart
riisaaru’

ra-
ABS

rak-
1/2.PL

INF.B

SEQ

2.A

2.A

kuut.ik
kill

wicka -0
think

ut-
PREV

ut-
PREV

waki.a
say.PL.IMPF

be.knowledgeable

PERF

be

be

PERF

-a
SUB.1

2

>

EX

-hus
IMPF.SUB

INCH

SUB.1
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chief ? ' !

riisaar -u’ . ' "
be.chief NOM . ' !
Iwirikuriusisar?

Iwirikurii'uusisaara
After I became knowledgeable

b

NOM

ii- Wwii- ri- ku- ri’uus -his -aar
when when CONT.3A 1.P be.knowledgeable @ PERF INCH
hiruritasi2

hiru riitGci’a

then I did it

hiruu rii- t- ut- i- aar -0

then ASSR 1.A PREV SEQ do PERF

taraharsatkatik?

taraha’ ratkuttika

a buffalo  my killing it

tarahaa ra- t- kuut.ik -a

buffalo ABS 1.A kil SUB.1

Hiruritirukisaskitu

Hiru riitiru’ kisackituuu’

Then I took it off all the meat

hiruu  rii- t- i- rauk -0 kisaac  kituu -u
then ASSR 1.A SEQ make PERF meat all
irirutahu ihi
iriiruutahu ihi
the way it used to be , uh
irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus , ihii
that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB uh

K
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iririSikssarihtusuku
iriiriiciksariihusuku
the way it used to be done

irii- ra- 0- ir- ut- i- uks- aar -i -hus -uku
that ABS 3.A 3.INDF PREV SEQ AOR do IMPF IMPF.SUB HAB.SUB
, SahiksiSahiks
cahiksicahiks
an Indian
icaahiks icaahiks
person person
kisaskiraktraukitu
kisacki rakdara’u kituun’
meat when he took it off all
kisaac -kis ra- 0- ku- ra’uk -0 kituu -u’
meat DIM INF. A  3.A INF.B make SUB.3 all NOM
Hiruritiwiska , hiru
Hiru riitiwicka’ « Hiru
Then I thought “ There
hiruu rii- t- i- wicka -0 , " hiruu
then ASSR 1.A SEQ think PERF ! there
nisarusirutatutstiwisuht?2
riisaaru’ ciru tatuutattiwicuhta
the chiefs yet I am going to take it to them I am going to take it to them
riisaar -w’ ciruu ta- t- ut- ak- ri-
be.chief NOM  yet IND.1/2A 1.A PREV PL.AN.3P PORT
Kirakirikiruut?
Kira kiriki rut’ut !
Let's see what it is "
kira kirikii ra- 0- ut- 0 = "
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perhaps  what ABS 3.A PREV be
Irari ,
Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’ s

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

witirdtki2

witiratkii’a

it became night

wi- ti- 0- ratkii -aar -0
QUOT IND.3A 3.A be.night INCH PERF

hirihiwisot? )
hi rithiwicat

and I took it there

hi rii- t- ri- wic.at -0

and ASSR 1.A PORT  arrive PERF

nisarutatiririksku

riisaaru’ tatiriiriksku

chief mine lived there
riisaar -u’ ta- t- ir-

be.chief NOM IND.1/2A 1.A POSS.1/2A

EX

irfihi
iril
where
irii
where

ri-

PHYS.POSS

ihi
uh
ihii
uh

uur- i- uks-
POSS.A SEQ AOR
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atipdtatiks

Atipat tatiks
Grandfather I had
ati- paak ta- t- ir- uks- O -0
1.POSS grandfather IND.1/2A 1.A POSS.1/2A  AOR be PERF
tatiksatipot™
Tatiks atipat
I had grandfather
ta- t- ir- uks- O ati- paak
IND.1/2A 1.A POSS.1/2A AOR be PERF 1.POSS grandfather
Aritaku “ Ihi
A rittaku’ « Ihi
And I said : “ Uh ,
a rii- t- taka’u -0 R " ihii ,
and ASSR 1.A  say PERF , " uh ,
atipat? ,
atipat
grandfather ,
ati- paak ,
1.POSS  grandfather ,
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tirararariki

tirararaariki

this one standing with it

tii- ra- 0- raar- ra-
this ABS 3.A 3PL.INAN.P PORT
kisask! ,

kisacki

meat

kisaac -kis

meat DIM

nisarusirutatiska

riisaaru’ ciru taticka’

chiefs yet I want

riisaar -u’ ciruu ta- t-
be.chief NOM  yet IND.1/2A 1A
nihkuhakawass

rihkuhaakawa’ac

for them to eat it

ra- 0- ir- ku- haakawahc
INFF A 3.A PL3A INF.B eat
Hisirukariritisikskasa

Hi ciru kariiritiicikskasa

And  yet I was not sensible

hi ciruu karii- rii- t-
and yet EMPH.NEG ASSR 1.A
wirakusSikskasa

wirakuucikskasa

when one is mature

wii- ra- 0- ku- aciks.ka.sa

arik -i
be.standing  SUB.2

-0
PERF

wicka
want

SUB.4 . !

i- aciks.ka.sa
SEQ  Dbe.sensible

-0
PERF
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now INF.A 3.A INF.B be.sensible SUB.3

K

kiSiwitahius

kici  witahii'us

but I knew how

kici  wii- ta- t- ri’uus -0
but now IND.1/2A 1.A know.how PERF

nakutahuriwaw!

rakuttahuriwaawi

to chase buffalo

ra- 0- ku- ak- ra- hurii -waa -wi
INF.A 3.A INF.B PL.AN.3P PORT go.around.PL DIST SUB.L

Iwirikuruha?2

I wirikuruuhéa’a

And that is the reason

i wii- riku- ra- 0- ut- raar =

and now that.is ABS 3.A PREV  be.the.cause EX

tiwiratkitika tarah?

tiwiratkuttika taraha’

my killing it a buffalo

tii- wii- ra- t- kuut.ik -a tarahaa

this now  ABS 1.A kil SUB.1 buffalo

Ariwaku atipot? «
A riiwaku’ atipat “
And  he said my grandfather : «
a rii- 0- waka’u -0 ati- paak , "
and ASSR 3.A say PERF 1.POSS  grandfather , !
Iriwitarahi . "
IriwitGraahi . !
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That is good . !

irii- wi- ti- 0- uur- raa- hiir -0 . !
that QUOT |IND.3A 3.A PREV way be.good PERF . !
Ariwaku ihi

A riiwaku’ ihi

And he said , uh ,

a rii- O- waka’u -0 , ihii ,

and ASSR 3.A say PERF , uh ,

atipat? “  Nawatikl

atipat “ Rawa tiki

my grandfather “  Now , son ,

ati- paak , " rawa , tikis ,

1.POSS grandfather , ! now , sonny ,

Sirukaraharahwispaah

ciru karaahaaraahwicpa’aahu’
yet they are not arriving back
ciruu kara- ar- ra- 0- a- raar- wic.a -wa
yet NEG EV  ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A arrive DIST
, hirastahurawihust?2

Hiras tahuurawiihusta

Tonight he is going to bring in meat

hiras ti- 0- a- huur.awi.a -thus  -ta

at.night IND.3A 3.A PREV.3A return.laden IMPF  INT
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iSirGkaraharahwispaahu
b

i ciru karaahaaraahwicpa’aahu
and  still they are not arriving back
i ciruu kara- ar- ra- 0- a- raar- wic.a
and yet NEG EV  ABS 3.A° PREV.3A PL.INDV.A arrive
, ikarirusist2

i kariirGcista

and it is not going to be

i karii- ra- 0- ut- 0 -his -ta

and EMPH.NEG ABS 3.A PREV be PERF INT
titird ,  kikaruskot®
tiitiiri Kiikaruskat
today Early in the morning
tii- tiiri kiikarus -kat
here now early.in.the.morning  LOC
irihitutost?
irihiituutasta !
that is going to be "
irii- hii- ti- 0- ut- 0 -as -ta . "
that other IND.3A 3.A PREV be IMPF.IRR INT . "
Nikutiwaku atipat? ,
Rikutiwaku’ atipat -
That is what he said my grandfather --
riku- ti- 0- waka’u -0 ati- paak --
that.is IND.3A 3.A say PERF 1.POSS grandfather --
awit™  nitpisot? ,
awit ritpicat
first I arrived
awit rii- t- wic.at -0
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first ASSR 1.A arrive
irirahakakaw!

iriirahaakakaawi

where our lodge was

irii- ra- t- rak-
where ABS 1.A 1/2.PL

aritaku

a rittaku’

and Isaid

a rii- t- taka’u
and ASSR 1.A say

atins
ati’as
father R
ati- as ,
1.POSS father ,

nisarutatutotiwisat?
riisaaru’

the chiefs
riisaar -u’ ta-
be.chief NOM IND.1/2A

nihkuhakawaoas
rihkuhaakawa’ac

for them to eat

ra- 0- ir- ku-
INF.A 3.A PL.3A INF.B

kisaskl iihi
kisacki . I

PERF

akaa

be.a.dwelling

PERF

tatuutattiwicat

I brought it for them

t- ut-
1.A BEN

haakawahc
eat

ihi

-wi

“  TIhi
“  Ihi
“ Uh
! ihii
! uh

ak-
PL.AN.3P

SUB.4

SUB.L

PORT

wic.at
arrive

ihi
ihi
uh ,
ihii
uh ,
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meat
kisaac
meat

-kis
DIM

niwakahu
riiwakaahu’
he said
rii-
ASSR

0-
3.A

wa

Karisiria
Kariisirii’a’
Don't come
kara-
NEG

i-

titirl
tiitiiri
now
tii-
here

tiiri
now

Nihuksurahisa
Rihuksu’
Only
rihuks
alone

_u)

NOM

irihiwitutost?

irihiiwituttasta
that is going to be
irii- hii- i
that other

say.IMPF

CONT.1/2A

Wi1-
QUOT

And uh
ihii

and uh

ka -:hus

IMPF

ir-
PREV.1/2A

S_
2.A

rahiisa
when dawn comes
0-

3.A

ra-
ABS

a_
PREV.3A

ti-
IND.3A

0-
3.A

i- a -0

SEQ come PERF

hiis a -0

be.morning come SUB.4
ut- 0 -as -ta
PREV  be IMPF.IRR INT
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Ariwaku atins
' " A riiwaku’ ati’as
' ! And he said my father
' " a rii- O- waka’u -0 ati- as
' ! and ASSR 3.A say PERF 1.POSS father
“ Nawa "
« Rawa
« Now
, " rawa
, " now
hirdstuharahurawihu
hiras tuuha’ rahuurawiihu
at night he did it his coming in laden
hiras ti- 0- ut- raar -0 ra- 0- a- huur.awi.a
at.night IND.3A 3.A PREV do PERF ABS 3.A PREV.3A return.laden
, -- arahurawiah
- a rahuurawi’aahu’ "
, -- and he was coming in laden "
, - a ra- 0- a- huur.awi.a -:hus . !
, -- and ABS 3.A PREV.3A return.laden IMPF . "
Hirirdtki?
Hi riiratkii’a
And it became night
hi rii- 0- ratkii -aar -0
and ASSR 3.A be.night INCH PERF
hiwitiritus
hi witiriituc
and Ilay down
hi witi- rii- t- uc -0
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and REFL ASSR 1.A lie.down PERF

Witikirarawata? ,
Witikiraarawataa’a

It was daybreak

wii- ti- 0- kiraar- awataar =

now IND.3A 3.A liquid be.bright EX

hirthwak! ,

hi rihwaki’ “
and they said

hi ra- 0- ir- waki -0 ,
and ABS 3.A PL.3A say.PL PERF R !

witdsiwatahist?

Witasihwaatahista "
You are going to get up "
wii- ta- s- ir- waat.a -his -ta "

now IND.1/2A 2.A PREV.1/2A getup PERF INT . "

Ariwaku , tarusthus

A riiwaku’ taruucuhus
And he said the errand man
a rii- 0- waka’u -0 ta.ra.uc.uh.hus
and ASSR 3.A say PERF errand.man
iwirawisa

iwirawica

when he arrived

ii- wii- ra- 0- a- wic.a -0

when when ABS 3.A PREV.3A  arrive SUB.4

wirikutari@
wirikutari’a

248



when he came for me

wii- ri- 0- a- ku- ut- huri a -0
when CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P BEN wait.for come SUB.4
irirdunisaru tarusuhus
irira’u riisaaru’ taruucuhus
that one chief errand man
irii- ra- 0- 0 -u riisaar -u’ ta.ra.uc.uh.hus
that ABS 3.A be SUB.D  be.chief @ NOM errand.man
Thiwiwiwitosuhtwahurukst?
Ihi wiwititasuuhutwahuruksta
Uh , outfit yourself nicely
ihii , wii- witi- ta- s- ut- ruuwahuruu -uk -his
uh , now REFL IND.1/2A 2.A PREV  attire DIST PERF
Karisiraruksta
Kariisiraraksta
Don't take a tobacco pouch
kara- i- s- i- raruks- raah -0
NEG CONT.1/2A 2.A SEQ tobacco.pouch have PERF
" NikutiwakahY
! Rikutiwakaahu’
" That is what he was saying
" riku- ti- 0- waka -:hus
" that.is IND.3A 3.A say.IMPF IMPF
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AriwakutarusSuhus
A riiwaku’
And  he said

a rii- 0-
ASSR 3.A

taruucuhus

waka’u -0
and say PERF  errand.man
Karisiraruksta

Kariisirariksta

Don't bring a tobacco pouch

kara- i- s- i-
NEG CONT.1/2A 2.A SEQ

raruks-
tobacco.pouch

Tihakutirast?

Tihaakutiiraa’at

Here it was a short time

tii- haa- ku- ti- 0- i-
here  here INDF IND.3A 3.A SEQ

raa-
way

, hira
hi raa’
and he came
hi ra- 0- a- a -0
and ABS 3.A PREV.3A  come PERF

wirosata?2

wirasaatta’a

when the sun rose

ra- 0- a- ta.a

wii- saak-

the errand man
ta.ra.uc.uh.hus ,

raah -0
have PERF

ak
be.a.certain.length
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when  ABS 3.A PREV.3A sun come.up SUB.4
hiriwaku «
hi riitwaku’ “
and he said «
hi rii- 0- waka’u -0 R !
and ASSR 3.A say PERF | "
Wiwitdsirahist2
Wiwitasiirahista
Now you are going to come
wii- wi- ta- s- ir- a -his -ta
now QUOT IND.1/2A 2.A PREV.1/2A  come PERF INT
" Hiruritiot™
" Hiru riiti’at
" Then I went
" hiruu rii- t- i- at -0
" then ASSR 1.A° SEQ go PERF
aritpis
a ritpicat
and [ arrived
a rii- t- wic.at -0
and ASSR 1.A arrive PERF
Ariwaku karahus
A riiwaku’ karahus
And  he said the priest
a rii- 0- waka’u -0 kurahuus
and ASSR 3.A say PERF  old.man
irirakitawil nisart “
iriirakitawiu riisaaru’ “
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the leading one a chief
irii- ra- 0- kita.wi -u riisaar
that ABS 3.A be.the.leader SUB.D be.chief
Naw?a sthuri

Rawa suthuri’

Now this way

rawa suuhuri’

now over.here

siksasthuri

siksa’

come

i- s- ir- uks- a -0
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS come PERF
siks?

siksa’

come

i- s- ir- uks- a -0
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A JUSS come PERF
Tirakahurahkatit

Tirakaahuraahkatiitu

This dark earth

tii- ra- 0- kaa.huraar- katiit -u

this ABS 3.A earth be.black SUB.D
tiirirapisihi%

tiiriirapicithi’u

here where it is cold

tii- irii- ra- 0- pici.ihi -u

here  where ABS 3.A be.very.cold SUB.D

. Suthurt’

! This way
suuhuri’
over.here
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nakiharuh/tnR

rakithaaruhat
the room extending
ra- 0- kiithaar- u.hak -0
ABS 3.A room extend.in.a.line SUB.4
irikurahusratarapakihu
irii k@rahus rataraapakihu
where  old men we say
irii kurahuus ra- t- a- rak- waki.a -hus
where old.man ABS 1.A IN.PL.P 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF.SUB
, kussksihahiri irihi
kusaksiihaahiri’ irihii
on the left there
kusaksii  -haar -hir?’ irii- hii
left.side LOC LOC there other
arikukus
a ritkukus
and  he placed me
a rii- 0- ku- kus.k -0
and ASSR 3.A 1.P put PERF
Tihar3dtuharirahart
Tihaarutkiihaarirahaaru
This side of the room
tii- haa- ra- 0- ut- kiihaar- rirahaar -u
this  here ABS 3.A PREV  room be.the.side @ SUB.D
, arikurikukus
a rikuriikukus
and that is where he placed me
a riku- rii- 0- ku- kusk -0
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and that.is ASSR 3.A 1.P  put PERF
Ariwaku “ Atifs
A riiwaku’ “  Ati’as
And he said : “ Father ,
a rii- 0- waka’u -0 , " ati- as ,
and ASSR 3.A say PERF | " 1.POSS father ,
tihataku
tihaataku
here
tii- haa- -taku
here here LOC
nikutasirirakusa?
rikutasiriiradkusaa’a
this is where you have your seats
riku- ta- s- ir- ri- uur- raa- kus.haar
that.is IND.1/2A 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A way be.a.seat
tiwirosutasiksar@ ,
Tiwirasuutaciksaara
When you are thinking of it
tii- wii- ra- S- ut- aciks.aar -a
when  when ABS 2.A PREV  consider SUB.1
tirawih/ D nisary ,
tirawihat riisaaru’
these chiefs
tii- ra- 0- wi.hak -0 riisaar -’
this ABS 3.A  besitting.PL  SUB.4  be.chief @ NOM

wirihakawasistaritn
wirithaakawahcistarit
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when they are going to eat

wii- ra- 0- ir- haakawahc -his

when ABS 3.A PL.3A eat

Tihatak4

Tihaataku

Here

tii- haa- -taku
here here LOC

hirutirirutkihahwit

hiru tirirutkiihadhwi'u’

then it is their (place in the) room
hiruu ti- 0- a- ir-

then IND.3A 3.A POSS.3A PL.3A

nisar4
riisaaru’
chiefs

riisaar -u
be.chief @ NOM . "

b "

Iwirarahukahu

Iwirarahuukahu

When they were coming in

ii- wii- ra- 0- a-

when  when  ABS 3.A PREV.3A

nihuksuatiwititn

rihuksu’ a tiwiitit

only and he sat down
rihuks -u’ a ti- 0-

alone NOM and IND.3A 3.A

-ta -rit
PERF INT INT.SUB
ri- ri- ut- kiihaar- wi.uu
PHYS.POSS PHYS.POSS PREV roomm be.facing
raar- huuk- a -hus
PL.INDV.A into come IMPF.SUB
wi.itik -0 ,
sit.down PERF

>
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hirutasia

hiru taci’a
then he did it
hiruu ti- 0- ut- i- aar -0

then IND.3A 3.A PREV SEQ do PERF ,

atirohkawarit™ ,

a tiraahkawarit

and  he filled a pipe

a ti- 0- raar- ka.warik -0

and IND.3A 3.A 3PL.INAN.P put.in PERF

atahata

a tahaattaa’

and  he brought the pipe

a ti- 0- a- haak- ra- a -0

and IND.3A 3.A PREV.3A  wood PORT

atikutukitawu

a tikuutuukitawu

and  he lit the pipe for me

a ti- 0- ku- ut- huukita.wuh

and IND.3A 3.A 1P BEN light.a.pipe

Hirutstirawisahisitit?

Hiru tatiraawisahisitit

Then I began to smoke

hiruu ta- t- i- raawis- a
then IND.1/2A 1.A SEQ smoke eat
Atiwaku, karahus
A tiwaku’ karahus

And he said old man
a ti- 0- waka’u -0 kurahuus

come PERF

-0

PERF
-his -itik
PERF INCH



and IND.BA 3.A say PERF  old.man

tisirotk"
tisiratku
these (du) our sitting :
tii- si- ra- t- kus -0 ,

this DU ABS 1.A  be.sitting SUB.4 ,

Iriraskuiskawatot?

Iriirasku iskawatat

Where you sit you'll empty it
irii- ra- s- kus -0 i- s-

where  ABS 2.A  Dbe.sitting SUB.4 CONT.1/2A 2.A

ikairirask4

Thaa’iriirasku

There where you sit

ii- haa- irii- ra- S- kus

there  here where  ABS 2.A  Dbe.sitting

hiruisusihakirahkataus
hiru isucihaakirahkata’uc
there you'll lay the pipe in front

hiruu i- S- ut- i- haak-

there CONT.1/2A 2.A PREV SEQ wood

, irirurdsik4
iriiruurasiiku
there where you sit
irii- ruu- ra- S- i- kus

where  there ABS 2.A SEQ Dbe.sitting

Hirunisaruarisit™
Hiru riisaaru’ ariisit

-0
SUB.4

irahkata-
in.front

-0
SUB.4

kawatak
get.out

uc
lay.SG.P

257

PERF

PERF



Then
hiruu
then

the chief
riisaar -u
be.chief NOM

himself
ariisit
one's.own

b

kisa

kGsaa’

he will come

kuus- 0- a- a -0
POT.1/3A 3.A PREV.3A come PERF

irikGirahak"

IriikGirahaaku

That is his pipe

irii- ku- ra- 0- a-

that INDF ABS 3.A POSS.3A

haak- 0
wood be

arihakirit™

a rihaakirit

he'll pick up the pipe

a ri- 0- haak-
CONT.3A 3.A wood

and
iriik
and pick.up.long.object
notawiskar
rattaawiskaaru’

the pipe
rak.raawis.kaar- -u
pipe NOM . "

bl "

Akirikuisirutarihusta

Aki riku’isiruutarithusta

And here that is what they were to do

a- ki riku- i- S- ir-

and there that.is CONT.1/2A 2.A

PREV.1/2A

SUB.D

PERF

ri-
PHYS.POSS
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Nihuksuatahuk?

Rihuksu’ a tahuuka’
Only and  he entered
rihuks -u’ a ti- 0- a- huuk-

alone NOM and IND.3A 3.A PREV.3A into

nisar4 ,
riisaaru’

a chief
riisaar -u
be.chief NOM

b

hirutirahkawarit™

hiru tiraahkawarit

then he filled a pipe

hiruu ti- 0- raar- ka.warik -0
then IND.3A 3.A 3PL.INAN.P put.in PERF
hirutikuhaku

hiru tikuhaaku

then he gave me the pipe

hiruu  ti- 0- ku-  haak- uh -0
then IND.3A 3.A 1.P  wood give PERF

ASihararahukah

Aki haararaahuukaahu’

And here here they were coming in

a- ki haa- ra- 0- a- raar-

K

a
come

huuk-

PERF
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and there here ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A into
kituararahuk?
Kituun’ raraahuuka’
All they came in
kituu -u’ ra- 0- a- raar- huuk- a
all NOM ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A into come
Hiriwakasat2 s “  Nawa
Hi rilwaakasatta’ “  Rawa
And  he spoke out : “  Now
hi rii- 0- waakasakta -0 , ! rawa
and ASSR 3.A be.an.audible.voice PERF | ! now
wirutasiraru
wiruutaciraru’
that is all
wii- ruu- ti- 0- ut- i- raar.uu -0
now that IND.3A 3.A PREV SEQ be.a.number PERF
" hiruriwaku karahus
" Hiru riiwaku’ karahus

260

come

PERF



! Then he said old man

" hiruu  rii- 0- waka’u -0 kurahuus

! then ASSR 3.A say PERF  old.man
tisiratk" “ Naw?a
tisiratku “ Rawa
these (du) of us “ Now
tii- si- ra- t- kus -0 , ! rawa
this DU ABS 1.A  be.sitting SUB.4 " now
irukstawis?
i rukstaawiica’
o) let the time arrive
i ri- 0- a- uks- raa- wic.a -0
and CONT.3A 3.A PREV.3A JUSS way arrive
ihi ,
ihi
uh ,
ihii
uh ,
irikarahi hakawaas
iriikaraahihaakawa’ac
the ones who have not eaten
irii- kara- ar- ri- 0- haakawahc -0
that NEG EV  CONT.3A 3.A eat SUB.4
tiwirahuka
tiwirahuuka
this one coming in
tii- wii- ra- 0- a- huuk- a -0
this now ABS 3.A PREV.3A into come SUB.4

PERF
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tiwirahuka

tiwirahuuka
this one coming in
tii- wii- ra- 0- a- huuk- -0
this now ABS 3.A PREV.3A into come SUB.4
irikarahi hakawasa$ !
iriikaraahihaakawa’ac "
ones who have not eaten . !
irii- kara- ar- ri- 0- haakawahc -0 . !
that NEG EV  CONT.3A 3.A eat SUB.4 . !
Hiruriwaku “  Tarusthus
Hiru riitwaku’ “ Taruucuhus
Then he said “ Errand man ,
hiruu rii- 0- waka’u -0 , ! ta.ra.uc.uh.hus ,
then ASSR 3.A say PERF , ! errand.man ,
kiraiskutisot™ kirik4
kira iskutticat kiriku’
roast it for me some
kira i- s- ku- ut- icat.k -0 kirikuu
perhaps CONT.1/2A 2.A 1.P BEN  roast PERF anything

" Tirakukisaskl

" Tiraaku kisacki

" This one the meat

" tii- ra- 0- kus -0 kisaac -kis

" this ABS 3.A  be.sitting SUB.4 meat DIM
iriihira4 ,
irii ihi ra’u
where , uh , the one
irii , ihii , ra- 0- 0 -u

262



where , uh , ABS 3.A be SUB.D
awisikuhirauirikuhararahurukst2
a wisikuuhiraau irikuuharaarahuuruksta
and when they gave it to him he was the one who was going to do it
a Wwii- si- kuur-ra- 0- ir- raa- uh -0 irii- kuur-ra- 0- raa- rahur- uk -his
and when DU DUB ABS 3.A PL.3A way give PERF that DUB ABS 3.A way do be PERF
AsiritisAMn )
A siriiticat
And  they roasted it for him
a si- ra- 0- ir- ut- icat.k -0
and DU ABS 3.A PL.3A BEN roast PERF
tirak“ irihi , awit?
Tiraaku irihii awit
This one that first
tii- ra- 0- kus -0 irii- hii awit
this ABS 3.A  Dbesitting SUB.4  that  other first
, ariwawa?
a riiwaawa’a
and he ate
a rii- 0- waawa- a -0
and ASSR 3.A DIST eat PERF
HiSirukariririraharuku
Hi ciru kariiriiriraaharuuku’
And  yet they had not boiled it
hi ciruu karii- rii- 0- ir- i- raahaar -ra’uk -:hus
and yet EMPH.NEG ASSR 3.A PL.3A SEQ be.cooking.by.boiling CAUS IMPF
Hiruwitirira4
Hiru witiriiraa’u
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Then he took it upon himself
hiruu  witi- rii- 0- raa- uh
then REFL ASSR 3.A way give

irikGhu ,
iriikuthu’

whoever it was

irii- kuur- ra- 0- uu -0

who DUB ABS 3.A Dbe PERF

hiruriririraharukusitit®

hiru riiririiradharuukusitit
then then they began boiling it
hiruu rii- ri- 0- ir- i-

then then CONT.3A 3.A PL.3A SEQ

Arirarastarikatah/M?

A riirarastarikatahat

And he took the cooked meat out

a ra- 0- ir- aras- raar-

and ABS 3.A OBV cooked.food PL

PERF

raahaar -ra’uk -:hus
be.cooking.by.boiling CAUS IMPF

ri- kata.hak -0
PORT get.away PERF
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Hiruritiwisk2

Hiru riitiwicka’
Then I thought
hiruu rii- t- i- wicka -0

then ASSR 1.A SEQ  think PERF

natutdsku )
ratuutasku

as I sat there

ra- t- ut- as.kus -0

ABS 1.A PREV be.sitting.astonished SUB.4

hirisihwakihtsuku “
hi riisihwakiihtsuuku’ “
and they usually say “
hi rii- S- ir- waki.a -:hus -uuku , !

and ASSR 2.A PL3A say.PL.IMPF IMPF HAB , !

Awitn
Awit
First
awit
first

tihawakawisuk!"

tithaahwaakawuusuuku’

they make an offering of it

ti- 0- ir- ut- raar- waak- a.wuu -:hus
IND.3BA° 3.A PL.3A PREV 3PL.INAN.P saying go.in.a.line.IMPF IMPF

Nawa
Rawa
Now s
rawa ,
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now ,

arirastarikatah/tn
a riirastarikatahat
and he took the cooked meat out
a ri- 0- aras- raar- ri- kata.hak
and CONT.3A 3.A cooked.food PL PORT get.away
, hiratkot™

hi ratkat

and later

hi rat- -kat

and afterwards LOC

rurisia

ruuriici’a

then they did it

ruu- ra- 0- ir- ut- i- aar -0 ,
then ABS 3.A° PL3A PREV SEQ do PERF

wirirarasiruku

wiriirarasiiruuku’

now he distributed the cooked meat

wii- ra- 0- ir- aras- ii.ra’uk -:hus

now ABS 3.A OBV cooked.food distribute IMPF

Irirutahu s
Iriiruutahu

The way it was

irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB

arirastus paw4"
a riirastucpaawu

-0
PERF
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and  he put the cooked meat down
a ri- 0- aras- ra.uc.wuh -waa -0
and CONT.3A  3.A cooked.food put.PL.OBJ DIST PERF

Hiruirisirakitawi%

Hiru iriisirakitawiu

Then the leading ones (du)

hiruu irii- si- ra- 0- kita.wi -u

then that DU ABS 3.A be.the.leader SUB.D

asirirarastawal
a siriirarastaawa’u
and  he gave them (du) cooked meat
a si- ra- 0- ir- aras- raa- wa- uh
and DU ABS 3.A OBV cooked.food way DIST give
; hawa pitatakusY
hawa piitatakusu’
, also the adjoining men
, haawa  wiita ta kus -u’
, also man be.hanging  be.sitting NOM
sirirarostawal
siriirarastaawa’u
they gave them cooked meat
si- ra- 0- ir- aras- raa- wa- uh -0

DU ABS 3.A PL.3A cooked.food way DIST give PERF

, skitiiks
ckiitiiks
four
iks . kiiti’iks
four
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Hirurarosta

Hiru raarastaa’
Then he brought cooked meat
hiruu ra- 0- a- aras- ra- a -0

then ABS 3.A PREV.3A  cooked.food PORT come PERF

hitihasiratkuskitawik"

hi tihaasiratkuskitutuwiku
and  this one sitting here with me
hi tii- haa- si- ra- t- kus kituu -wi kus

and this  here DU ABS 1.A  be.sitting be.all SUB.L  be.sitting

karahus hiriros“

karahus hi rilrasu

old man and  he gave to him cooked meat

kurahuus hi ri- 0- aras- uh -0

old.man and CONT.3A 3.A  cooked.food give PERF

Hirurihot? ,
Hiru rithat

Then he passed

hiruu  ri- 0- hak -0

then CONT.3A 3.A pass.by PERF

rosakaku ,
rasaakaku

where the sun passes

ra- 0- saak- ka- kus -0

ABS 3.A  sun in be.sitting  SUB.4
ariwaku ,
a riiwaku’

and he said

a rii- 0- waka’u -0 s "
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and ASSR 3.A say PERF
Irirasakaku
Iriirasaakaku

Where the sun passes
irii- 0-
where 3.A

hak
pass.by

saak-
sun

ra-
ABS

rarutkuspitawiku
raarutkuspitawiku

the one yonder on the end
0-
3.A

kus
be.sitting

ut-
PREV

ra-
ABS

ar-
EV

nikasirasu

rikasiirasu

you must give him cooked meat
rii-
that

S- i-
2.A SEQ

kaas-
POT.2A

aras-

Hiruriroskasitn
Hiru riiraskusit
Then he picked up cooked meat
hiruu i 0-
then 3.A

ri-
CONT.3A

aras-
cooked.food

arararasu

a raararasu
and he gave the meat to him
0-
3.A

a ra-
ABS

ar-
EV

aras-

and cooked.food

hirurirastarahukatawih/M ™
hiru riirastarahutukatawihat

cooked.food

-hus
IMPF.SUB

kus
be.sitting

-wi
SUB.L

wita
be.last

uh

give PERF . "

kusik
pick.up PERF

Naw2
Rawa
Now
rawa
now

uh

give PERF
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then he passed the cooked meat around
hiruu  ri- O- aras- raar- ra-
then CONT.3A  3.A cooked.food PL PORT
Kakatukspaku ,
Kaakatukspaku’
I did not say
kaaka- t- uks- wakau -0
NEG.IND.1/2A 1.A AOR say PERF
tihikuraitGsurahos
tithikuuraa’iitGsurahac
I must have forgotten the story
tiir- ri- ku- i- raa.iit.us- hurahac
INFR CONT.3A 1.P SEQ  story disappear
Iwirarostuspaw!
Iwiraarastucpaawi
After he had placed the meat around
ii- wii- ra- 0- aras- ra.uc.wuh
when  when  ABS 3.A  cooked.food put.PL.OBJ
, hirurasi2
hiru rulci’a
then he did it
hiruu ra- 0- ut- i- aar -0
then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF
ariraskusit?
a riiraskusit
and  he picked up cooked meat
a ri- 0- aras- kusik -0
and CONT.3A 3.A cooked.food pick.up PERF

huuk-
into

PERF

-waa
DIST

kata-
against.a.vertical.surface

SUB.L

270

-wi
SUB.L

hak
pass.by

-0
PERF



Hirurusi2

Hiru rutci’a
Then he did it
hiruu ra- 0-
then ABS 3.A

ut- i-
PREV SEQ do

hirurusirahwakuat?
ruciraahwaaku’at
he offered it in prayer

hiru
then
hiruu
then

ut- i- waak-

PREV  SEQ

ra- 0-
ABS 3.A

raar-
3PL.INAN.P  saying
Irikuhiit™

Irikuhii’it

That is the way they are (ie do)

kuur- ra- 0- ir-
DUB ABS 3. A PL3A

ut- 0 -
PREV be EX

irii-
that

nisarutirawih/ M t?
riisaaru’
chiefs

riisaar -u
be.chief NOM

tirawihat

these sitting

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

>

wi.hak -0
be.sitting.PL.  SUB.4

Aruhahwakuot™

a ruuhaahwaaku’at
and  he offered it in prayer
a ra- 0O- ut-
and ABS 3.A PREV

raar- waak- u.at

3PL.INAN.P  saying

extend.in.a.line

u.at
extend.in.a.line

PERF
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Hirutitrarisitn

Hiru t’

Then it was

hiruu ti- 0- 0
then IND.3A 3.A Dbe
hirudskot? )
hiru ackat

there above

hiruu ac -kat

there above LOC
rarutaruhuruika,

raaruutaruuhuuriakaa’
then he just raised it upward

raa- ruu- ti- 0-
just then IND.3A 3.A
arikus

a ritkus

and  he put it down

a rii- 0- kus.k
and ASSR 3.A put
Hirurasi2

Hiru ruidci’a

Then he did it

hiruu ra- 0- ut-
then ABS 3.A PREV
rararawar?@

raraarawara

uudrariisit
straight
-0 uurariisik
PERF  straight.forward
a- ra- uhuur-
PREV.3A PORT way
-0
PERF
i- aar -0
SEQ do PERF

u- kaa.a

in.a.line come.out
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the ones sitting ,
ra- 0- raar- a.war -a s
ABS 3.A PLINDV.A go.in.a.line.DU SUB.1 ,

hirurusi2

hiru rutci’a

then he did it

hiruu ra- 0- ut- i- aar -0

then ABS 3.A PREV SEQ do PERF

tirahurahs?2

tirahuraahca

this earth

tii- ra- 0- huraar- sa -0
this ABS 3.A earth be.lying SUB.3
Arirarihas

A riraariihac

And he finished

a ri- 0- raa.riihac -0

and CONT.3A 3.A finish PERF
Hiratkot?

Hi ratkat

And afterwards

hi rat- -kat

and afterwards LOC

ruriririrasir

ruuriiririirasiiru’

then they distributed the cooked meat

ruu- irii- ra- 0- ir- i- aras- ii.ra’uk -0

then then ABS 3.A PL.3A SEQ cooked.food distribute PERF
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Kituariakarastawa

Kituuu’ a rii’aakarastaawa’u
All and he distributed the cooked meat to them
kituu -u’ a rii- 0- ak- aras- raa-
all NOM and ASSR 3.A PL.AN.3P cooked.food way
Tarusuhus pitkusiti?
Taruuctahus pitku  siti’a
Errand men two there were (du)
ta.ra.uc.uh.hus  pitku  si- ti- 0- aah -0
errand.man two DU IND.3A 3.A be PERF
kukakaut?

Kukaakut'ut

There is nothing

ku- kaaki- 0- ut- 0 =
INDF NEG.IND.3A 3.A PREV be EX

iriatQrara Sihtis!

iri’aturaaracihtisu

for it to be sacred

irii- aa- t- uur- raa.racihtis -u
that SUBJ.1/2A 1.A PREV be.reverent SUB.D

SihtisY nisarutirdrahkaw!

riisaaru’ tiraraahkaawi

chiefs these meeting inside

riisaar -u’ tii- ra- 0- raar- kaa -wi
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be.chief NOM this ABS 3.A PL.INDV.A  be.inside SUB.L
AkikisiirikGhitastuhuru

Aki kici  irikGhiitattuuhuru’

And here but that is how he made it for them

a- ki kici irii- kuur- ra- 0- ir- ut- ak- raa.uhur-
and there but that DUB ABS 3.A OBV BEN PLAN.3P way
atins tirakitak"

Ati’as tirakitaku

our Father this one above

ati- as tii- ra- 0- kita- kus -0
1.POSS father this ABS 3.A on.top  Dbesitting SUB.4
Arihatarawasitit™

A rithattaarawacitit

And we went outside

a rii- t- rak- raar- awacitik -0

and ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A go.out PERF
Arihatarawasitit™

A rithattaarawacitit

And we went outside

a rii- t- rak- raar- awacitik -0

and ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A  go.out PERF
Thirawiritku

Thi ruawiritku
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Uh

, now I sat there

ihii , ruu- wii-
uh , there now
irirahakakaw!
iriirahaakakaawi

where our lodge was

irii-

ra- t- rak-
where ABS 1.A 1/2.PL

hikarahus

hi karahus
and  the priest
hi kurahuus
and old.man
ruritusikaks?
ruuriitucikaksa’

then I called him

ruu- rii- t- ut-

then ASSR 1.A PREV

Aritaku

A rittaku’

And I said

a rii- t- taka’u

and  ASSR 1.A say
kutatiha

" kutatiha’

I had him as a child

ku- ta- t-
INDF IND.1/2A 1.A

t-

akaa

kus -0
ASSR 1.A  be.sitting

be.a.dwelling  SUB.L

i- kaksaa -0
SEQ  call PERF

hi 3

ihi “

, uh : «

-0 , ihii , !
PERF uh , !
ir- haa
POSS.1/2A  be.one's.child

PERF

Tikl

Tiki R
Son s
tikis s
sonny s

PERF
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tirstuhairit™

tiratuuhad’iirit

what I saw

tii- ra- t- ut-
this ABS 1.A PREV

raa-
way

kastukiwi

kastutkiwi

it is so different
kaas- s-
POT.2A 2.A

raa-
way

nisarutirasasar“

ikiwir
be.different

riisaaru’

chief

tiradasasaaru

you who are named
bl

riisaar -u tii- ra- S-

be.chief

NOM  this ABS 2.A

kiispaku
Ki’ispaku’

Say
kii-

HORT CONT.1/2A

waka’u
say

i- S-
2.A

irikGhuut?
iriitkGhuu’ut
however it is

irii-
what

kuur- ra- 0- ut-
DUB ABS 3.A PREV

Ariwaku

A
And
a

riiwaku’
he said

rii- 0- waka’u -0

iirik
see

-0
PERF

asar
be.named

PERF

-0
SUB.4

-u
SUB.D
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and ASSR 3.A say PERF

Nikutaut? , atis
Rikutut’ut ati’as
It is that way , my father
riku- ti- 0- ut- 0 - , ati- as
that.is IND.3A 3.A PREV be EX , 1.POSS father
nisarutiratasar
riisaaru’ tiraatasaaru
, a chief this my being named
, riisaar -uw’ tii- ra- asar -u
, be.chief NOM this ABS 1.A be.named SUB.D
hirarikuwitiwaku )
Hiru rikuwitiwaku’
Then that is what He said
hiruu  riku- wi- ti- 0- waka’u -0
then that.is QUOT IND.3A 3.A say PERF

atis ,
Ati’as

our Father

ati- as

1.POSS father

tirakitak“

tirakitaku

this one above

tii- ra- 0- kita- kus

this  ABS 3.A on.top be.sitting

Nikuwitaruhgt
Rikuwitaruuht’u

SUB.4
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This is his plan

riku- wi- ti- 0- a- raa.uhur
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV.3A  be.the.cause

pirat
Piira’u’

' Children
piira -u
' child NOM

bl

kutatarakara
kutataraakaaraa’
you are my offspring

ku- ta- t- ir- a- rak-

haa-

INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A 2.P 1/2.PL  child

, tatarakaru
Tataraakaru’
I made you
ta- t- a- rak- ka.ra’uk
IND.1/2A 1.A 2P 1/2.PL  make.PL.P

Nikutatuha

Rikutatuuhaa’

I am the one who is the cause

riku- ta- t- ut- raar

that.is IND.1/2A 1.A PREV  be.the.cause

tirotkY

tiratku

I sitting here

tii- ra- t- kus -0

this ABS 1.A  Dbe.sitting SUB.4

PERF

PERF

bl

EX

raar-
PL
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notarakaral

rataraakara’u I

my making you And

ra- t- a- rak- ka.ra’uk -0 i

ABS 1.A 2.P 1/2.PL make.PL.P SUB.3 and

nisarutiwiras )

riisaaru’ tiwiraasu

chief this being you

riisaar -’ tii- wii- ra- s- 0 -u

be.chief NOM this now ABS 2.A be SUB.D
kukakasirurasitisukst?

kukaakaasiruuracihtisuksta

you are not going to have sacred ways

ku- kaaka- s- ir- ri- uur- racihtis
INDF NEG.IND.1/2A 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A be.awesome
hirurutararihikst?

Hiru ruutaaraarihiksta

Then there is going to be a single way

hiruu  ruu- ti- 0- a- raa- rihik -his -ta
then then IND.3A 3.A PREV.3A way be.the.only.one @ PERF INT
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hituksawahsakawao$

Hi tuksawahcaakawa’ac
And let me even eat

hi i- t-
and CONT.1/2A 1.A

awahc- haakawahc
even eat

uks-

JUSS
awitn "
awit
first
awit
first

Kukakatutasiksust?
Kukaakatuutaciksucta

[ am not to have any bad feelings

ku- kaaka- t- ut-
INDF NEG.IND.1/2A 1.A PREV

-his
PERF

aciks.uu
feel.fine

Kutatarakara

Kutataraakaaraa’

I have you as children

ku- ta- t- ir- a-
INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A 2.P

rak-
1/2.PL

Nikututah

Rikutuutaahu’

That is the way it is

riku- ti- 0- ut- 0 -a
that.is IND.3A 3.A PREV  be SUB.1

pirat
piira’u’

haa-
child PL be

-:hus
IMPF

PERF

-ta
INT

raar- 0

281

PERF



children ,
.. N
piira -u ,

chiid NOM

Pirauiwitirasttkaruku

piira’u’ iwitirasutkaru

children when you make them for yourself

piira -u’ ii- witi- ra- s- ut-
child NOM when REFL ABS 2.A BEN
hipira niwaku

Hi piira’n’ riiwaku’

And a child he says

hi piira -’ rii- 0- waka’u -0
and child NOM ASSR 3.A say PERF
Ati’s

Ati’as

Father ,

ati- as ,

1.POSS father ,

kiiskGrasu

ki’iskutrasu

give me food

kii- i- s- ku- aras- uh
HORT CONT.1/2A 2.A 1.P cooked.food give

ka.ra’uk -0
make.PL.P SUB.3
-0
PERF
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nasaradstik® . " Awitn

raasarastiku . ' Awit
the food you have . ' First
ra- S- aras- ri- kus -0 . ' awit
ABS 2.A  cooked.food PORT be.sitting SUB.4 . ' first
aisarasupira

a isarasu piira’n’

and  you'll give him bread the child

a i- s- aras- uh -0 piira -’

and CONT.1/2A 2.A  cooked.food give PERF child NOM

atins

Ati’as

Our Father

ati- as
1.POSS father

hirurikuwitaruha

hiru rikuwitaruuht’u

there that was his plan

hiruu riku- wWi- ti- 0- a- raa.uhur .

there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV.3A  be.the.cause EX

, hirGati®s titaku ,
hiru Ati’as tiitaku
there our Father here
hiruu ati- as tii- -taku

there 1.POSS father here LOC

ahakitak" .

ahakitaku . "
the one sitting above "
ar- ra- 0- kita- kus -0 . "
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EV  ABS 3.A on.top  Dbesitting SUB.4 . !

Nikutiwakahuktrahus

Rikutiwakaahu’
That is what he was saying
riku- ti- 0O- waka -:hus

that.is IND.3A 3.A say.IMPF  IMPF

Atins hiratkot™

Ati’as hi ratkat
Father , and afterwards
ati- as , hi rat-
1.POSS father , and afterwards

isusuksawastawahkuot?
isucuksawactaahwaaku’at
you'll offer it in prayer

i- s- ut- uks- awahc-

CONT.1/2A 2.A PREV JUSS even.if

pirattss
Piira’u’ tas
A child you are
piira -’ ta- s- 0
child NOM IND.1/2A 2.A be
tiratot?
Tiraatat
This village
tii- ra- 0- itak -0

this ABS 3.A be.a.camp SUB.4

pirautes
piira’w’ tas

karahus

an old man
kurahuus ,
old.man ,

-kat
LOC

raar- waak-
3PL.INAN.P  saying

-0
PERF
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a child you are
piira -’ ta- s- 0 -0 . !
child NOM IND.1/2A 2.A be PERF . "
Nikutiwakahu karahus
Rikutiwakaahu’ karahus
That is what he said the old man
riku- ti- 0- waka -:hus kurahuus
that.is IND.3A 3.A  say.IMPF IMPF old.man
Irisa2 Naw?a , iritak“
Iriisad’a Rawa iritaku
Were He Chief Now , there
ii- 0- riisaar = rawa , irii- -taku
SUBJ.3A 3.A  be.chief EX now , there LOC
nikutatiskarstkuhisis
rikutaticka’ ratkuuhiicis
that is what I wanted for me to know
riku- ta- t- wicka -0 ra- t- ku- ut- riicis -0
that.is IND.1/2A 1.A  want PERF INFA 1A INF.B PREV learn.about SUB.4
Ariwaku “ Atins
A riitwaku’ “ Ati’as
And  he said “ My father
a rii- 0- waka’u -0 R ! ati- as
and ASSR 3.A say PERF , : 1.POSS father
kukakattihurasihtis
kukaakatutruhuracihtis
I am not sacred
ku- kaaka- t- uur- uhur- racihtis -0
INDF NEG.IND.1/2A 1.A PREV now be.awesome PERF
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, irirut@ Naw?a ,

iriiruuta Rawa

the way it is Now ,

irii- ra- 0- ut- 0 -a . rawa s

that ABS 3.A PREV  be SUB.1 now ,
tirakuirirararasihtis®
tiraaku iriiraraaracihtisu
this one his having sacred ways
tii- ra- 0- kus -0 irii- ra- 0- raa- racihtis
this ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4 that ABS 3.A way  be.awesome
hikukaririti hurasihtis
hi kukariiritithuracihtis
and I am not at all sacred
hi ku- karii- rii- t- i- uhur- racihtis -0
and INDF EMPH.NEG ASSR 1.A SEQ now be.awesome PERF
Sirurutotirakit/ A tn
Ciru ruutatiraakitat
Yet it was our village there
ciruu ruu- ta- t- ir- rak- itak -0
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yet there IND.1/2A 1.A POSS.1/2A 1/2.PL  be.a.camp PERF

, hirikutkasitit®
hi rikatkasitit
and I fell asleep
hi ri- ku-  itka -his -itik

and CONT.3A 1.P sleep PERF INCH

Irari

Iraari’

Brother ,
. 3

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nikutatihaot? ,
rikutatutithaa’at

that is the way we are ,
riku- ta- t- ut- rak-. 0 - ,
that.is IND.1/2A 1.A PREV 1/2..PL be EX ,

tirahakuriwaw!

tirahakuriiwaawi

these of us going around

tii- ra- t- rak- hurii -waa -wi

this ABS 1.A 1/2.PL  go.around.PL  DIST SUB.L

Sahiksisahiks
cahiksicahiks
Indians

icaahiks icaahiks
person person

Nikuharat

Riikuuharaa’u
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He gave us the way
rii- kuur- ra- 0- raa- uh -0
that DUB ABS 3.A way give  PERF

nahkuwak?2

raahkuwaaka

when he would say ,
ra- 0- ar- ku- waak -a ,

INF. A 3.A  EV INF.B say.SUB SUB.1 )

tirawawarik!

tirawaawaariki

these various ones

tii- ra- 0- waawa- arik -i

this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2
rahkuwak?2 “
raahkuwaaka “
when he would say “
ra- 0- ar- ku- waak -a , !

INFA 3.A EV INF.B say.SUB SUB.1 , !

Kiraruhasaus

Kira ruuhaca’us

Let him hunger

kira ri- 0- ut- raca’us -0 .
perhaps CONT.3A 3.P PREV be.hungry PERF . "

Hiwihirutahkitarit?

Hi wihiru taahkitaarit

And  there he would stand on top

hi wii- hiruu  ti- 0- ar-  kita- arik -0

and now  there IND.BA 3.A EV on.top be.standing PERF

288



Hitihwak!
Hi tihwaki’

And  they said
hi ti- 0- ir- waki -0
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF
WitGhait?
Witutha'it
He has dreamed
wii- ti- 0- ut- raa.itk -0
now IND.3A 3.A PREV dream PERF
nararik! "
raarariki "
the one standing yonder "
ra- 0- ar- arik -i "
ABS 3.A EV  be.standing SUB.2 "
Akikutihdsuhusah/Mn
Aki kutiihasuuhucahat
And here (empty)
a- ki ku- ti- 0- ir- ut-
and there INDF IND.3A 3.A PL3A PREV
Irari ,
Iraari’
Brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.B
hirikutkasititn ,
hi riikGtkasitit
and I fell asleep
hi rii- ku- itka -his -itik

rasuhuur-
body.of . warriors
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and ASSR 1.P sleep PERF INCH
Sirurutatirakitot?
Ciru ruutatiraakitat
Yet it was our village there
ciruu ruu- ta- t- ir- rak- itak -0
yet there IND.1/2A 1.A POSS.1/2A 1/2.PL  be.a.camp PERF
irinisaruratutstariwisat2
irii riisaaru’ ratuutattariwicata
where  chiefs my having taken it to them
irii riisaar -’ ra- t- ut- ak- raar- ri- wic.at
where be.chief @ NOM ABS 1.A BEN PL.AN.3P  3PL.INAN.P PORT  arrive
kisaski ,  hirititk2 ,
kisacki . Hi riititka
meat . And Islept
kisaac -kis . hi rii- t- itka -0
meat DIM and ASSR 1.A  sleep PERF
hirikuharika
hi rikuuhaarikaa’
and He told me
hi ri- 0- a- ku- ut- raa.ri.kaa.a -0
and CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PREV tell.to PERF
, rotakutkatot™
rataku utkatat
there west
ra- 0- ta kus -0 uukata- -t
ABS 3.A be.hanging be.sitting SUB.4 west LOC
narutawakararu?@

raarutaawakaraaru’a’
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then his voice just came

raa- ruu- ti- 0- a- wakaraar- u.a -0
just then IND.3A 3.A PREV.3A voice extend.this.way  PERF
, tirawah/ 1
Tirawaahat
the Heavens
tii- ra- 0- waa- ahak -0
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
Ariwakutiwirawakararu?
A riitwaku’ tiwirawakaraaru’a
And He said when his voice came
a rii- 0- waka’u -0 tii- wii- ra- 0- a- wakaraar-
and ASSR 3.A say PERF when when ABS 3.A PREV.3A voice
tirawahot™ s
Tirawaahat
the Heavens s
tii- ra- 0- waa- ahak -0 s
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 s
titirarisitn “
ti’ uurariisit «
He was straight (above) «
ti- 0- 0 -0 uurariisik , "
IND.BA 3.A be PERF straight.forward , "
Nawatikls tikis ,
Rawa tikis tikis
Now , sonny , sonny s
rawa s tikis s tikis ,
now , sonny , sonny
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nikutasiska

rikutasicka’
this is what you wanted
riku- ta- S- wicka -0

that.is IND.1/2A 2.A  want PERF

tiiriwinasutar?

ti'iriilwirasuutaara

this that you have done

tii- irii- wii- ra- s- ut- aar -a
this that now ABS 2.A PREV do SUB.1

nikGraskuwiska?

rikuraskuwicka’a

your having wished that

riku- ra- s- ku- wicka -a
that.is INF.A 2.A INF.B want SUB.1

Hitikisanikusirihart

Hi tikis a rikusirutthaaru’
And , sonny , and that is the way they made for you
hi , tikis , a riku- si- ra- 0- ir- a-
and , sonny , and that.is DU ABS 3.A PL.3A 2.P
, tirawah/tn

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4

rikusithart

Rikusituthaaru’

That is the way they made for you

riku- si- ti- 0- ir- a- ut- raa- ra’uk -0
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thatis DU IND.3A 3.A PL3A 2P BEN way make PERF

rikGraskutar2

rikuraskutitaara

for you to do that

riku- ra- S- ku- ut- aar -a .
that.is INF.A 2.A INF.B PREV do SUB.1 . !

Ariwaku , hitikls

A riitwaku’ “ Hi tikis

And  He said : “ And , sonny

a rii- 0- waka’u -0 , " hi , tikis

and ASSR 3.A say PERF s " and s sonny
« Tiiriwirutar?

ti'iriiwiruutaara
, this that he has done
, tii- irii- wii- ra- 0- ut- aar -a
, this that now ABS 3.A PREV do SUB.1 ,
" Tihaihk“
" tuuha’ihku’
He was meaning
" ti- 0- ut- ra’ihk -:hus
" IND.3A 3.A PREV mean IMPF

tiiriwiratuhiwisat?

ti'iriiwiratuuhiwicata

here when I took it to him

tii- irii- wii- ra- t- ut- ri- wic.at -a
here there when ABS 1.A BEN PORT  arrive SUB.1

kisask! ariwaku «
kisacki . A riilwaku’ «
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the meat And  He said “
kisaac -kis . a rii- 0- waka’u -0 , "
meat DIM and ASSR 3.A say PERF | "
Tikis
Tikis
Sonny
tikis ,
sonny ,
witurarahuru
wituuraaradhuru’
he has spoiled it for you
wi- ti- 0- a- uur- raa- raahur -ra’uk -0
QUOT IND.3A 3.A 2P PREV way be.spoiled CAUS PERF
,  upirawituta
Uupiirw’ witutta
Wrong he has done
uupir -u’ wi- ti- 0- ut- aar -0
be.different NOM QUOT IND.3A 3.A PREV do PERF
" Tuharaihku
" Tuuhaara’ihku’
" He was meaning
" ti- 0- ut- raa.ra’ihk -:hus
" IND.BA 3.A PREV mean IMPF
nihuksurihkuriwisa
rihuksu’ rihkuriwica
only when one arrives with it
rihuks -u’ ra- 0- a- ir- ku- wic.a -0
alone NOM INF.A 3.A PREV.3A  3.INDF INF.B arrive SUB.4
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kisask!
kisacki

meat,

kisaac -kis
meat DIM

hiwitihakawaoss
hi witithadkawa’ac
and they eat

hi wi- ti- 0- ir- haakawahc -0
and QUOT IND.3A 3.A PL.3A eat PERF
Tiwakaht “

Tiwakaahu’ «

He was saying
ti- 0- waka -:hus
IND.3A 3.A say.IMPF IMPF

NikutatutatGhuru
Rikutatuutaattuahuru’

That is the way I made for them
riku- ta- t- ut-
that.is IND.1/2A 1.A BEN

Kakuhahuririhu
Kaakuhaahuuriirihu’
It is not to sit overnight

ak- raa.uhur-
PL.AN.3P way

kaaki- 0- ut- raar.huur.hiir -1

ra’uk -0
make PERF

-:hus
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NEG.IND.3A 3.A PREV
tiiriwirdsutar?
ti'iriiwirasuutaara

this that you have done

tii- irii-
this that

wii- ra-

now ABS

HiupirGwisiraririrawarit™

Hi uupiiru’
And wrong
hi uupir -’
and be.different NOM
Tikis
Tikis
Sonny
tikis ,
sonny
paratarahi

para taraahi

it would have been good
para ti- 0-
perhaps IND.3A 3.A

remain.out.overnight IMPF IMPF
, tikis
tikis
, sonny
S- ut- aar -a , tikis
2.A PREV do SUB.1 , sonny
wisiraaririirawarit
they did you wrong
wii- si- ra- 0- a- ir- a- ri-
now DU ABS 3.A POSS.3A PL.3A 2.P PHYS.POSS
, ihi
ihi
, uh
uur- raa- hiir -0 , ihii
PREV  way be.good PERF | uh
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nihuksurosiriwisa

rihuksu’ rasiriwica
only when you came with it
rihuks -u’ ra- s- ir- ri- wic.a -0

alone NOM ABS 2.A PREV.1/2A  PORT  arrive SUB.4

kisaskl
kisacki

the meat
kisaac -kis
meat DIM

iriwiwitirasasiksta )
iriwiwitiraasaciksta’u
after you had made up your mind ,

irii- wii- witi- ra- s- aciks.ra’uk -0 s
when when REFL ABS 2.A  decide SUB.3 s
hirss s

hiras

at night

hiras

at.night

hiruires§akipititn ,
hiru iiracakipiitit

then if they had gathered

hiruu  ii- 0- raar- takipi.itik -0

then SUBJ.3A  3.A PL.INDV.A gather.together = SUB.4
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nisar4
riisaaru’

the chiefs
riisaar -u
be.chief @ NOM

b

aihakawaoss
a ithaakawa’ac
and  if they had eaten
a ii- 0- ir- haakawahc -0
and SUBJ.3A 3.A PL.3A eat SUB.4
hiirirosiska?
hi iriirasicka’a
, and  what you wanted
R hi irii- ra- S- wicka -a
s and what ABS 2.A want SUB.1
nakurahir?
rakuaraahiira
its being good
ra- 0- ku- uur- raa- hiir -a
INFA 3.A INF.B PREV way be.good SUB.1
rusiarat
ruusi’araa’u
then they would give you a way
ruu- si- 0- ii- ir- a- raa- uh
then DU 3.A SUBJ.3A PL3A 2P way give
! Nikutiwakah
" Rikutiwakaahu’
" That is what He was saying
! riku- ti- 0- waka -:hus

Tikis
Tikis
Sonny
tikis
sonny

PERF
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! that.is IND.3A 3.A
tiharawahot™
Tihaarawaahat
these Heavens
tii- haa-
this here

ra- 0- a.hak

ABS 3.A

wirikutpakararu?
wirikutpakaraaru’a
when He talked to me
wii- ri- 0- a-
when CONT.3A 3.A

R tatitka
Taatitka
I slept
ta- t-
IND.1/2A 1.A

itka -0
sleep

hikaratutirik

Hi karatuutiiriku’
And I didn't see him

hi ka- ra- t-
and NEG ABS 1.A

ut-
PREV

kiSirarutawakararu?

kici raaruutaawakaraaru’a’

but then he just spoke

kici ruu- ti- 0-
but then IND.3A 3.A

raa-
just

Hiriwaku
Hi riiwaku’

say.IMPF

extend.in.a.line

PREV.3A

PERF

IMPF

-waa -0

ku-
1.P

ut-

-:hus
IMPF

iirik
see

a_
PREV.3A

DIST

PREV

wakaraar-

voice

wakaraar-
voice

«

SUB.4

u.a

come.this.way

u.a
come.this.way
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And  He said “
hi rii- 0- waka’u -0 , "
and ASSR 3.A say PERF , "
Kasusirisistitiri ,
KaasUciriicis tiftiiri
You will know now
kaas- s- ut- i- riicis -0 tii- tiiri
POT.2A 2.A PREV  SEQ learn.about PERF here now
siturarahuru
Situuraaradhuru’
They spoiled it for you
si- ti- 0- ir- a- uur- raa- raahur -ra’uk
DU IND.3A 3.A PL3A 2P PREV way be.spoiled  CAUS
" Arikukirika?2 nahuritat?
" A rikukirika’a raahuriitat
" And when I woke up all the time
" a ri- ku- kirika.aar -0 raahuriitat
" and CONT.3A 1.P wake.up SUB.4  always
Siksutatuut?
ciksu’ tatut’ut «
I thought about it «
aciks -u’ ta- t- ut- 0 = . "
think.of NOM IND.1/2A 1.A PREV be EX . "
Naw?, kirakirikirarak" ,
Rawa kira kiriki raraaku
Now let's see what will happen
rawa kira kirikii  ra- 0- raa- kus -0
now perhaps what ABS 3.A  way be.sitting  PERF
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kirakirikirasutast2
Kira kiriki rasuttasta
I wonder what is going to be

kira kirikii ra- s- ut- 0
perhaps  what ABS 2.A°  PREV be

tirdtpari

tiratpari

as I go around here

tii- ra- t- warii

this ABS 1.A  be.going.about.IMPF
Niriturahuru

Riirituraahuru’

They broke camp

rii- 0- ir- ituur- raahur

ASSR 3.A PL.3A village be.spoiled

niriturahuru

Riirituraahuru’

They broke camp

rii- 0- ir- ituur- raahur
ASSR 3.A PL.3A village be.spoiled

suhuritatirakatakuah

Suthuri’ tatiraakattaku’aahu’
This way we were coming as a group
suuhuri’ ta- t- ir-

over.here IND.1/2A 1.A PREV.1/2A

, nihuksu . Ariwaku
rihuksu’ . A riitwaku’
just . And He said
rihuks -u’ a rii-

-as -ta
IMPF.IRR
? n
-hus !
IMPF.SUB "
-ra’uk -0
CAUS PERF
-ra’uk -0
CAUS PERF
rak- aktaku-
1/2.PL  group
waka’u -0

INT

a -:hus
come IMPF
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alone NOM and ASSR 3.A say PERF
tirawakararu?@
tirawakaraaru’a
this one whose voice came
tii- ra- 0- a- wakaraar- u.a -0
this ABS 3.A PREV.3A voice come.this.way  SUB.4
, “  Tikis ,

“  Tikis
: “ Sonny
, " tikis ,
, " sonny ,
nisarQiriraha
riisaaru’ iriiraha’u
the chief the one whom I made
riisaar -u’ irii- ra- t- ra’uk -0
be.chief NOM that ABS 1.A make SUB.3
irirotawi akitart
iriiratawi akitaaru’
the one who is among them the tribe
irii- ra- 0- tawi -0 akitaar- -u’
that ABS 3.A be.among SUB.4 tribe NOM
irinarawari
iriirarutwari
the one who cares for it
irii- ra- 0- ruu- warii -hus
that ABS 3.A PORT be.going.about.IMPF IMPF.SUB
nisar4 tikis ,
riisaaru’ tikis
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the chief , sonny ,
riisaar -w’ , tikis ,
be.chief NOM , sonny ,
kukakarurak“
kukaakaruuraaku
he does not have any way
ku- kaaki- 0- a- ri- uur-
INDF NEG.IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A
, kiriku nakuriSaraksY
kiriku’ rakuriicaraaksu
anything  to be troublesome
kirikuu ra- 0- ku- raa- icaraks
anything INF.A 3.A INF.B way be.mischievous
, nisaruirira%
riisaaru’ iriira’u
chief the one
riisaar -u’ irii- ra- 0- 0 -u
be.chief NOM that ABS 3.A be SUB.D
Nutiwakawirariks
Ruutiiwakaawiraariks
His words are true
ruu- ti- 0- i- wakaara- -wi raariks
then IND.3A 3.A SEQ noise SUBL.L be.true
, irirdkuwak?@
iriirakuwaaka
what he says
irii- ra- 0- ku- waak -a
that INF.A 3.A INF.B say.SUB SUB.1

raa- kus
way be.sitting
-u
SUB.D
-0
PERF
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Itikis

I tikis

And , sonny ,
i , tikis ,
and , sonny ,
tiiriwirut2

ti'iriwiruuta
this way it was

tii- irii- wii- ra- 0- ut- 0 -a
this that now ABS 3.A PREV  Dbe SUB.1

pararikuut?

para riku'utta

if it had been that way

para riku- ii- 0- ut- 0
perhaps  that.is SUBJ.3A 3.A PREV be

parstirahi

para taraahi

it would have been good

para ti- 0- uur- raa- hiir
perhaps IND.BA 3.A PREV way be.good

parstirahi

Para tGiraahi

It would have been good

para ti- 0- uur- raa- hiir
perhaps IND.BA 3.A PREV way be.good

Nikuriraiwatl

Rikuriiraa’iiwaati

What he was telling me

ri- 0- a- ku- ri-

PERF

PERF

uur-

raa.iiwaat
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CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PHYS.POSS PREV tell.a.story SUB.2
nikutatuharaihku ,
rikutatuuhaara’ihku’
that is what [ am meaning
riku- ta- t- ut- raa.ra’ihk -:hus
that.is IND.1/2A 1.A PREV mean IMPF
ratitk®
raatitka
when I slept
ra- t- itka -0
ABS 1.A sleep SUB.4
kisaskiratutstaunisar
kisacki ratuutattau riisaaru’
the meat what I took it to them the chiefs
kisaac -kis ra- t- ut- ak- ra’uk -0 riisaar -u’
meat DIM ABS 1.A° BEN PL.AN.3P make SUB.3  be.chief NOM
Sthuri
Suuhuri’
This way
suuhuri’
over.here
rihuksttatirakatakuah
rihuksu’ tatiraakattaku’aahu’
only we were coming as a group Wwe were coming as a group
rihuks -’ ta- t- ir- rak- aktaku-
alone NOM IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 1/2.PL  group
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Witdtpakas taihi

Witatpaakasta

Now I am going to say

wii- ta- t- waak
now IND.1/2A 1.A say.SUB

ruwitiratiriparar?
ruuwitiratiripaaraara

then when I sneaked myself off
ruu- witi- ra- t- i-

-as

IMPF.IRR INT

ri-

then REFL ABS 1.A SEQ PORT
ruratirawirakat?@

ruuratiiraawiiraakata

when I went on a war party

ruu- ra- t- i- raawiiraak-

then ABS 1.A SEQ on.the.warpath

Irari

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri

K

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

wirikuwisSaksar?@
wirikuwicaksaara
after I had matured

wii- ri- ku- wicaks.aar

>

ihi
. uh
-ta , ihii
s uh
paar.aar -a
hide SUB.1
at -a
go SUB.1
-a

when CONT.3A 1.P come.to.age.of.consciousness SUB.1
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notkuwiska? ;
ratkuwicka’a

my thinking

ra- t- ku- wicka -a ,
ABS 1.A INF.B think SUB.1 s !

kuirirdsakut2
Ku'iriirasaahkuuta
I wonder what happens

ku- irii- ra- S- ar- ku- ut-

INDF  what INF. A 2.A EV INF.B PREV

nawirakuru ,
raawiirakuuru’
warriors
raawiiraak.huur -’

war.party NOM

tirahuriwaw!

tirahuriiwaawi

these going around

tii- ra- 0- hurii -waa -wi

this ABS 3.A go.around.PL DIST SUB.L

, irart
iraari’
, brother
, i- -raar- -ri’
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

hirurikuritpakast?

hiru rikuritpadkasta

then that is what I am going to tell

hiruu  riku- rii- t- waak -as

>

-ta

SUB.1

And

and

And
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then that.is ASSR 1.A say.SUB

, irar
iraari’
, brother
, i- -raar-
, 3.POSS.A  same.sex.sibling

tiriwistarawasitikasitit™
tiiriwistaarawacitikusitit

warriors began going out

ti- 0- iriwis- raar-
IND.3A  3.A war.party PL

Irirustksahu

Iriiructiksahu

The way it used to be

irii- ra- 0- ut- uks-
that ABS 3.A° PREV AOR

tiriwistarawasitik4
tiiriwistaarawacitiiku’

warriors were going out

ti- 0- iriwis- raar-
IND.3A 3.A war.party PL

hirahukatiraku
Hi rahuuka’
And he came inside

2

-ri
3.POSS.B

awacitik
go.out

0 -a

be SUB.1

awacitik
go.out

hi ra- 0- a- huuk- a
and ABS 3.A PREV.3A into come

, Asaukataku
Asaa’uukataku

IMPF.IRR

-:hus
IMPF

INT . and

-itik
INCH

-hus

-:hus
IMPF

PERF

IMPF.SUB

tiraaku

this one

tii- ra- 0-
this ABS 3.A
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Horse Sitting In West

asaa- uukata- kus

horse  west be.sitting
hiriwaku ,
hi riiwaku’
and he said
hi rii- 0- waka’u -0 ,
and ASSR 3.A say PERF
Witahawirakuht2
Witahaawiirakuhta
I am going on the warpath
wi- ta- t- raawiiraak-
QUOT IND.1/2A 1.A on.the.warpath

Hikirikirstiriruspasiru
Hi kiriki ratiriirucpa
And I had nothing

hi kirikii ra- t- ir-
and  what ABS 1.A POSS.1/2A
Hiruriwaku

Hiru riitwaku’
Then he said
hiruu rii- 0O-
then ASSR 3.A

waka’u -0
say

Kardsuhta

Karasuhta

Are you going

ka- ra- s- uh -ta
Y/N.INTER ABS 2.A go.INT INT

uh
g0.INT

ri-

PHYS.POSS

uur-
POSS.A

ra.uc
be.lying.PL
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Hiruritiwaku « haa !

Hiru riitiwaku’ “ Haad’a’

Then I said : “  Yes

hiruu rii- t- i- waka’u -0 , " haa’a’

then ASSR 1.A SEQ say PERF | " yes
tatiskarasihktwara

Taticka’ racihkGwara

I want for you and I to go

ta- t- wicka -0 ra- aciir- ku- war -a

IND.1/2A 1.A want PERF INF.A INDU.A INF.B go.DU SUB.1

Ariwaku

" A riiwaku’
" And he said : “
a rii- 0- waka’u -0 , "

" and ASSR 3.A say PERF | !

Thiwitikasusiikaus

Thi witikaasucii’iika’uc

Uh , you must lie in the center

ihii , witi- kaas- S- ut- i- iika- uc -0

uh , REFL POT.2A 2.A PREV SEQ center lie.down  PERF

, hiitihuk?@
hi itthuuka’
and then I'll come in
hi i- t- ir- huuk- a -0
and CONT.1/2A 1.A PREV.1/2A into come PERF

, hiruisSiriwasiratit?
hiru iciriiwaciruutit
, then we'll go out
, hiruu i- aciir- i- awacitik -ruu -0
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, then CONT.1/2A IN.DU.A SEQ go.out DIST
Irari ,

[raari’

" Brother ,

i- -raar- -ri ,
" 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B

wititetGriparari
wititatGripaarari’

I was sneaking myself off
witi- ta- t-
REFL IND.1/2A 1.A

uur- i-
PREV SEQ

paar.aar -i
hide IMPF

Isirakakatirawirapu
Isiiruukaakaatiraawiirapu’

I was not going openly on the warpath
kaaka- t- i-
NEG.IND.1/2A 1.A  SEQ

raawiiraak-
on.the.warpath

isiiruu-
plainly

wuu
go.IMPF
Ariwaku «
A riiwaku’
And he said : “
a rii- 0- waka’u -0 ,
and ASSR 3.A say PERF | "

«

Kukasahastosarikot™
Kukasaahaastacarikut

You must take some ropes off
ku- kaas- S- ar-
INDF POT.2A 2.A EV

ta.rikuk -0
take.off PERF

haas-
rope PL

raar-

hasiskaritt . " Hi ,

hasickariitu’

PERF

-:hus
IMPF

311



rawhide ropes " And

haas- ickariit -u’ . " hi
rope hide NOM . " and
irart
iraari’
brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
ritiriwihAMn
riitirihwihat
I had them
rii- t- ir- ri-
ASSR 1.A POSS.1/2A  PHYS.POSS
, hiasku kustawihsu
hi asku kustawihcu’
, and one brother lying
, hi asku kus.tawihc -u’
, and one son.in.law NOM
tihararahastahsa,
tihaararutthaastaahca
(empty)
tii- haa- ra- 0- a-
this  here ABS 3.A POSS.3A
hasiskarit"
hasickariitu’
rawhide ropes
haas- ickariit -u’
rope hide NOM

PHYS.POSS

, kustawihsu
kustawihcu’

, brothers law

, kus.tawihc -u

NOM

b

s son.in.law

wi.hak -0
be.sitting.PL  PERF

uur-
POSS.A

haas-
rope PL

uur- raar-

POSS.A
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hiruritasia

Hiru riitGci’a

Then Idid it

hiruu  rii- t- ut- i-

then ASSR 1.A PREV SEQ
arituhoastasarikst™

rituuhaastacarikut

I took off ropes

rii- t- uur- haas- raar-
ASSR 1.A POSS.P rope PL

hiruwitiritusihastahkisaw

hiru witiriitucihaastaahkiicawu
then I put them around my neck
hiruu  witi- rii- t- ut-
then REFL ASSR 1.A PREV
Hi witiritus
Hi witiriituc
And Ilay down
hi witi- rii- t- uc
and REFL ASSR 1.A
hiritastarikkiska
hi riitaastarikukiicka
and I had the ropes over my shoulder
hi rii- t- haas- raar-

and ASSR 1.A  rope PL

Irirutahuwirakurawisa

Iriiruutahu

The way it was

irii- ra- 0- ut- 0 -a

a
and
aar -0 s a
do PERF |, and
ta.rikuk -0 ,
take.off PERF ,
i- haas- raar- kiic.a.wuh

SEQ  rope PL

-0

lie.down PERF

riku.kiic.kaa -0
wear.over.one's.neck PERF

wiraakuraawiica
when the time approached
-hus wii- ra- 0- a-
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that ABS 3.A° PREV be SUB.1 IMPF.SUB  when

nakuriwisawasitikstarit™
rakuuriwisawacitikstarit
when the warriors would go out

ra- 0- ku- iriwis- awacitik -his -ta -rit

INF.A  3.A

INF. A 3.A INF.B war.party go.out PERF INT INT.SUB

, hirahuka
hi rahuuka’
and he came in
hi ra- 0- a- huuk- a -0
and ABS 3.A PREV.3A into come PERF

tiharaku

tiharaaku

this one

tii- haa- ra- 0- kus -0

this  here ABS 3.A Dbesitting SUB.4

asaukatakl

Asaa’uukataku

Horse Sitting In West

asaa- uukata- kus
horse  west be.sitting

Hawawitikstawirakot?

Hawa witikstaawiiraakat

Also he had already gone on the warpath

haawa wWi- ti- 0- uks- raawiiraak- at
also QUOT IND.3A 3.A AOR on.the.warpath go

Ariwaku “ Nawa
b
A riiwaku’ « Rawa

PERF
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And he said

a rii- 0- waka’u -0
and ASSR 3.A say PERF
sihuhwat?
siithuhwaata’
get up at last
i- s- ir- uhur-

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A finally

Rutatirihuririwat?2

Ruutatirithuuririwaata’

Then I quickly arose

ruu- ta- t- ir- i-

Now

, rawa

, now

waat.a -0

get.up PERF . !

uhuur-

then IND.1/2A 1.A PREV.1/2A SEQ quickly

Hi , irart

Hi iraari’

And , brother

hi , i- -raar-

and , 3.POSS.A  same.sex.sibling
kirukurastirirosihku

kira kuratiriirastihku

where were my moccasins

kiruu ku- ra- t- ir-

where INDF ABS 1.A  POSS.1/2A

3

-ri ,
3.POSS.B

ri-
PHYS.POSS

iri.waat.a

get.up.from.a.lying.position

uur-
POSS.A

as.huur-
moccasin
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akirukuratirirawasusa

a
and
a
and

kiru ratiriiraawacuusa
where was my quiver
kiruu ra- t- ir- ri-

where ABS 1.A  POSS.1/2A  PHYS.POSS

, kukakahawasura
Kukaakahaawacuura
? 1did not have a quiver

ku-
INDF

raah
have

kaaka- t-
NEG.IND.1/2A 1.A

raawacuu-
quiver

kukakastiratara
Kukaakaactiraattara
I did not have a bow and arrows

ku-
INDF

raah
have

tiraak- raar-
bow PL

kaaka- t-
NEG.IND.1/2A 1.A

hiritawasitit?

Hi
And
hi
and

riitawacitit

I went out
rii- t-
ASSR 1.A

awacitik -0
go.out PERF

Nihuksutotpitat?

Rihuksu’

Only
rihuks
alone

tatpitat

I was wearing it
-’ ta- t-
NOM IND.1/2A 1.A

witak

, harikis ,
hariikis
a calf (skin robe)

harii

-kis

wear.over.the.shoulders

uur-
POSS.A

raawacuu-
quiver

PERF

PERF
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calf DIM

awiritastara ,
a wiritaastara

and now I had ropes

a wii- rii- t- haas- raar- raah -0

and now  ASSR 1.A  rope PL have PERF
hasiskarit® ;

hasickariitu’

rawhide ropes

haas- ickariit -u’

rope hide NOM

kastawihsuwitatuhastdsarikot™?

Kustawihcu’ witatuuhaastacarikut
Brother-in-law I had taken his ropes
kus.tawihc -u’ wii- ta- t- uur- haas-

son.in.law NOM now IND.1/2A 1.A POSS.P rope

Naw?a
Rawa
Now ,
rawa ,
now ,

hiirirusiritiwa

hi iriruusiriitiwa

and then we went

hi irii- ruu- si- rii- t- i- war -0

and there then DU  ASSR 1.A° SEQ go.DU PERF

Hiwihirurirarisihtosa
Hi wihiru riiraaricihtasa

raar- ta.rikuk
PL take.off
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And  there the party was on the outskirts of the village
hi wii- hiruu  rii- 0- raar- icihta- sa -0
and now  there ASSR 3.A PL.INDV.A edge.of.the.village Dbe.lying PERF

Hiriwaku
Hi riiwaku’
And  he said
hi rii- 0- waka’u -0
and ASSR 3.A say PERF
Asaukatakl , « Thi ,
Asaa’utukataku « Thi
Horse Sitting In West : “ Uh ,
asaa- uukata- kus , " ihii ,
horse west be.sitting , " uh ,
tiraku ,
tiraaku
this one
tii- ra- 0- kus -0
this ABS 3.A  be.sitting SUB.4
suksta SatkatusY
stksta caatkatuusu’
carry it parfleche
i- s- uks- raah -0 caat- katuus -u’

CONT.1/2A 2.A JUSS  have PERF bundle be.flat NOM
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Akitirakuisahkuhikawira

Aki tiraaku’ isaahkuuhikaawira
And here a gun he had hidden for me in it
a- ki tiraak -’ i- S- ar- ku- ut- ri- kaa-
and  there gun NOM CONT.1/2A 2.A EV 1.P BEN PORT inside
tihaktrakuk!
tihaaktGrakuuki
its being short
tii- haa- ku- ra- 0- ku- ak -i
this  here INDF INF.A  3.A INF.B  Dbe.a.certain.length  SUB.2
, tirak4
tiraaku’
the gun
tiraak  -w’
gun NOM
Hiruirirutiku4
Hiru irirautiku™u
Then thereupon he gave it to me
hiruu  irii- ruu- ti- 0- ku- uh -0
then then then IND.3A 3.A 1.P give PERF
Hiruritirakiriwisot™
Hiru riitiraakiriwisat
Then we warriors went off
hiruu rii- t- i- rak- iriwis- at -0
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then ASSR 1.A  SEQ 1/2.PL  war.party go PERF
Hirutirasakaku
Hiru tirasaakaku
Then where the sun passes (ie south)
hiruu  tii- ra- 0- saak- ka- kus -0
then here ABS 3.A sun in be.sitting  SUB.4
tikiskitasa )
tikickitasa
there is a river
ti- 0- kic- kita- sa -0
IND.3A 3.A water on.top belying PERF
ihiruwirikurihatar/A tn
ihi ruuwirikuriihattaarat
uh s then that is where we now went
ihii , ruu- wii- riku- rii- t- rak- raar- at
uh , then now  that.is ASSR 1.A 1/2.PL  PL.INDV.A go
, hirihwak! , «

hi rihwaki’ “

and they said “

hi ra- 0- ir- waki -0 s "

and ABS 3.A° PL3A say.PL PERF |, !
Kitaratarirah/Mn
Kiitaraattaarirahat
Let us stop (to rest)
kii- i- t- a- rak- raar- rirahak
HORT CONT.1/2A 1.A IN.PL.P 1/2.PL PL.INDV.A  stop.to.rest

" Witasata
" Witasaattaa’
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" The sun had risen

" wil- ti- 0- a- saak- ta.a
! now IND.3GA 3.A PREV.3A sun come.up
witasakuhkatawis?
Witasakuhkatawica’
The sun had climbed high
wii- ti- 0- a- sakur- kata-

now IND.3A

3.A PREV.3A sun

Ah ! hikist kahahukoatn
Aa hi kici  kuthahuukat
Ah , and but she entered
aa , hi kici kuur- ra- 0- huuk- at
ah , and but DUB ABS 3.A into go
, Sapat? hikihawaku
capaat hi kuuhawaku’
awoman and she said
icapaak hi kuur- ra- 0- waka’u -0
woman and DUB ABS 3.A say PERF
Karasaihi
Karaasa ihi
Is he lying , uh ,
ka- ra- 0- sa -0 , ihii ,
Y/NINTER ABS 3.A belying PERF , uh

-0
PERF

wic.a

against.a.vertical.surface arrive

PERF

«

«
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piroski

piiraski

boy

piiras-  -kis

boy DIM

kurdsirak4 "
kurasiraaku "
yours ? !
ku- ra- s- ir- rak- 0 -u !

INDF ABS 2.A  POSS.1/2A 1/2.PL  be SUB.D . !

Hikthawaku atira

Hi kuuhawaku’ atira’

And  she said my mother

hi kuur- ra- 0- waka’u -0 ati- raa ,
and DUB ABS 3.A say PERF 1.POSS mother ,
“  Iritakutisa "
“«  fritaku tiisa "
“ Over there he lies "
" irii- -taku ti- 0- i- sa -0 . "

" there LOC IND.3A° 3.A SEQ  belying PERF . "

Iahawakusapat? “
I ahawaku’ capaat “
And  she said the woman “
i ar- ra- 0- waka’u -0 icapaak , "
and EV  ABS 3.A say PERF  woman s !
Kakisa . "
Kaakisa "
He is not lying . "
kaaki- 0- sa -0 .
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NEG.IND.3A 3.A
Nawa irart
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i-

now , 3.POSS.A
witotuhakasthat?

witatuuhaakasuthat

we were sitting all around

wii- ta- t-
now IND.1/2A 1.A
, hirithwaki
hi rihwaki’
and  they said
hi ra- 0-
and ABS 3.A
nihtarahkisaihi
rihtarahkisa’
he comes running
ra- 0- a-
ABS 3.A PREV.3A
kGrahus
kGrahus
, an old man
, kurahuus
, old.man
Iwikaririut?
I wikariirii’ut

be.lying

PERF

-raar-
same.sex.sibling

ut- rak-
PREV 1/2.PL
ir- waki
PL.3A  say.PL
ir- tarahkis-
OBV  be.strong

¥

-T1

3.POSS.B ,
as.uu.hak -0
be.sitting.around  PERF
) ha !
« Haa
[(3 Ha ,
-0 , ! haa ,
PERF , " ha ,
ihi
, uh
a -0 , ihii
come PERF uh
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And it was not far
i wii- karii- ra- 0-
and now EMPH.NEG ABS 3.A

hirihwaki
hi rihwaki’
and  they said

hi ra- 0- ir- waki
and ABS 3.A PL.3A say.PL
Aritiki ,

Ari’ tiki

Ah s son s

arii , tikis ,

oh , sonny s

wituturiahaas

witutturi’a’

he has come for you

wii- ti- 0- a- a-
now IND.3A 3.A PREV.3A 2P

Hirusikasikaispa

Hiru sikaasikad’ispa

Then you (du) must go home
hiruu  si- kaas- s- i-

then DU POT.2A 2.A SEQ

uut
be.far

-0
PERF

ut-
BEN

kaa-
inside

>

huri a
wait.for come

iis.war
go.out.of.sight.DU

haa’as

your father
-0 a- as
PERF 2.POSS father

PERF

324



Arawisa

" A raawica’
" And he arrived
! a ra- 0- a- wic.a -0

! and ABS 3.A PREV.3A  arrive PERF

hiwihirurikari ,
Hi wihiru rikari’

And  here he was the one

hi wii- hiruu riku- ri- 0- 0 -0

and now there the.one CONT.3A 3.A be PERF

atins

ati’as

my father

ati- as
1.POSS father

hiruruSipawaktikusititn

Hiru rucipaawaktikusitit
Then he began talking to them
hiruu ri- 0- ut- i- ak- waa.wak.tik  -:hus
then CONT.3A 3.A BEN SEQ PL.AN.3P talk IMPF
Tihirosaihi
Tihiiraasa ihi
This other one lying , uh ,
tii- hii- ra- 0O- sa -0 , ihii ,
this other ABS 3.A belying SUB.4 , uh ,
tisa? )
tiisd’a
he was named
ti- 0- asar =
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he was named

IND.BA 3.A be.named EX
Tikitawirihku
Tikitawiirihku’
He Is Leader At Times
ti- O- kita.wi -rihk -u
IND.3A 3.A  Dbe.the.leader DIST NOM
Arihirasatisa?
A rithirasa tiisd’a
And  he was leader
a rii- 0- hiras- aah -0 ti-
and ASSR 3.A in.the.lead be PERF IND.3A
Tahastawirikawaah
Tahaastawirikaawa’aahu’
He Comes Leading Horses Into It
ti- 0- a- haas- ta -wi
IND.3A 3.A PREV.3A rope be.hanging  SUB.L
Pitkutiriwisur?
Pitku tiiriwisura
Two there were war parties
pitku  ti- 0- iriwis.huur- aah -0
two IND.3A 3.A  war.party be PERF
TuriSahiks tariruhst
Tuuricahikstaariruhci’
There were many people (in them)
ti- 0- uur- icaahiks- raar- riruhci
IND.BA 3.A PREV person PL be.numerous
[riwirutapawaktiku

[riwiruutapaawaktiiku’

0- asar -
3.A be.named EX
ri- kaa- wa- a
PORT inside DIST come
-0
PERF
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There he was talking to them

irii- wii- ra- 0- ut- ak- waa.wak.tik
there now  ABS 3.A BEN PL.AN.3P talk
, atins Apoas
ati’as Apac
my father Both
ati- as apac
1.POSS  father both
iwahisita
iwaahi’ sitd’
his nephews they (du) were
i- waat -ri’ si- ti- 0-
3.POSS.A nephew/neice 3.POSS.B DU IND.3A 3.A
Sirutpawaktik"
Sirutpaawaktiku
The ones (du) he talked to
si- ra- 0- ut- waa.wak.tik  -hus
DU ABS 3.A BEN talk IMPF.SUB
irisirari nihkit?
iriisiraari rihkita
those (du) being war leaders
irii- si- ra- 0O- aar -i rihkita
that DU ABS 3.A become IMPF.SUB leader
iwahisita
iwaahi’ sita’
nephews they (du) were his
i- waat -ri’ si- ti- 0-
3.POSS.A nephew/neice 3.POSS.B DU IND.3A 3.A

--hus

IMPF

a- 0
POSS.3A be
a- 0

POSS.3A  be
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; iatins

i ati’as
and fathers
i ati- as

and 1.POSS father

siritiih

siriitii

I had them (du) as

si- rii- t- ir- 0
DU ASSR 1.A  POSS.1/2A Dbe
Hiruriwaku

Hiru riitwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0
then  ASSR 3.A  say PERF
hirukasikaisat™

Hiru kaasikaa’iisat

Then you must go home

hiruu kaas- S- i- kaa-

then POT.2A 2.A SEQ inside

Tuha?
" Tuuha’a
" It was the cause
! ti- 0- ut- raar .

! IND.3A° 3.A PREV do EX

wirawakaati®s

wirawaaka

his saying

wii- ra- 0- waak -a

-0
PERF

nihkit2 ,
rihkita

the leader
rihkita ,
leader s

iis.at
go.out.of.sight

ati’as
my father
ati- as

PERF
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now ABS 3.A say.SUB SUB.1
Tiki ,

Tiki

Son ,

tikis ,

sonny

kukakastiratara
kukaakaastiraattara
you do not have a bow and arrows
ku- kaaka- s-
INDF NEG.IND.1/2A 2.A

tiraak-
bow

raar-
PL

Sirutirahkasarawirakur
Ciru tiradhkasa

Yet they are there
ciruu ti- 0-
yet IND.3A 3.A

raar- ka-
PL.INDV.A in

sa
be

, wikuhasiska
Wikuuhasicka’
If you wish
wii- kuur-

DUB

ra- S- wicka -0

now ABS 2.A want
nakuUrawirakat?
rakuraawiiraakata

to go with a war party
ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B

raawiiraak- at
on.the.warpath  go
hititiratara

hi titiraattara

1.POSS

father , !

raah -0
have PERF

raawiirakuuru’
war parties
-0 raawiiraak.huur

Jying PERF  war.party

PERF

329

NOM



and one has a bow and arrows

hi ti- 0O- tiraak- raar- raah -0
and IND.3A 3.A bow PL have PERF
aispastra ,
a ispacutira

and  you'll have a quiver

a i- s- wacuu- raah -0

and CONT.1/2A 2.A  quiver have PERF
aihi

a ihi

and s uh s

a , ihii

and s uh s

nakurarukukl

rakuraaruhkuuki

to carry (other) things

ra- 0- ku- raar- ruhka’uk -i
INF. A  3.A INF.B 3PL.INAN.P have.DIST SUB.2

hasiskarit"

Hasickariitu’

Rawhide ropes

haas-  ickariit -u’

rope hide NOM

tihastarah

tihaastaraahu’

one usually has ropes

ti- 0- haas- raar- raah
IND.3A 3.A rope PL have

-:hus
IMPF
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Akukaririsisut?
A kukariirisiisut
And  you have no moccasins

a ku- karii- rii- S- i- as.uuk
and INDF EMPH.NEG ASSR 2.A SEQ  wear.on.the.feet

Ha2 !
Had’a

Ha ,
haa’a ,
ha ,

rutasirisukurarihit?

ruutasiriisuukurarihit

there you have a single pair of moccasins

ruu- ta- s- ir- i- as.uuk.u-
there IND.1/2A 2.A PREV.1/2A SEQ moccasin

, tirasasuk!
tiraasasuuki
these you wear on the feet
tii- ra- s- as.uuk -1

this ABS 2.A  wear.on.the.feet SUB.2

Kitutirarathkuki

Kituuv’ tirarahkuuki

All one must carry various things

kituu -u’ ti- 0- raar- ruhka’uk
all NOM IND.3A 3.A 3PL.INAN.P have.DIST
nokUrawirakat2

rakGraawiiraakata

when he goes on the warpath

ra- 0- ku- raawiiraak- at -a

raar-
PL

SUB.2

-0
PERF

rihik
be.the.only.one
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INF.A 3.A INF.B
Irikruha?
IrikGruuhéa’a

That is the cause

ku-
INDF

irii-
that

ra-
ABS

tirotira
tiratiira
my coming here
tii-

here

ra- t-
ABS 1.A

kukakasta

Kukaakasta

You have nothing

ku- kaaka-

INDF NEG.IND.1/2A

Irinihuksuisikaispara
Irii rihuksu’
There  only

irii rihuks
there alone

_u)

NOM

, ristawirakuht?@
ristaawiirakuhta

0-
3.A

ir-
PREV.1/2A

on.the.warpath SUB.1

g0

ut-
PREV

raar
be.the.cause

a -0
come SUB.4

-0
PERF

S- raah

2.A have

icihkaaispara

when we go home

i- aciir-
CONT.1/2A IN.DU.A

you are going to go on a war party

rii-
ASSR

S_

2.A
Hiruriririwakikitu
Hiru riiriritwaki’

raawiiraak-
on.the.warpath

uh

go.INT INT

kaa-
inside

b

EX

iis.war

go.out.of.sight.DU

kituu'u’
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Then they said

hiruu rii- ri- 0- ir-
then then CONT.3A 3.A PL.3A

“«  Nawa nawatik! ,
« Rawa rawa tiki
“ Now s now s son ,
, ! rawa s rawa s tikis ,
, ! now , now s sonny R
hirusukskais~t?
hiru sukskaa’iisat
then go home
hiruu i- s- uks- kaa-
then CONT.1/2A 2.A JUSS inside
Nikutaost?
. Rikutut’ut
! It is that way
riku- ti- 0- ut- 0 =
that.is IND.3A 3.A PREV be EX
kukakasta
Kukaakasta
You have nothing
ku- kaaka- s- raah -0
INDF NEG.IND.1/2A 2.A  have PERF
KitutiraruhkukiwiraktGrawirakat?
Kituu'u’ tirarGhkuuki
All one must carry various things
kituu -u’ ti- 0- raar-
all NOM IND.3A 3.A 3PL.INAN.P

i-

waki

SEQ  say.PL

iis.at

all
-0 kituu -u
PERF all NOM

go.out.of.sight PERF

, tikt ,
tiki
, son
R tikis
, sonny
wirakUraawiiraakata
when one goes with a war party
ruhka’uk -1 wii- ra- 0- ku-
have.DIST SUB.2 when INF A 3.A INF.B
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Naw2 , hiruritiwaku

" Rawa hiru riitiwaku’
" Now , then I said
! rawa , hiruu rii- t- i- waka’u -0
! now , then ASSR 1.A SEQ say PERF
« Nawahiru "
“ Rawa  hiru’ "
“ Now let's go !
, " rawa hirw’ . "
, ! now go.on !
Arararasa )
A raraaruucaa’
And  they arose
a ra- 0- a- raar- uca.a -0

and ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A get.up PERF

tiraki

Tiraakii

It was a long time ,
ti- 0- raa.kiir -0 ,

IND.3A 3.A Dbe.long PERF |

hirunararawihtrahas hisi
hiru raraarawihGrahac hici
then they disappeared over the hill but
hiruu ra- 0- raar- awi- hurahac -0 hi.ci

then ABS 3.A PLINDV.A image disappear PERF and

ati®s nikotpawaktik"

ati’as ritkutpaawaktiiku’

my father he was talking to me

ati- as rii- 0- ku- ut- waa.wak.tik  -:hus
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1.POSS father ASSR 3.A 1.P BEN talk IMPF
Hiruritiwaku « Naw?a
Hiru riitiwaku’ « Rawa
Then I said « Now
hiruu  rii- t- i- waka’u -0 , " rawa
then ASSR 1.A SEQ say PERF R " now

, hiruati®s " Hi atios

hiru’ ati’as ! Hi ati’as

s g0 on , father " And my father

, hirw’ , ati- as ! hi ati- as

s go.on , 1.POSS father " and 1.POSS father

rurispatasiti ,

ruuriispaatasit

then he started off

ruu- ri- 0- as.waat.as.ik -0

then CONT.3A 3.A start.out PERF

ikuhawiska ,

i kuuhawicka’ “

and  he thought «

i kuur- ra- 0- wicka -0 , "

and DUB ABS 3.A think PERF | "

kuhikutawira

Kuuhikuutawiiraa’

He must be following me

kuur-  ri- 0- a- ku- ut- awiira.a -0

DUB CONT.3A 3.A PREV.3A 1.P PREV follow.behind PERF
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Akipahituraritirosawa

Aki pahiitu’
And here quietly
a- ki pahiit -u’

and there be.quiet NOM

raaritiirasawa
I just stepped away from him

raa- rii- t- ir- as.a
PREV.1/2A  leave.a.track

just ASSR 1.A

, hiritkasispa ,

hi ritkasispa

and I ran

hi rii- t- kasispaar -0

and ASSR 1.A run PERF
hiruirirariwisat? )
hiru iriiraariwisata
there where the war party went
hiruu irii- ra- 0- iriwis- at -a
there where ABS 3.A war.party go SUB.1
hikuhutirikarahstati®s
Hi kihuutirikaraahat ati’as
And  he turned around (to look) my father
hi kuur- ra- 0- ut- irikaraa.hak -0 ati-
and DUB ABS 3.A PREV turn.around PERF 1.POSS
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hihiruwihirukuhstatarahkis , pituhkast™

hi hiru wihiru kuuhataahtarahkispiituhka’at
and then there I must have run yonder over the prairie
hi then wii- hiruu kuur- ra- ar-  tarahkis-  wiituur- ka-
and now there DUB ABS 1.A  EV  be.strong elevated.prairie in
Atins
Ati’as
My father
ati- as
1.POSS  father
awastiwakarakaos )
awas tiwakaraahka’as
left behind  he cried ,
awas ti- 0- wakaraar- kaas -0 ,
left.behind IND.3A 3.A  voice break PERF |
hirituhtrisat?
hi riituhuriisat
and [ quickly disappeared
hi rii- t- uhuur-  iis.at -0
and ASSR 1.A quickly go.out.of.sight PERF
Hiritkatawis/ R s
Hi ritkatawicat
And T arrived at the top
hi rii- t- kata- wic.at -0
and  ASSR 1.A  against.a.vertical.surface arrive  PERF
hiritiStahusa
hi riitictahuucaa’
and Ilooked over it
hi rii- t- ir- ut- ta.huuca.a -0
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and ASSR 1.A PREV.1/2A PREV  come.up.to.the.top PERF
, hihirukuhahparitkot? ,
hi hiru kuuhaahparitkat
and there on a flat prairie
hi hiruu  kuuhaar- parit -kat
and there flat.ground  be.smooth LOC
wihirGraririwisot?
wihiru raaririwisat
there the war party went yonder
wii- hiruu ra- 0- ar- iriwis- at -0
now there ABS 3.A EV war.party go PERF
Hirit™ kasispa
Hi ritkasispa
And Iran
hi rii- t- kasispaar -0
and ASSR 1.A run PERF
Hikuhihwak! “ Ha2
Hi kuuhihwaki’ “  Haa’a’
And  they must have said “ Ha
hi kuur- ra- 0- ir- waki -0 , " haa’a
and DUB ABS 3.A PL3A say.PL PERF " ha
!
ihawatatarahkis?
i hawa tatarahkisa’
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and also he comes running
i haawa ti- 0- a- tarahkis-
and also IND.3A 3.A PREV.3A be.strong
istutirapiroskl
ista tiraa’a
again  this one coming
istu tii- ra- 0- a- a -0
again this ABS 3.A° PREV.3A come SUB.4
" Hirararirah/™M™
" Hi raraarirahat
" And they stopped
" hi ra- 0- raar- rirahak
" and ABS 3.A PL.INDV.A  stop.to.rest
Aritpisnn
A ritpicat
And I arrived
a rii- t- wic.at -0
and ASSR 1.A arrive PERF
Arihwak! “
A rihwaki’ “
And  they said “
a ra- 0- ir- waki -0 , "
and ABS 3.A° PL3A say.PL PERF |, "
kirikirasihar?
kiriki rasithaara’
what did you come after
kirikii  ra- s- ir- ut- raar-
what ABS 2.A PREV.1/2A PREV PL.INDV.A

-0
PERF

a
come

piiraski
boy
piiras-
boy

-kis
DIM

-0
PERF

Ari ,
Ari’

Why
arii ,
oh ,

-0
PERF

a
come
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arirutusirat

A riruutuciraa’u’

And it was alright

a rii- ruu- ti- 0- ut- i- raa- uu -0

and that then IND.3A 3.A PREV SEQ way be PERF

hiruiskaisat?@ "
hiru iskaa’ilsata "
there if you go home "
hiruu i- S- kaa- iis.at -a "

there CONT.1/2A 2.A inside go.out.of.sight SUB.1 . "

Hiruritiwaku «
Hiru riitiwaku’ “
Then I said : «
hiruu  rii- t- i- waka’u -0 , "
then ASSR 1.A SEQ say PERF , "
Iritiska, kisi
I riiticka’ kici
And I want but
i rii- t- wicka -0 kici

and ASSR 1.A want PERF but

rotkurawirakat?2 "
ratkuraawiiraakata !
for me to go on the warpath "
ra- t- ku- raawiiraak- at -a "
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INFA 1A INF.B on.thewarpath go SUB.1 . !

Hiruriririwak!

Hiru riiririiwaki’

Then they said

hiruu rii- ri- 0- ir- i-

then then CONT.3A 3.A PL.3A SEQ

Sisuhurusstkatus"

Sisuuhuru

Give it to him

si- i- s- uhur- uh -0
DU CONT.1/2A 2.A now give PERF

, nakarihurt
rakUrihuuru
its being large
ra- 0- ku- rihur -u
INF A 3.A INF.B bebig SUB.D

waki -0
say.PL PERF

caatkatuusu’

a bundle

caat- katuus
bundle be.flat

Hirusiriku4

Hiru siriiku’u

Then they gave it to me  they gave it to me

hiruu si- rii- 0- ir- ku- uh
then DU ASSR 3.A PL3A 1.P  give
SatkatusY ,

caatkatuusu’

NOM

-0
PERF
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a bundle ,

caat- katuus -u’ ,

bundle Dbe.flat NOM ,

hiruritirawihut?

hiru riitiraawihut

then I carried it

hiruu rii- t- i- ra.awi.huk

then ASSR 1.A  SEQ carry

, irari
iraari’
S brother
i- -raar- -ri’

-0
PERF

, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

isaruhahuhtawi

isaruuhaahthtawi’

it was in fact difficult

i- S- ar- ut- raa-
CONT.1/2A 2.A EV  PREV way

Sirutikaratitarahkis%

ciru tikaraatitarahkiisu

yet my not being strong

ciruu tii- ka- ra- t- i-
yet this NEG ABS 1.A SEQ
aki

Aki

And here

a- ki

and there

huhtawii
be.difficult

tarahkis
be.strong

Aki
Aki
And here
a- ki

and there

-0
PERF

SUB.D
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isaruhahthtawi

isaruuhaahthtawi’
it was in fact difficult
i- S- ar- ut- raa-
CONT.1/2A 2.A EV PREV way
Sirutikaratitarahkis
ciru tikaraatitarahkiisu
yet my not being strong
ciruu tii- ka- ra- t- i-
yet this NEG ABS 1.A SEQ
Irari
Iraari’
Brother
i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
hirirdtkia
hi riiratkii’a
and it became night
hi rii- 0- ratkii -aar
and ASSR 3.A Dbe.night INCH
hisirikuhuhuritawawuhusitit?
hi siriikuuhuhuuriitawaawuhusitit
and they began teaching me the ways
hi si- rii- 0- ir- ku-
and DU ASSR 3.A PL.3A 1.P
Riratki2
Riiratkii’a
It became night
rii- 0- ratkii -aar -0

huhtawii -0
be.difficult PERF
tarahkis -u
be.strong  SUB.D
-0
PERF
ut- raa.uhur- iita.wuh
PREV  way describe.to

343

-waawa
DIST

-:hus
IMPF

-itik
INCH



ASSR 3.A be.n

hiriwaku

hi riiwaku’
and he said

hi rii- 0-
and ASSR 3.A s

Kiraihi

Kira ihi
Let's s uh s
kira , ihii s
perhaps s uh s

sirihkatal

sirihkata’i

let them sing

si- ri- 0-
DU CONT.3A 3.A

kisapakaru
Kiisaapaakaru’

Pick them

kii- i-

HORT CONT.1/2A

kitapat"
kitapaatu’
willows
kitapaat -u
willow NOM

b

Tawiksapis
Tawiksaapic

ight

ay

ir-

PL.3A

S_
2.A

INCH

waka’u -0

PERF

PERF

karahus
kGrahus
an old man
kurahuus
old.man

kata.iir-i -0

ak-

sing

PL.AN.3P

Niwaku
Riiwaku’
He said
rii-
ASSR

kasihatahwirikut?
kaasihaattaahwirikut

0-
3.A

PERF

waa.ka.ra’uk
pull.up.PL.P

waka’u
say

>

-0
PERF

-0
PERF

K
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Eight

you must pull up sticks

tawiksaapic kaas- s- i- haak-  raar- wirikuk -0
eight POT.2A 2.A SEQ wood PL pull.up PERF
" Sahukiruritikasitn
" Cahuuki ruuriitikasit
" A buffalo robe then I picked it up
" cahuu -kis ruu- rii- t- i- kusik -0
! robe DIM then ASSR 1.A SEQ pick.up PERF
, arisitkatatit
ariisit kitatii’i
myself it was mine
ariisit ku- ta- t- ir- 0 =

one's.own INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A Dbe EX

Arihwak! “

A
And
a
and

rihwaki’

they said
ra- 0- ir- waki -0 , !
ABS 3.A° PL3A say.PL PERF "

Wiisihatara?

Wi'isi

haattara’a

When you bring the sticks

wii-
when

i- S- ir- haak- raar- ra- a
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A  wood PL PORT come

hiiskiwot?

hi iskiwat

and  you'll bark

hi i- s- kiwak -0
and CONT.1/2A 2.A  Dbark.shrilly = PERF
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iriisuksapakara
irii’isuksaapaakara’u
where you will pull them up

irii- i- S- uks- ak-
where CONT.1/2A 2.A JUSS PL.AN.3P

" Arihwaki
! A rihwaki’
" And they said

" a ra- 0- ir- waki
and ABS 3.A PL.3A  say.PL

Hihawasthurl ,

Hi hawa suthuri’

And also closer

hi haawa suuhuri’

and also over.here

iskiwot?

iskiwat

you'll bark

i- s- kiwak -0

CONT.1/2A 2.A bark.shrilly PERF

Nuriwaku

Ruuriiwaku’

Then he said

ruu- rii- 0- waka’u -0
then ASSR 3.A say PERF
Hiwiisihuk?,

Hi wi’isihutka

And when you come in

hi wii- i- s- ir-

waa.ka.ra’uk
pull.up.PL.P

PERF

huuk-

-0
SUB.3
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and when CONT.1/2A

hiiskiwot™
hi iskiwat
and  you'll bark

hi i- S-
and CONT.1/2A 2.A
Niwaku

Riiwaku’

He said

rii- 0- waka’u
ASSR 3.A say
Hiruiriisutatisuh?

Hiru irii’isutaattuticuha

2.A°  PREV.1/2A

kiwak
bark.shrilly

ki

PERF "

Then where you lay the sticks

hiruu irii- i-

S- ut-

-0
PERF

haak-

then where CONT.1/2A 2.A BEN wood

hiisuririt?

hi isuuriirit
and you'll stand
hi i-

and CONT.1/2A

hiiskiwot?

hi iskiwat

and  you'll bark
hi i-

and CONT.1/2A

Nakukiwot
Rakukiwat

2.A

2.A

uuri.arik
stand.upright

kiwak
bark.shrilly

PERF

PERF

into come SUB.4

ra.uc.wuh -a
put.PL.OBJ SUB.1

skitiiks . !
ckiiti’iks . "
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Bark four (times) !

ra- 0- ku- kiwak -0 iks.kiiti’iks !

INF. A 3.A INF.B  Dbark.shrilly SUB.4 four !

Nawa | i , irart ,

Rawa i iraari’

Now and s brother s

rawa i , i- -raar- -ri’ ,
and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nikurituta , skitiiks

rikGriituuta ckiiti’iks

that is what I did four

riku- rii- t- ut- aar -0 iks.kiiti’iks

that.is ASSR 1.A PREV do PERF four

aritihtapiwarit ,

a riitGhtaapiiwarit

and I made it shrill

a rii- t- uur- taapii.warik -0

and ASSR 1.A PREV  make.a.shrill.sound PERF

noatkukiwot?

ratkukiwat

when I barked

ra- t- ku- kiwak -0

INF. A 1.A INF.B  Dbark.shrilly SUB.4

Hiruiririkstkatairistarit™

Hiru iriirikutkata’iiristarit

Then where he was going to sing for me

hiruu  irii- ri- 0- ku- ut- kata.iir-i -his -ta

then where CONT.3A 3.A 1.P BEN sing PERF INT
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, aritGtatus"
a riitGtaattuucu

and I put the sticks down

a rii- t- ut- haak- ra.uc.wuh -0
and  ASSR 1.A PREV  wood put.PL.OBJ PERF

ArituriSararaiwawariti
A rituuricaraara’iwaawarit
And I shook his chin
a rii- t- uur- icaraar- awi.warik -waa -0
and ASSR 1.A  PREV chin shake DIST PERF
“  Nawa , ktrahus tatiska
“  Rawa kGrahus taticka’
“ Now , old man, I want s
" rawa , kurahuus ta- t- wicka -0 ,
" now , old.man IND.1/2A 1.A want PERF |
ihi
ihi
uh ,
ihii
uh ,
naskukusuksuhukatair2
raskukucuksuhuhkata’iira
for you to sing for me awhile
ra- s- ku- ku- ut- uks- uhur- kata.iir-i
INF. A 2.A 1.P INF.B PREV JUSS awhile sing
, kirakawirstkawakiit™

Kira kawiratkaawakii’it

Let's see if I am full

kira ka- wii- ra- t- kaawakit -

-a
SUB.1
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perhaps Y/N.INTER now ABS

kirakawiratotkararu

Kira kawiratutkaaruru’

Let's see if I fed you

kira ka- wii- ra- t-

perhaps Y/N.INTER now ABS 1.A

" Nihwakl

" Rihwaki’

" They said

" ra- 0- ir- waki -0

1.A be.full
a- ut-
2.P BEN

" ABS 3.A° PL3A say.PL PERF |, !

Nawa | irart

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar-

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling
hirusirikusikatal

hiru siriikucikata’i

then they sang

hiruu si- rii- 0- ir- ku-

then DU ASSR 3.A PL3A 1.P

, naristaka . &ka? !
Raaristaaka . Aaka’a
White Lance . Oh my ,
raaris- taakaar . aaka’a ,
lance be.white . oh.my ,

irart

iraari’

3

-ri ,

3.POSS.B ,
ut- i-
BEN SEQ

EX

kaaruur-
meal

Nawa
Rawa
Now
rawa
now

kata.iir-i
sing
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brother )

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

arutatiriwikawi?

a ruutatiriiwikaawi’a’

and then I came (inside) dancing a hopping step

a ruu- ta- t- ir- i- awi.kaa.wi.a -0
and then IND.1/2A 1.A PREV.1/2A SEQ come.dancing.in.a.hopping.step = PERF

irirurirssararut?

iriruuriiracararuuta

there along the edge of them

irii- ruu- ra- 0- i- raar- taraar- u.at -a
there there ABS 3.A SEQ PLINDV.A straight extend.in.a.line SUB.1

Hitarahka ,
Hi taraahkaa’

And  they danced

hi ti- 0- a- raar- kaa.a -0

and IND.3A° 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance PERF

takstahkahusukY

Tukstahkaahtsuuku’

They used to dance

ti- 0- a- uks- raar- kaa.a -:hus -uuku
IND.3A 3.A PREV.3A AOR PL.INDV.A dance IMPF HAB

, naristaka
Raaristaaka
White Lance
raaris- taakaar
lance be.white
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Arutihurahwakt

A ruutihuraahwaku’
And  then the ground vibrated
a ruu- ti- 0- huraar- waka’u -0
and then IND.BA 3.A earth say PERF
irirurakusihuruki
irirturakuciihtruuki
the ways they danced
irii- ruu- ra- 0- ku- ut- i- uhuur.uu -uk
that then INF.A 3.A INF.B PREV SEQ Dbe.the.way.one.does DIST
Hinahisa
Hi rahiisa
And  the next morning
hi ra- 0- a- hiis -0
and ABS 3.A PREV.3A be.morning come SUB.4
hirihotaraspatasitn ,
hi rithaattaaraspaatasit
and  we started out ,
hi rii- t- rak- raar- as.waat.as.ik -0 ,
and ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A start.out PERF
hirurihakiriwisot™
hiru rihaakiriwisat
then our war party went
hiruu  rii- t- rak- iriwis- at -0
then ASSR 1.A 1/2.PL  war.party go PERF
Hiruhurarikarikot? ,
Hiru huraarikarikat
Then in the middle of the land
hiruu huraar- iika.ri -kat
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then earth center LOC
hiriparikusitit? ,
hi riiparik(sitit
and he began shooting
hi rii- 0- ak- warik -:hus -itik
and ASSR 3.A PL.AN.3P shoot IMPF INCH
uskukurahus
asku karahus
one old man
asku kurahuus
one old.man
Aritakasiti , tiraku
A riittakaasit tiraaku’
And  he discharged it a gun
a rii- 0- ta.kaas -ik -0 tiraak
and ASSR 3.A discharge CAUS PERF gun
akuhuhtahurukas
a kuuhuhtahuurukac
and it must have burst on him
a kuur- ra- 0- uur- tahuur.ukac -0
and DUB ABS 3.A PREV Dburst.on PERF
Awitikuhawihtararirt
A witikuuhawihtarariiru’
And  he burned his arm
a witi- kuur- ra- 0- wiir- tararit -ra’uk
and REFL DUB ABS 3.A arm be.burned CAUS
Hiruriririwak!
Hiru riiririiwaki’

-u
NOM

-0
PERF
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Then they said
hiruu rii- ri- 0- ir- i- waki

then then CONT.3A 3.A PL3A SEQ say.PL

Witahakaispust?

Witahakaa’ispusta

Now we are going to go home

wii- ta- t- rak- kaa- iis.wuu

-0
PERF

-:hus

now IND.1/2A 1.A 1/2.PL  inside  go.out.of.sight.IMPF IMPF

" Hirurusipitahak“
" Hiru ruciipitaahaaku’
" Then they were turning back
" hiruu ra- 0- ut- i- apitaa.hak
" then ABS 3.A PREV  SEQ turn.around
tirahaku
tiradhaku
these passing by
tii- 0- ra- 0- hak -hus

this 3.A ABS 3.A pass.by IMPF.SUB

Hiirariwistat?

Hi iraariwistata

And  that one taking the warriors

hi ii- ra- 0- iriwis- ra- at -a

and that ABS 3.A war.party PORT go SUB.1

-:hus
IMPF
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hiruritikasispa

PERF

hiru riitikasispa

there I ran

hiruu  rii- t- i- kasis.paar -0

there ASSR 1.A SEQ run PERF
Hirurararirahot™

Hiru raraarirahat

Then they sat down

hiruu ra- 0- raar- rirahak -0
then ABS 3.A PL.INDV.A  stop.to.rest
Aritpis/rtn

A ritpicat

And I arrived

a rii- t- wic.at -0

and ASSR 1.A  arrive PERF

Hiruriwaku

Hiru riitwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0

then ASSR 3.A  say PERF

irirakitawit s «
iriirakitawiu “
the one who was leading “
irii- ra- 0- kita.wi -u s "
that ABS 3.A be.the.leader SUB.D R "
Kisihirutospari

Kici  hiru taspari’

But  there you are going around

kici hiruu ta- S- warii

--hus
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but there IND.1/2A 2.A  be.going.about.IMPF IMPF
iriwitospirarahwakuot?
Iriwitaspiiraradhwakuu’at
You are a spoiled child
irii- wi- ta- s- piira-  raar.wak.kuuw’at -0
that QUOT IND.1/2A 2.A  child be.spoiled PERF
Kituarikuhuhtrawa
Kituun’ a rikuuhutwaawa’it
All and he called me names
kituu -u’ a ri- 0- ku- ut- ruuwa.ihk
all NOM  and CONT.3A 3.A 1.P PREV  say.mean.things.to
, hiati®s
hi ati’as
and father
hi ati- as
and 1.POSS father
nitil
ritii’i
[ had him as
rii- t- ir- 0 =
ASSR 1.A POSS.1/2A be EX
Hiruriwaku “
Hiru riiwaku’ “
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Then he said : “

hiruu  rii- 0- waka’u -0 , "
then ASSR 3.A say PERF , !
Kakatapirusta

Kaakaatapirusta

I am not going to whip you

kaaka-

t- a- piru -thus -ta

NEG.IND.1/2A 1.A 2.  whip IMPF INT

hirusukskais~t?
Hiru sukskaa’iisat
Now then , go home
hiruu , i- S- uks- kaa-
then , CONT.1/2A 2.A JUSS inside
" Arihwak!
. " A rihwaki’
! " And they said
" a ra- 0- ir- waki -0
" and ABS 3.A PL3A say.PL PERF

rariwisuharahkuhahkawu

raariwiicu’
right now
raariwiicu’
right.now

haaraahkuuhaahkawu’

there they go yonder on the prairie

haa- ra- 0- ar- kuuhaar-
here ABS 3.A EV flat.ground

iis.at

go.out.of.sight

in

“ Haa
Haa’a’
“  Hah
haa’a’
yes

wuu
go.IMPF
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, wirakaispu

wirakaad’ispu

as they go home

wii- ra- 0- kaa- iis.wuu -hus

when  ABS 3.A inside go.out.of.sight.IMPF IMPF.SUB
Hiiriruritiwakarasahukass
Hi iriruuriitiwakaracahuhka’as
And  thereupon I burst out crying
hi irii- ruu- rii- t- i- wakaraar.tahuur.kaas -0
and then then ASSR 1.A SEQ burst.out.crying PERF
Hiiriruritikasispa
Hi iriruuriitikad’iispa
And  thereupon I went home
hi irii- ruu- rii- t- i- kaa- iis.war -0
and then then ASSR 1.A SEQ inside go.out.of.sight.DU PERF
, irirahwu ,

iriiraahwu

where they were going yonder

irii- ra- 0- ar-  wuu -hus

358



where  ABS 3.A° EV  goIMPF IMPF.SUB
rutatikikot?
Ruutatikikat
Then I cried
ruu- ta- t- i- kikak -0
then IND.1/2A 1.A SEQ cry PERF
Aritatuhkawis/ i
A riitatuhkawicat
And I arrived behind (them)
a rii- t- hatuhka- wic.at -0
and ASSR 1.A behind arrive PERF
Kuhihwaki « Ha2 !
Kuuhihwaki’ « Had’a’
They must have said : “  See ,
kuur- ra- 0- ir- waki -0 , " haa’a’ ,
DUB ABS 3.A° PL3A say.PL PERF |, ! yes ,
witarira
witaa’ iriira
He comes that one coming that one coming
wWi- ti- 0- a- a -0 irii- ra- 0-
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A come PERF that ABS 3.A
" HirurirarirahM? s
! Hiru riiraarirahat
" Then they sat down ,
! hiruu rii- 0- raar- rirahak -0 ,
" then ASSR 3.A PL.INDV.A stop.to.rest PERF ,
hiritpisAtn

hi ritpicat
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and I arrived
hi rii- t-
and ASSR 1.A

wic.at -0
arrive PERF

Hiruriwaku

Hiru riitwaku’
Then he said
hiruu rii- 0-
then ASSR 3.A

waka’u -0
say

tirak"
tiraaku
this one
tii-
this

kus -0
be.sitting  SUB.4

ra- 0-
ABS 3.A

iriwiwitiraks§/ tn

iriwiwitiraakcat

the one who shot his own (hand)
ra- 0-
ABS 3.A

witi-
REFL

irii- wii-

that now
Tatiskaihi
Taticka’

I want s
ta- t- wicka -0 ,
IND.1/2A 1.A want PERF
natakurapispu
rataakuraapicpu

for us to go there

ra- t- a-

INF.A 1.A IN.PL.P

rak-
1/2.PL

ku-
INF.B

ak.cak
shoot

ihii

SUB.4

nihkit2 ,
rihkita

wic.wuu
arrive. IMPF

leader s
rihkita ,
leader ,

-hus
IMPF.SUB
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Pasthara tiiriritAMto

Pasuthara ti’iriiriitat

Oto here where the village is

pasuuhara tii- irii- ra- 0- itak -0

Oto.tribe here  where ABS 3.A bea.camp SUB.4
hiarusaitarataut?

hi aruusa’ itaraatta’ut

and  horses then we'll steal them

hi aruusaa i- t- rak- ta’uut -0
and horse CONT.1/2A 1.A IN.PL.P 1/2.PL steal PERF
Sitaturuksatawawautiarus?

Sitatuuruksattawaawa’uutu’

We used to steal them from various ones

si- ta- t- uur- uks- ak- ta’uut -waawa -:hus
DU IND.1/2A 1.A PREV AOR PL.AN.3P  steal DIST IMPF
Sahikstahkitu

cahikstaahkituu'u’

all people

icaahiks raar- kituu -’

person PL all NOM

Nuriwaku nihkit2 “  Naw?
Ruuriiwaku’ rihkita « Rawa
Then he said the leader “  Alright
ruu- rii- 0- waka’u -0 rihkita , " rawa
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then ASSR 3.A say PERF leader

Iriruritirakiriwisuhawiraat™
Iriruuriitiraakiriwisuuhawiraa’at

Thereupon our war party went east

irii- ruu- rii- t- i- rak-
then then ASSR 1.A SEQ 1/2.PL

Arihakiriwisat™?

A rihaakiriwisat

And we warriors went

a rii- t- rak- iriwis-
and ASSR 1.A 1/2.PL  war.party

Tirata

Tiraata

This one going

tii- ra- 0- at -a
this  ABS 3.A go SUB.1

wirikutihirssa

wirikutihirasa

he was the one who led

wii- riku- ti- 0- hiras-
now that.is IND.3A 3.A in.the.lead

tiksasa
taksasa’

, now
iriwis- huuha.wi.raa- at
war.party  eastward g0

at
g0

aah
be

PERF

PERF
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he was named
ti- 0- uks- asar -0
IND.3A 3.A AOR be.named PERF

Tikitawirihk“

Tikitawiirihku’

He Is Leader At Times

ti- 0- kita.wi -rihk -u’

IND.3A 3.A be.the.leader DIST NOM

Ahiwirariwistat?

A hiiwiraariwistata

And  the other one leading a party

a hii- wii- ra- 0- iriwis- ra- at -a

and other now ABS 3.A war.party PORT go SUB.1

nisa?

riisa’a

he was named

ri- 0- asar -
CONT.3A 3.A be.named EX

b

Tahostawirikawaah

Tahaastawirikaawa’aahu’

He Comes Leading Horses In

ti- 0O- a- haas- ta -wi ri- kaa-
IND.BA 3.A PREV.3A rope be.hanging SUB.L  PORT inside

Hiruarihakiriwisat?

Hiru a rihaakiriwisat

Then and we warriors went

hiruu a rii- t- rak- iriwis- at -0

then and ASSR 1.A 1/2.PL  war.party go PERF
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, arikthaki

a rikutthaaki
and  we stayed overnight
a ri- ku- ut- rak- hiir
and CONT.3A 1.P PREV 1/2.PL  stay.overnight
Hihawarahis2
Hi hawa rahiisa
And also the coming day
hi haawa ra- 0- a- hiis a
and  also ABS 3.A PREV.3A be.morning come
, hihawarihakiriwisot™
hi hawa rihaakiriwisat
and also we warriors went
hi haawa rii- t- rak- iriwis- at
and also ASSR 1.A 1/2.PL  war.party go
Hurarikarikot™? ,
Huraarikarikat
Halfway
huraar- iika.ri -kat
earth center LOC
hirusa?
hi ruusaa’a’
and it snowed s
hi ra- 0- a- usaa- a -0 s

-0
PERF

SUB.4

PERF
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and ABS 3.A PREV.3A  snow come
hihawarikthaki

hi hawa rikuthaaki

and also we stayed overnight

hi haawa ri- ku- ut- rak-
and also CONT.3A 1.P PREV 1/2.PL
HiruiriahakitkahahkY

Hiru irii’ahakitkahaahku

Then where the earth lodge village was

hiruu irii- ar- ra- 0- kitka.haar-
then where EV  ABS 3.A  earth.lodge.village
Pasthar?2

Pasuthara

Oto

pasuuhara

Oto.tribe

witahakuhawiraw

witahaakuuhawiraawu’
we were going east
ta- t- rak- huuha.wi.raa-
IND.1/2A 1A 1/2.PL  eastward

wii-
now

Tihataruh/MtR
Tihaattaaruh’at

PERF

hiir

stay.overnight = PERF

kus

wuu
go.IMPF

be.sitting  SUB.4

-:hus
IMPF
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There were trees extending

ti- 0- haak- raar- u.hak -0
IND.3A 3.A  wood PL extend.in.a.line PERF
hihawarihatarirM?
hi hawa rihaattaarirat
and again we stopped
hi haawa rii- t- rak- raar- ri.ra.at
and also ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A sit.down
Nihwaki “
Rihwaki’ “
They said “
ra- 0- ir- waki -0 , "
ABS 3.A PL.3A say.PL PERF 5 "
Witahurahwis?2
Witahuraahwiica’
It is getting close
wi- ti- 0- a- huraar- wiic.a -0
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A earth approach
" Arahis?
" A rahiisa
" And the coming day
" a ra- 0- a- hiis a -0
" and ABS 3.A PREV.3A be.morning come
arithwaki s « Nawa
a rihwaki’ « Rawa
and they said “  Now
a ra- 0- ir- waki -0 s ! rawa
and ABS 3. A PL3A say.PL PERF | " now

PERF

SUB.4

PERF
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kasiSuhurakawa

kaasucuuhuraakawa

you must get ready

kaas- s- ut- i- uhur-
POT.2A 2.A PREV SEQ now

hiruiriwirutatara pispust2

raa.ka

-waa

be.outstanding  DIST

hiru iriwirautataraapicpusta

then now we are going to arrive

hiruu  irii- wii- ruu- ta- t-
then then now then IND.1/2A 1A
iriritot?

iriiriitat

where the village is

irii- ra- 0- itak -0

that ABS 3.A be.a.camp SUB.4
NuritirataSarahkisa

Ruuriitirattacarahkisat

Then we ran there

ruu- rii- t- i- rak- raar-

then  ASSR 1.A  SEQ 1/2.PL  PL.INDV.A

,  tipisihi
Tipiciihi’
It was wintry
ti- 0- pici.ihi -0

a- rak-

-0
PERF

IN.PL.P 1/2.PL

tarahkis-
be.strong

at
g0

wic.wuu
arrive. IMPF
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IND.3A 3.A Dbe.very.cold PERF |,

tirirutahu ,
tirifruutahu

this being how it is

tii- irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus

this  what ABS 3.A PREV  be SUB.1 IMPF.SUB

wirakuhurahkiwatot? ,
wirakuhuraahkiwatat
when the season changes

wii- ra- 0- ku- huraar- kiwat.ak -0
when INF.A 3.A INF.B earth fade PERF
usahuhkisu

usadhuhkiicu’

slushy snow

usaa.huur- kiic -u’

Snow liquid NOM

Nihwak! “  Nawa
Rihwaki’ « Rawa
They said : “ Now
ra- 0- ir- waki -0 , " rawa
ABS 3.A PL.3A say.PL PERF | " now
hawirihiratGru?

haawirihiiraatGruu’a’

now there extends the village

haa-  wii- rii- hii- ra- 0- a- ituur- u.a

here now  there other ABS 3.A PREV.3A village extend.this.way

" Nihotarirah/ Mt

" Rihaattaarirahat
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"

We stopped there
rii- t- rak-
! ASSR 1.A 1/2.PL

raar-

Asatauturuririritusikusitit
Asaata’uutu’
Horse stealer
ta’uut -w’

steal NOM

asaa-
horse then DU
, irikthutah
iriikihuutaahu’
the way it used to be
irii- kuur- ra- 0- ut-
that DUB ABS 3.A PREV

hikiSinihkit2
Hi kici
And but
hi kici
and but

rihkita
the leader
rihkita
leader

karikuhurahak
karikuuhurahaaku’

he watched me closely

ka- ri- 0- ku-
NEG CONT.3A 3.A 1.P

atiastatil

PL.INDV.A

ruusiriiririktuciikusitit
then they began picking them out
ruu- si- irii- i
then

uhur.ra.hak
keep.a.close.watch.over

rirahak
stop.to.rest

ri-
CONT.3A

-a
SUB.1

Atl’as

Father

ati- as
1.POSS father

tatii’i

I had him as

ta- t- ir- 0
IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be

PERF

0- ir- i- ak-
3.A PL.3A SEQ PL.AN.3P

-:hus
IMPF

-:hus

IMPF

EX
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Ariraraspatositn
A riiradraspaatasit
And  they started out
a rii- 0-
ASSR 3.A

as.waat.as.ik -0
start.out PERF

raar-
and PL.INDV.A
turiSahikstariruhst
Tuuricahikstariruhci’

There were many people

ti- 0-
IND.3A 3.A

riruhci
be.numerous

icaahiks-
person PL

uur-
PREV

raar-

nihkit2
rihkita

the leader
rihkita ,
leader ,

Hiruriwaku

Hiru riitwaku’
Then he said
hiruu rii- 0-
then ASSR 3.A

waka’u -0
say PERF
Kustiratarir ™
Kustiraattaarirat

We will stop

kuus- t- i-
POT.1/3A 1.A SEQ

ri.ra.at
sit.down

rak-
1/2.PL

raar-
PL.INDV.A

tihairirutatawirahkitak
tihaa’iriruutataawiraahkitaku

here where the burial ground is on the hill

tii- haa- irii- ra- 0- ut-
here here where  ABS 3.A PREV

ataa.wi-

, nikutituruh/Mn
RikutiitGruuhat
That is the village
riku- ti- 0-

ituur- u.hak -0

raar-
burial PL

PERF

kita-
on.top
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that.is IND.3A 3.A village extend.in.a.line PERF . !

Hiruritirapu ,
Hiru riitiraapu’

Then we went

hiruu rii- t- i- rak- wuu -:hus

then ASSR 1.A SEQ 1/2.PL  go.IMPF IMPF

tarusuhus ,
Taruucuhus
Errand men
ta.ra.uc.uh.hus
errand.man

taturatariruhsl

tatuuraattaariruhci’

there were many of us

ta- t- uur- rak- raar- riruhci -0
IND.1/2A 1.A  PREV 1/2.PL PL.INDV.A be.numerous PERF

, tarusuhus
taruucuhus

, errand men

, ta.ra.uc.uh.hus

, errand.man

NihotarirM?

Rihaattaarirat

We stopped

rii- t- rak- raar- ri.ra.at -0
ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A sit.down PERF

Tutatawa , Pasuhar?2
Tuutatawa Pasuthara
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There were graves here and there Oto
ti- 0- ut- ataa -waa -0 pasuuhara
IND.3A' 3.A PREV be.a.grave DIST PERF Oto.tribe
hiwihirunirariSawa
hi wihiru riiraaricawa
and  here there were things hanging from poles
hi wii- hiruu rii- 0- raar- icaa -waa
and now  there ASSR 3.A PLINDV.A hang.on.a.pole DIST
NihotarirAMt?
Rihaattaarirat
We stopped
rii- t- rak- raar- ri.ra.at -0
ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A sit.down PERF
Hihawarirat(sit?
Hi hawa riirattacit
And again he picked them
hi haawa rii- 0- ir- ak- ruciik -0
and also ASSR 3.A OBV PLAN.3P pick.out PERF
, asataut4
asaata’uutu’
horse stealers
asaa- ta’uut -u’
horse steal NOM
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Hawairiruriwu

Hawa iriruuriwu’

Also thereupon they went

haawa irii- ruu- rii- 0- wuu -:hus

also then then ASSR 3.A go.IMPF IMPF

Asataut4 Kakiraki

asaata’uutu’ Kaakiraakii

the horse stealers It was not long

asaa- ta’uut -u’ kaaki- 0- raa.kiir -0

horse  steal NOM NEG.IND.3A 3.A  be.long PERF

hirihwak! “

hi rihwaki’ “

and they said : “

hi ra- 0- ir- waki -0 , !

and ABS 3.A PL.3A say.PL PERF s !

Wisitikariksta

Wisitiikarikstaa’

Now they are bringing a herd

wii- si- ti- 0- a- ir- kariiks- ra- a

now DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A herd PORT come
nihkita | "
rihkita !

, leader , "

, rihkita , !

, leader , "

asirikarikstiwis2

a siriikarikstiwica’

and they (du) arrived with a herd they (du) arrived with a herd

a si- rii- 0- a- i-
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and DU
Hipitku

Hi pitku

And two

hi pitku

and two

wihirusiriasahiks

sirii’a

they were (du)

si- rii- 0-
DU ASSR 3.A

wihiru
there
wii- hiruu
now  there
Sahikspitkuwihirusiri®
Cahiks pitku
Persons two
icaahiks pitku
person two

wihiru
there
wii- si-
DU

hiruu
now there
Nkga !

lika’a

Ohmy |,

iikka’a ,

oh.my ,

iriwituhiwasiahatautt
iriwituthiwa

they were beautiful

irii- wWi- ti- 0-
that QUOT IND.3A 3.A

uur-
PREV

Hirariki
Hiiraariki

aah -0
be

ASSR 3A

cahiks
persons
icaahiks

PERF person

sirii’a
they were (du)

aah
be

rii- 0-
ASSR 3.A

hi.wa.ar -0
be.good.DIST PERF

PREV.3A

SEQ herd PORT arrive

PERF

si’ahata’uuti
the ones they (du) stole
si- ra- 0-
DU ABS

ar-
EV

ta’uut

3.A steal
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The other one

hii- ra- 0- arik -1
other ABS 3.A  be.standing SUB.2
wihirutihastawira
wihiru tihaastawira
there he led it on a rope  he led it on a rope
wii- hiruu ti- 0- haas- ta -wi
now there IND.BA 3.A rope be.hanging  SUB.L
pdkskatit? tipaasi
pakskaatit Tip&’aasi’
a black head It was bobtailed
paks-  kaatit . ti- 0- p&’aasii -0
head black IND.3A 3.A  Dbe.bobtailed PERF
Nkaa ! tipikaruskitaw!
lika’a tipiikaruskitawi’
Ohmy |, it was a beautiful gelding
iika’a , ti- 0- piik.karuus-  kita.wi -0
oh.my , IND.3A 3.A gelding be.beautiful PERF
ahirarik! ,
a hiiraariki
and  the other one
a hii- ra- 0- arik -i
and other ABS 3.A  be.standing SUB.2
asisahikstaka
asiicahikstaaka
a white man's horse
asaa- icaahiks- taakaar
horse person be.white
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Arihwaki

A rihwaki’
And  they said
a ra- 0- ir- waki

and ABS 3.A PL.3A say.PL

witahisah%

witahiisaahu’

dawn is coming

Wi- ti- 0- a-

QUOT IND.3A 3.A PREV.3A

turuhurataas
Tuuruhutraattuuwa’as

Let's run away

i- t- uur- uhur-
CONT.1/2A 1.A PREV now

Hiruritirirakah

Hiru riitiriiraakaahu’
Then we started off
hiruu rii- t- ir-

then ASSR 1.A  PREV.1/2A

Pah
Pah
Moon
paa

, ¢ Ihi

“«  Thi
0 , " ihii
PERF , " uh

hiis- a -:hus
morning  come IMPF

rak- ruu.wa.as-i -0
1/2.PL  run.away PERF
ri- uur- rak- kaa.a

PHYS.POSS PREV 1/2.PL  come.out
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moon

narutikitarit?

raaruutikitaarit

it was just on top

raa- ruu- ti- 0- kita-
just then IND.3A 3.A on.top

IriratGSukstakasuh/Mt?
IriiratGcukstaakasuuhat

Where we had sat (ie camped)

irii- ra- t- ut- uks-
where ABS 1.A PREV  AOR

tihatahkitawiuh/ 2
tihaattaahkitawi'uuhat
there was a cluster of trees on top

arik -0
be.standing PERF
rak- as.uu.hak -0

1/2.PL  be.sitting.around SUB.4

ti- 0- haak- raar-  kita -wi
IND.BA 3.A wood PL be.on.top  SUB.L
, hirikurihapauririt?

hi rikuriihapauuriirit

and that is where we stopped

hi riku- rii- t- rak- wa-

and that.is  ASSR 1.A 1/2.PL  DIST

u.hak -0
extend.in.a.line PERF

uuri.arik -0
stop PERF

377



Hiruirirdtirakahu
Hiru iriiratiraakahu
There  where we were coming

hiruu irii- ra- t- ir- rak-

a -hus
there where ABS 1.A PREV.1/2A 1/2.PL come IMPF.SUB

hiriwakasat?

hi riwaakasatta’

and he spoke out he spoke out

hi ri- 0- waakasakta -0
and CONT.3A 3.A be.an.audible.voice = PERF
“  Nihkit2 tihurahwaktah

“  Rihkita tihuraahwaktaahu’

“  Leader, , the ground is vibrating

" rihkita R ti- 0- huraar- wak.taa

" leader s IND.3A 3.A earth make.a.noise

! Rawitakarahis ,

" Raawiitakaaraahisu’

" Suddenly

" raa- wii- takaaraahis -u’

" just now  all.at.once NOM

naritkaruhtiriSpatat?

raaritkaaruhutricpatat

dust was just rising

raa- ra- 0- itkaar- uhur- ic.waat.at

just ABS 3.A  particulate.matter finally

go.past.a.point

-:hus
IMPF

>

PERF
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tihatarGSasa
tihaattaarutcasa
there was a coulee with trees

ti- 0- haak- raar- huuca.sa -0

IND.3A 3.A  wood PL float.across.water PERF

Hirihwak! , “ Nihkita ,

Hi rihwaki’ « Rihkita

And  they said : “  Leader ,

hi ra- 0- ir- waki -0 , ! rihkita ,
and ABS 3.A PL.3A say.PL PERF s " leader s
arusawisitikariksta

arutsa’ sititkarikstaa’

horses they are bringing a herd

aruusaa si- ti- 0- a- ir- kariiks- ra- a
horse DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A herd PORT come
Hirararuhurispat/ M?

Hi raaraaruhutricpatat

And  they just came in sight

hi raa- ra- 0- ar- uhur- ic.waat.at -0

and  just ABS 3.A° EV finally go.past.a.point PERF
IkakisarariSahiks

I kaakiisaraaricaahiks .
And  there were many horses indeed !
i kaaki- 0- asaa- raar- icaahiks -0
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and NEG.IND.3A 3.A
Nihkitarurist™
Rihkita

The leader
rihkita

leader

ruurii’at

then he went
ruu- ri-

there CONT.3A

Nikutiut?

Rikutii’ut

That was quite a distance
riku- ti- 0-
that.is IND.3A 3.A

uut
be.far

narahkahaku
raraahkahaku
where they passed by
ra- 0-

ABS 3.A

raar- ka-
PL.INDV.A in

hisirahwauriritn

hi siraahwa’uuriirit

and  they stopped

hi si- ra- - ar-
and DU ABS - EV

hiriwakasota

Hi riwaakasatta’
And  he spoke out

hi ri- 0O-
and CONT.3A 3.A

arusawikuthiru
aruusa’ wikuhiiru

horse

DIST

waakasakta -0
be.an.audible.voice

PL be.many.ANIM

3.A go PERF

-0
PERF

hak
pass.by

-hus
IMPF.SUB

uuri.arik -0
stop PERF

nihkit2
rihkita
the leader
rihkita

PERF leader

PERF
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a horse he had given him

aruusaa wii- kuur- ra- 0-
horse now DUB ABS 3.A
hiriwakasat2

hi riwaakasatta’

and  he spoke out

hi ri- 0- waakasakta

OBV  give

-0

and CONT.3A 3.A be.an.audible.voice PERF

Ka rétirirarith

Ka ratiriirarit

Is mine standing

ka- ra- t- ir-

Y/N.INTER ABS 1.A  POSS.1/2A

, pirat "
piira’u’ . "
child ? "
piira -u’ . !
child NOM . !

TikuhaihkY

Tikuuha’ihku’

He meant me

ti- 0- ku- ut-

IND.3A 3.A 1.P PREV

Irari

Iraari’

Brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

ra’ihk
mean

3

-1

3.POSS.B

ri-
PHYS.POSS

-:hus
IMPF

K

uur-
POSS.A

arik
be.standing
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hirihawihtakat?

hi rihaawihtakut
and I ran there joyfully
hi rii- t- raawiir- takuk -0
and ASSR 1.A  angrily run PERF
atidstati ,
Ati’as tatii
Father I had him as
ati- as ta- t- ir- 0 -0
1.POSS father IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be PERF
tiwirakariksta?
tiwirakariksta’a
this one who had brought the herd
tii- wii- ra- 0- a- kariiks- ra- a -0
this now ABS 3.A PREV.3A  herd PORT come SUB.4
AritutawikiSurikot?
A rituutawikiicuurikut
And I grabbed his neck
a rii- t- ut- awi- kiic- uurikuk -0
and ASSR 1.A PREV image neck  hold PERF
Ariwaku “«  Tiki ,
A riiwaku’ « Tiki
And he said : « Son R
a rii- 0- waka’u -0 , " tikis ,
and ASSR 3.A say PERF , " sonny
harisirihtawidtasihari
haariisirihtawi’at
here you have among them
haa- rii- S- ir- ri- uur- tawi at -0
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POSS.A  be.among go PERF horse

here ASSR 2.A POSS.1/2A  PHYS.POSS
, tikira? ,

Tikira’a

It is brown

ti- 0- kirar =

IND.3A 3.A  Dbelight.brown EX
nutiparihitn
Ruutiiparihit
It is so smooth (ie fat)
ruu- ti- 0- i- parit -rik -0
then IND.3A 3.A SEQ be.smooth DIST PERF
Atidstati
Ati’as tatii
Father I had him as
ati- as ta- t- ir- 0 -0
1.POSS father IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be PERF
arikgq4 hirGarus?
a riikki'u hiru aruusa’
and he gave it to me there the horse
a rii- 0O- ku- uh -0 hiruu aruusaa
and ASSR 3.A 1.P give PERF  there horse
hirurikusihdstaw
Hiru ritkkucihaastawu
Then he roped it for me
hiruu  rii- 0- ku- ut- i- haas- ta.wuh
then ASSR 3.A 1.P BEN SEQ rope tie.on

iririkusirdspari
iriirikuuciraspari

PERF
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the one who was leading me around
irii- 0- ku-
that 3A 1P

ut-
PREV

ri-
CONT.3A

ariwaku

A riitwaku’
And  he said
a rii-

and ASSR

0-
3.A

waka’u -0

say

Tihararikitasikitawist?
Tihaaraariki

This one standing

tii-
this

0-
3.A

haa- arik

here

ra-
ABS be.standing

, asiSahikstaka ,
Asiicahikstaaka

A white man's horse
icaahiks-
person

taakaar
be.white

asaa-
horse

rutiparihitn
Ruutiiparihit

It was so smooth
ruu- ti-

then IND.3A

0- i
3.A SEOQ

parit
be.smooth

Kakirakutarahkisisisot?
Kaaki’ rakutarahkisiciisata
It could not tire easily
kaaki- 0- 0
NEG.IND.3A 3.A be

-0
PERF

ra-
INF.A

PERF

ciras-
COM

>

SUB.2

-rik

DIST

0-
3.A

warii
be.

-hus

going.about.IMPF IMPF.SUB

taasikitawista
you are going to ride it
ta- s- ikita -wi -his
IND.1/2A 2.A ride SUB.L PERF
-0
PERF

ku- tarahkis- iciisat -a

INF.B be.strong Dbe.tired SUB.1
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aka? !

Aaka’a
Oh my ,
aaka’a s
oh.my ,
turssarariruhs
tuurasaarariruhci’
there were many horses
ti- 0- uur- asaa- raar- riruhci -0
IND.BA 3.A PREV  horse PL be.numerous PERF
iwisirikarikstiwisa
iwisiriikarikstiwica
when they arrived with the herd
ii- wii- si- ra- 0- a- kariiks- ri- wic.a
when when DU ABS 3.A PREV.3A PL.3A herd PORT  arrive
!
Hirurarihit™ Sahiks
Hiru raarihit cahiks
There  he was alone the person
hiruu ra- 0- a- rihik -0 icaahiks
there ABS 3.A PREV.3A be.the.only.one PERF person
taksasa
Taksasa’
He was named
ti- 0- uks- asar -0
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IND.3A 3.A AOR be.named PERF

turakusa ,
Tuuraakuticaa’

He Arose For Them

ti- 0- a- uur- ak- uca.a -0

IND.3A 3.A PREV.3A PREV  PL.AN.3P get.up PERF

tiwirakarikstiwisa

Tiwirakarikstiwica

When he arrived with the herd

tii- wii- ra- 0- a- kariiks- ri- wic.a -0
when when ABS 3.A PREV.3A  herd PORT arrive SUB.4
taksasa “

taksasa’

he was named

ti- 0- uks- asar -0

IND.3A° 3.A AOR be.named PERF

Turaktsa "
Tuuraakuticaa’

He Arose For Them

ti- 0- a- uur- ak- uca.a -0

IND.3A 3.A PREV.3A PREV PLAN.3P getup PERF

Hirusirituhkarikstaas
Hiru siriituhkariksta’as
Then we ran the herd

hiruu si- rii- t- uur- kariiks- ra- as-i -0
then DU ASSR 1.A PREV  herd PORT run PERF
aka?@ !
Aika’a
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Ohmy ,
aika’a ,
oh.my ,

tuhtarusthus tariruhsi
tuhtaruucthustaariruhci’
there were many errand men

ti- 0- uur- ta.ra.uc.wuh.hus- raar- riruhci
IND.3A 3.A PREV  errand.man PL be.numerous
nihstasarahkisa
Rihaattacarahkisa
We were running
rii- t- rak- raar- tarahkis- aah -0

ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A  be.strong be PERF

nihkitarikutihirosa

Rihkita rikutihirasa

The leader that one was in the lead

rihkita riku- ti- 0- hiras- aah -0
leader that.is IND.3A 3.A in.the.lead be PERF
arikuritutawira?

a rikuriituutawiiraa’

and that is the one I followed

a riku- rii- t- ir- ut- awiira.a

and that.is ASSR 1.A PREV.1/2A PREV follow.behind

Tiharardtkahrot?

tihaararatkahaarata

when the night passed

tii- haa- ra- 0- ratkahaar- at -a
when  here ABS 3.A night go SUB.1

PERF

PERF
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Kakiraki?

Kaakiraakii’a

It was not long

kaaki- 0- raa.kii -aar -0
NEG.IND.3A 3.A  be.a.long.time INCH PERF

hiriwakasot?2 “
hi riwaakasatta’ “
and  he spoke out “
hi ri- 0- waakasakta -0 "

and CONT.3A 3.A  Dbe.an.audible.voice PERF , "

WitGhtaka

Wituhtakaa’

His is tiring

wi- ti- a- 0- uur- takaa.a -0

QUOT IND.3A PREV.3A 3.P POSS.P tire PERF
tira2 arus? "
tiraa’a aruusa’ "
this one coming horse "
tii- ra- 0- a- a -0 aruusaa !

this ABS 3.A PREV.3A come SUB.4 horse . :

Kuarahkas , asiSahikstaka ,
Kuarahkaac asiicahikstaaka

A gray horse a white man's horse

kurah.kaac asaa- icaahiks- taakaar

gray.horse horse  person be.white
hiwihirurararit?®

hi wihiru raararit

and  there it stood yonder

hi wii- hiruu ra- 0- ar- arik -0
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and now  there ABS 3.A EV be.standing PERF

HirusiriSihastawt

Hiru siriiciithaastawu

Then they roped it

hiruu si- ri- 0- ir- ut- i- haas- ta.wuh -0

then DU CONT.3A 3.A° PL3A PREV SEQ rope tie.on PERF

WitahisahY ;
Witahiisaahu’

It was dawning

wi- ti- 0- a- hiis- a -thus
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A morning come IMPF

hihawariwaku “
hi hawa riiwaku’ “
and again he said “
hi haawa rii- 0- waka’u -0 , "
and also ASSR 3.A say PERF | !
Wituhtakahirat@
Wituhtakaa’ hiiraata
It has tired the other one going
wWi- ti- a- 0- uur- takaa.a -0 hii- ra- 0- at -a
QUOT IND.3A PREV.3A 3.P POSS.P tire PERF other ABS 3.A go SUB.1
" Hiruriwaku nihkit2 «
! Hiru riiwaku’ rihkita “
" Then he said the leader: «
" hiruu rii- 0- waka’u -0 rihkita !
" then ASSR 3.A say PERF  leader !

Kituwisitoskurasakaraarus?
Kituu’u’ wisitaskuuracakaaraa’ aruusa’
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All you are tiring mine
kituu -u wii- si- ta- s-

>

ku- uur- raar-
all NOM now DU IND.1/2A 2.A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P
Suhuratarsstarikot™
Suhuuraattaaraastarikut
Take the ropes off them awhile
i- s- uhur- rak- raar- haas- raar- rikuk
CONT.1/2A 2.A  awhile 1/2.PL  3PL.INAN.P  rope PL pull.off
" Tarusthustahkitu ,
" Taruucuhustaahkituu’u’
" All the errand men
" ta.ra.uc.wuh.hus- raar- kituu -’
" errand.man PL all NOM
hirirarastarikot™
hi riraaraastarikut
and  they turned them loose
hi ra- 0- ir- raar- haas- raar- rikuk -0
and ABS 3.A PL.3A 3PL.INAN.P rope PL pull.off PERF
Tokukararaku kitaw! ,
Taku’ kararakuukitawi
Not one riding on it
taku kara- ra- 0- ku- ikita -wi
someone NEG INF. A 3.A INF.B ride SUB.L
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tarusahus Niwaku “
taruucuhus Riiwaku’ «
the errand men He said “
ta.ra.uc.uh.hus rii- 0- waka’u -0 , "
errand.man ASSR 3.A  say PERF | !
Sukstaktikirikis ™
Sukstaaktikiirikisat
Run them into the brush
i- s- uks- rak- ri- ka- irikis- at
CONT.1/2A 2.A JUSS 1/2.PL  PORT in.the.brush  crawl g0
| "
Atidstati ;
Ati’as tatii
Father I had him as I had him as
ati- as ta- t- ir- 0 -0
1.POSS father IND.1/2A 1.A POSS.1/2A be PERF
akaririkutakarah/™M?
a kariirikuutakaarahat
and  he did not put me off it
a karii- ri- 0- ku- i- takaa.ra.hak -0
and EMPH.NEG CONT.3A 3.A 1.P SEQ unload PERF
, aasaukataky"

a Asaa’uukataku

and Horse Sitting In West

a asaa- uukata- kus

391

PERF



and  horse  west be.sitting

kariiriiririitakaarahat
they did not put him off

karii- rii- 0- ir- ri- ri-
PHYS.POSS

EMPH.NEG ASSR 3.A PL.3A PHYS.POSS
Tutisisu

Tuuticiisu’

He was related to him

ti- 0- a- ut- icis
IND.3A 3.A PREV.3A PREV  be.related.to

iriral

iriira’u

the one

irii- ra- 0- 0 -u
that ABS 3. A be SUB.D

HirusiritGhkarikstass

Hiru siriitihkariksta’as
Then we ran the herd
hiruu si- rii- t-
then DU ASSR 1.A

kariiks- ra-
herd

uur-
PREV

Hinahisa

Hi rahiisa

And  the coming day

hi ra- 0- a- hiis a
and ABS 3.A PREV.3A be.morning
hirihstasarahkisa

hi rihaattacarahkisa

PORT

come

i- takaa.ra.hak
SEQ wunload

nihkita
rihkita
leader
rihkita
leader

--hus
IMPF

as-i -0
run PERF

SUB.4
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and we ran
hi rii- t- rak-
and ASSR 1.A 1/2.PL

, kisihi
kici  hi
but and
kici  hi
but and

wirutisakuris/ M n
wiruutisakuriisat

then the sun set

wii- ruu- ti- 0-
now then IND.3A 3.A

hihirurihatiwisAt?
hi hiru rihaattiwicat

raar-

tarahkis-

PL.INDV.A  be.strong

sakur-
sun

and then we arrived with them

hi hiruu rii- t-
and then ASSR 1.A

iririkurakiriwisuhkakaus
iriirikuraakiriwisuhkakaa’as

where our war party had split up

rak-
1/2.PL

irii- ri- ku- rak-
where CONT.3A 1.P 1/2.PL

Hiruriwaku
Hiru riiwaku’
Then he said

hiruu rii- 0- waka’u

then ASSR 3.A say

iis.at
go.out.of.sight

ri- wic.at
PORT  arrive

iriwis.huur- ka-
war.party ITER

nihkita
rihkita
the leader
rihkita

PERF leader

aah -0

be PERF

PERF

PERF

ka’us
split

SUB.4
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Nawa , tatuharaihku

Rawa tatuuhaara’ihku’

Now I am meaning,

rawa ta- t- ut- raa.ra’ihk -:hus

now IND.1/2A 1.A PREV  mean IMPF

tirostapih/ M

tirastapihat

you sitting here

tii- ra- s- rak- wi.hak -0

here ABS 2.A 1/2.PL  be.sitting.PL SUB.4

Naw?a ,

Rawa

Now

rawa

now

kisirukstatihura

kici  rukstaatiihura

but let's settle them

kici ri- 0- uks- raa- tii.hur -aar

but CONT.3A 3.A JUSS way be.measured.correctly INCH

tirstarapih/ Mn

tirataradpihat .

we sitting here !

tii- ra- t- a- rak- wi.hak -0

here ABS 1.A IN.PL.P 1/2.PL  be.sitting.PL SUB.4
Kisinihkitairiral ,

" Kici rihkita iriira’u

! But leader the one the one

" kici rihkita irii- ra- 0- 0 -u
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! but leader the one  ABS 3.A be SUB.D
kisa

kGsaa’

he will come

kuus- 0- a- a -0

POT.1/3A 3.A PREV.3A  come PERF

kiSiharikariksk"

kici haariikariksku

but there is this herd

kici haa- rii- 0- kariiks- kus -0

but here ASSR 3.A herd be.sitting = PERF
Iriarusaawit?

irii arutsa’ awit

ones  horses first

irii aruusaa awit

that horse first

sirakariks tiwisa

siraakarikstiwica

their arriving with the herd

si- ra- 0- a- kariiks- ri- wic.a -0

DU ABS 3.A PREV.3A herd

Ariwaku
! A riiwaku’
! And he said
! a rii- 0- waka’u

! and ASSR 3.A say

Karuasikit@
Kuruu’asiikita

PORT  arrive SUB.4

_O s n
PERF "
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You'll ride that one
ruu- kaas- S-
that POT.2A 2.A

Nisitirarukitu
Risitiiraru

They (du) gave them to him

rii- si- ti-

that DU IND.3A
Hiruriwaku
Hiru riitwaku’
Then he said
hiruu rii- 0-

then ASSR 3.A

Tirariki
Tiraariki
This

tii- ra- 0- arik

this ABS 3.A

irasikitawi
iraasikitawi
that one you ride

ii- ra- S- ikita
that ABS 2.A ride

naskuhakuruasirirarit
raskuuha
your having given me

ra- S- ku- uh
ABS 2.A 1.P give

be.standing

-wi
SUB.L

SUB.1

_0 . "

ikita
SEQ ride PERF . "
i- raar- uh
SEQ 3PL.INAN.P give
waka’u -0 , "
say PERF , "
pakskatit™
pakskaatit
black roan
-i paks-  kaatit
SUB.2 head black

kuruu’asiriirarit

you can have that one
ruu- kaas- s-
that POT.2A 2.A

POSS.1/2A

kituun’

all

kituu -u’

all NOM
ri-
PHYS.POSS
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Ahirak4

" A hiiraaku
" And  the other one
" a hii- ra- 0- kus -0
" and other ABS 3.A  Dbesitting SUB.4
niwaku “
riitwaku’ “
he said “
rii- 0- waka’u -0 , "
ASSR 3.A say PERF "
Irariki kukatit?
Iraariki kukatit
That one buckskin
ii- ra- 0- arik -i ritku- katiit
that ABS 3.A Dbe.standing SUB.2 tail be.black
wikutasil
wikutasii’i
it is now yours
wii- ku- ta- s- ir- 0 =
now INDF IND.1/2A 2.A POSS.1/2A Dbe EX
Hirurasi2
Hiru ruidci’a
Then he did it
hiruu ra- 0- ut- i- aar -0
then ABS 3.A° PREV SEQ do PERF
irikurakariks"
iriikurakariksu
the one who owned the herd
irii- ku- ra- 0- a- kariiks- 0 -u
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that INDF ABS 3.A  POSS.3A herd be SUB.D ,

“  Arisit? Sukskitawi

“  Ariisit sukskitawi’

“  Yourself be the leader

! ariisit i- s- uks- kita.wi -0

" one's.own CONT.1/2A 2.A JUSS be.the.leader = PERF

irikuhasikitawist2 . "
iriikuhaasikitawista "
the one you are going to ride ! "
irii- kuur- ra- s- ikita -wi -his -ta "

that DUB ABS 2.A ride SUB.L PERF INT . !

Ariwaku “
A riitwaku’ “
And  he said : “
a rii- 0- waka’u -0 s i
and ASSR 3.A say PERF , !
Irariki ,
Iraariki

That one

ii- ra- 0- arik -i

that ABS 3.A  be.standing SUB.2

kustikita

kustiikita

I will ride

kuus- t- i- ikita -0
POT.1/3A 1.A SEQ ride PERF

asapahatkiripak!
asaapahatkiripacki
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small bay horse

asaa- pahaat  kiripac -kis
horse be.red small DIM
Hiruriwaku

Hiru riitwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u
then ASSR 3.A say
hirak4

hiiraaku

the other one

hii- ra- 0- kus

other ABS 3.A  be.sitting

Tirarikiasisahikstaka

Tiraariki

This one

tii- ra- 0-
this ABS 3.A
wikttasil

wikGtasii’i
it is now yours

arik

be.standing

wii- ku- ta- S-
now INDF IND.1/2A 2.A
Hiruriwaku

Hiru riiwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u
then ASSR 3.A say

karahus

karahus

old man
-0 kurahuus
PERF old.man

_0 , n
SUB.4 , "
asiicahikstaaka
white man's horse
-i asaa- icaahiks-
SUB.2 horse  person
ir- 0 -
POSS.1/2A  be EX
« Nawa ,
« Rawa
« Now
-0 s " rawa
PERF , ! now

taakaar
be.white
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tatuharaihku

tatuuhaara’ihku’

I mean you

ta- t- ut- raa.ra’ihk
IND.1/2A 1.A PREV mean

tiharastapihAMn?

tihaarastapihat

you sitting here

tii- haa- ra- s- rak-
here  here ABS 2.A 1/2.PL

tarusuhus
taruucuhus
errand men
ta.ra.uc.uh.hus
errand.man

tiharatirihkupira

tihaaratirihku

this one of mine

tii- haa- ra- t- ir-

this  here ABS 1.A POSS.1/2A

karisusi?

kariisuci’a

don't do it

kara- i- s- ut-
NEG CONT.1/2A 2.A PREV

iriihirakuh?
iril ihi rakuuha
the one , uh ,

irii ., ihii  ,  ra- 0-

his giving it to him

be.sitting.PL.  SUB.4 |

uur- kus -0

PHYS.POSS POSS.A Dbe.sitting SUB.4

PERF

uh -a
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that , uh , INF. A  3.A INF.B give

pirautiharasiruku

piira’n’ tihaarasiiraku

child while you are giving them away

piira -u’ tii- haa- ra- S- ii.ra’uk

child NOM when here ABS 2.A distribute

, tiharastahuritit?
tihaarastahuritit
here you did a good deed
tii- haa- ra- s- rahur.itik -0
here here ABS 2.A  gratify PERF
ratirariksista )
Ruttiraariksista
That is to be real
ruu- ti- 0- raariks -his -ta

that IND.3A 3.A  be.true PERF INT

tiwirostahurititn

tiwirastahuritit

this kind act you did

tii- wii- ra- s- rahur.itik -0
this now  ABS 2.A  gratify SUB.4

Hirihawihtakot™ s
Hi rihaawihtakut

And I ran there

hi rii- t- raawiir- takuk -0

and ASSR 1.A  angrily run PERF

iriwisiratitikstawihu
iriwisiratiitikstawihu

IMPF.SUB
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where [ was stroking them (du)

si-
DU

wii-
now

irii-
where

atis
ati’as

my father
ati-
1.POSS

as
father

Asatkatak

Asaa’utukataku
Horse Sitting In West
uukata-

asaa- kus

horse west
rotikis
rattikis

sonny ,
rak- tikis ,
grandchild sonny

totkutihari
tatkuutihari’
little colt
tat.kuut-
horse

iharii
young

wikutasit
wikatasii’i

it is now yours
ku-
INDF

wii- ta-

now

ra-
ABS

be.sitting

IND.1/2A

t- ir-

1.A

Tihaihku
Tiiha’ihku’
He said

ti-

IND.3A

0-
3.A

ir-
OBV

Nawa
Rawa
Now

, rawa

now

irariki
iraariki
that one
ii-
that

ra-

ABS 3.A

ir-

2.A POSS.1/2A

PREV.1/2A

be

EX

ut- iks- ta.wi.a -hus
PREV  hand brush.against IMPF.SUB
ut- ra’ihk -:hus
PREV  say.to IMPF
arik -i
be.standing  SUB.2
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Hawaariru

Hawa a riiru

Also and he was given it

haawa a ra- 0- ir- uh
also and ABS 3.A 3.INDF give
asirikuraru

a siriikuraru

and  he gave them to us (du)

a si- rii- 0- ku- raar-

and DU  ASSR 3.A 1.P 3PL.INAN.P

aras?

aruusa’

horses

aruusaa

horse

Hinahis?2

Hi rahiisa

And  the coming morning

hi ra- 0- a- hiis

and  ABS 3.A PREV.3A be.morning

hisiritkarikstaspatasitn

hi siritkarikstaaspaatasit

and  we started out with the herd

hi si- rii- t- kariiks- ra-
and DU ASSR 1.A  herd PORT

-0
PERF

uh
give

come

as.waat.as.ik
start.out

Nawa

Rawa
Now
rawa
now
-0
PERF
-0
SUB.4

-0
PERF
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Nawa iirart ,

Rawa i iraari’

Now and , brother ,

rawa i s i- -raar- -ri’ ,

now and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
irirusirihkuhurasahkiwot?

iriruusirihkuuhuurasaahkiwat

thereupon they changed my name

irii- ruu- si- ra- 0- ku- uur- huur.asar- ki.wat
then then DU ABS 3. A PL.3A 1.P POSS.P name take.apart
Sirutstrariksisutat?

Ciru tat raariksisu’ tat

Yet I was really [ was

ciruu ta- t- 0 -0 raariks -his -u’ ta- t-
yet IND.1/2A 1.A be PERF  Dbe.true PERF NOM IND.1/2A 1.A
Kkiripask! ,

kiripacki

little

kiripac  -kis

small DIM

kararakurakutarahkis

kararaku’u rakutarahkiisu
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its not being

to be strong

kara- ra- 0- ku- 0 -u ra- 0-
NEG INF.A 3.A INF.B be SUB.D INF.A 3.A
Ariwaku nihkit2
A riitwaku’ rihkita
And  he said the leader
a rii- 0- waka’u -0 rihkita ,
and ASSR 3.A say PERF  leader ,
Nawatik! ,
Rawa tiki
Now R son R
rawa , tikis ,
now , sonny
nikutihtGtost?
rikutihuutasta
that must be how it will be
riku- tiir- ra- 0- ut- 0 -as -ta
that.is INFR ABS 3. A PREV be IMPF.IRR INT
tiwirardsah/ Mt
tiwirarasahat
when one grows up
tii- wii- ra- 0- rasahat -0
when  when  ABS 3.P growup SUB.4
Tiwirastawirakat?
Tiwirastaawiiraakata
Now that you have gone on the warpath
tii- wii- ra- S- raawiiraak- at -a
here now  ABS 2.A on.the.warpath go SUB.1
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hitiwirurisihurdsarus2

hi tiiwiiruuriisihuraas
and now you have found it
hi tii- wii- ruu- rii- s-
and here now then ASSR 2.A
Nikutihutast?
Rikutihuutasta
That must be how it it is going to be
riku- tiir- ra- 0- ut-
that.is INFR ABS 3.A PREV
sitihariritpi%
Sitihaariritpiu’
They turn towards (ie favor) you
si- tiir- ra- 0- ir- a-
DU INFR ABS 3.A PL.3A 2.P
tirawahot
Tirawaahat
the Heavens
tii- ra- 0- waa- ahak
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line
Nikutpawaktiku
Riikutpaawaktiiku’
He was talking to me
rii- 0- ku- ut- waa.wak.tik
ASSR 3.A 1.P BEN  talk
, hinihkita
hi rihkita
, and the leader
, hi rihkita

aruusa’
a horse
i- huras -0 aruusaa
SEQ find PERF  horse
0 -as -ta
be IMPF.IRR INT
ri- ri- ut- wi.uu
PHYS.POSS PHYS.POSS PREV be.facing
_0 n
SUB.4 "
« Nawa
Rawa
Now
-:hus rawa
IMPF now
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, and leader
irirurikuhurasahkiwot?
irirturikuuhuurasaahkiwat
thereupon he changed my name

irii- ruu- ri- 0- ku- uur- huur.asar- ki.wat -0
then  then CONT.3A 3.A 1.P POSS.P  name take.apart PERF
Sakurikarikoth ,
Sakuurikarikat
Midday
sakur- iika.ri -kat
day center LOC
hiwirihstarirAMn
hi wiriihaattaarirat
and we stopped now
hi wii- rii- t- rak- raar- ri.ra.at -0
and now  ASSR 1.A 1/2.PL PL.INDV.A sit.down PERF
Sitstkarikstiwitit ,
Sitatkarikstiwiitit
We stopped with the herd
si- ta- t- kariiks- ri- wi.itik -0
DU IND.1/2A 1.A  herd PORT sit.down PERF
hisiritutaspari
hi siriituutaspari’
and we went around
hi si- rii- t- ut- as.warii -:hus
and DU ASSR 1.A PREV  work.at.IMPF IMPF
sirahakaruruku
sirahaakaaruruku
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while we were cooking

si- ra- t- rak- kaaruur- ra’uk
DU ABS 1.A° 1/2.PL meal make
AkihiwiisiwiSahY

Aki hi wi’isihwicaahu’

And here and  now they were arriving

a- ki hi wii- i- S-
and there and now CONT.1/2A 2.A
hirutihirarara

hiru tihiirarara

there these others who were coming

hiruu tii- hii- ra- 0- a-

there this other ABS 3.A PREV.3A
Wiisahkuratitakus?2

Wi’isaahkuraattitakusa’

Now they caught up with us

ir-
PREV.1/2A

wii- i s
CONT.1/2A 2.A

ar-

now EV

-hus
IMPF.SUB

ir-

PREV.1/2A

raar-

PL.INDV.A

ku-

1.P

rak-
1/2.PL

wic.a
arrive

a
come

ri-
PORT
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, irirahakuriwi
iriirahakuriiwi
the ones with us

irii- ra- t- rak- hurii -wi
that ABS 1.A 1/2.PL  go.around.PL  SUB.L
karahus airiruhar
karahus a iriirudhaaru
the old man and the one who did it
kurahuus a irii- ra- 0- ut- raar -u
old.man and that ABS 3.A PREV do SUB.D
nahatautiarus?
rahatta’uuti arutsa’
our stealing them horses
ra- t- rak- ta’uut -i aruusaa
ABS 1.A° 1/2.PL  steal SUB.2  horse
Hirawitakarahisu
Hi raawiitakaaraahisu’
And  suddenly
hi raa- wii- takaaraahis -u’
and  just now  all.at.once NOM
riwaku , « Haa !
riitwaku’ “ Haa’a
he said : « Ha ,
rii- 0- waka’u -0 , " haa’a ,
ASSR 3.A say PERF " ha ,
irirawih/ M0
iriirawihat .
there they sit !
irii- ra- 0- wi.hak -0
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there ABS 3.A  be.sitting.PL PERF
PakahtutihawiSah
Pakuhtu’ tihaawicaahu’
Long ago they must have arrived
pakuht -w’ tiir- ra- 0- a- wic.a -:hus
be.old NOM INFR ABS 3.A PREV.3A  arrive IMPF
" Ratiwaku nihkita “
" Ruutiwaku’ rihkita “
" Then he said the leader “
" ruu- ti- 0- waka’u -0 rihkita !
" then IND.3A 3.A say PERF leader "
Naw?2  tikakirast?
Rawa  tikaakiraa’at
Now it is not long
rawa tii- kaaki- 0- raa- ak -0
now this NEG.IND.3A 3.A way be.a.certain.length PERF
tiratihwisa ,
tiratihwica
since I arrived
tii- ra- t- ir- wic.a -0
when  ABS 1.A PREV.1/2A  arrive SUB.4
hikaraiririwaspaki
hi kara’iririiwacpaki’
and they did not even say
hi ka- ra- 0- ir- ri- ri- i- awahc-
and NEG ABS 3.A PL.3A PHYS.POSS PHYS.POSS SEQ even
, nawa ! Ariwaku
' Rawa ' A riitwaku’
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Now
rawa
s now

nihkit2 «
rihkita “
the leader : “
rihkita , "
leader ,

Ikarahatariwaot™

I karahattariiwa’at

And
i ka-
and NEG

ra-
ABS

sikakatutiritn
Sikaakatuutiirit

We did not see you
kaaka-
NEG.IND.1/2A

si-
DU

Hirurtatiwaku

Hiru ruutiwaku’
Then then he said
hiruu ti-
then

ruu-
then

tirarikinihkit2
tiraariki

this one

tii-
this

0-
3.A

ra-
ABS

IND.3A

we weren't looking

t- rak-

1.A

t-
1.A

a-

0-
3.A

arik
be.standing

And

and

1/2.

2.P

he said
rii-
ASSR

0-
3.A

waka’u
say

riiwat
be.looking

raar-

PL PL.INDV.A

ut- iirik

PREV  see PERF

waka’u

say PERF

rihkita “
leader
rihkita , "

SUB.2 leader ,

PERF
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Kitukasiratarastarikut™

Kituuv’ kaasiraattaaraastarikut

All you must take the ropes off them

kituu -u’ kaas- s- i- rak- raar- haas- raar- ri.kuk -0

all NOM POT.2A 2.A SEQ 1/2.PL  3PL.INAN.P  rope PL remove PERF
args?

aruusa’

horses

aruusaa

horse

takukarisusisirssa

Taku’ kariisucicirasa’

Don't anyone lead one off

taku kara- i- s- ir- ut- i- ciras- a -0
someone NEG CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV SEQ COM come PERF

Kutatira

Kutatira’

They are mine

ku- ta- t- ir- raar- 0 -0
INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A 3PL.INAN.P be PERF

tatuha? ,
Tatuuha’a

I am the cause

ta- t- ut- raar .

IND.1/2A 1.A PREV  be.the.cause EX

ikuritira2

i kuriitira’

o) they are mine

i ku- rii- t- ir- raar 0 -0
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and INDF ASSR 1.A  POSS.1/2A  3PL.INAN.P  be PERF

ariis?
aruusa’
the horses
aruusaa
horse

Hirusiriririraruhusititarus2

Hiru siriiririiraaradhusitit
Then they began giving them to him
hiruu si- rii- 0- ir- ri- ri- i-

then DU ASSR 3.A PL.3A PHYS.POSS PHYS.POSS SEQ

nihkita , hirakuktrahus
rihkita hiiraaku kGrahus
the leader , the other one old man
rihkita , hii- ra- 0- kus -0 kurahuus
leader , other ABS 3.A  be.sitting SUB.4  old.man
Hiruriwaku
Hiru riitwaku’
Then he said
hiruu  rii- 0- waka’u -0
then ASSR 3.A  say PERF
iririkuha “
iriirikuuha “
the one who gave it to me:
irii- ri- 0- ku- uh -a

that CONT.3A 3.A 1.P give SUB.1

Tikiarusasisukstaru
Tiki aruusa’ sisukstaru
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Son , the horses  you (du) give them to him
tikis , aruusaa si- i- S- uks-
sonny horse DU CONT.1/2A 2.A JUSS
" Hiruriwaku
. " Hiru riitwaku’
! " Then he said
" hiruu rii- 0- waka’u -0
" then  ASSR 3.A say PERF
tirak4 ,
tiraaku
this one
tii- ra- 0- kus -0
this  ABS 3.A  besitting SUB.4
asaukatak" R “ Hikiri
Asaa’utkataku “ Hikiiri
Horse Sitting In West “  Anyhow
asaa- uukata-  kus ! hikiiri
horse  west be.sitting " indeed
kirikisiratirihatatMn?
kiriki siratiriithaatatat
we don't have anything to do with them
kirikii  si- ra- t- ir- ri- ut-
what DU ABS 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV

raar- uh
3PL.INAN.P  give
raa.tatat

have.an.interest.in

414

-0
PERF

-0

PERF



hisiahartarus?

hi si’aaharu aruusa’
and  we should give them back horses
hi si- aa- t- raar- uh -0 aruusaa
and DU SUBJ.1/2A 1.A  3PL.INAN.P give PERF  horse
Sikaratikstaut? )
Sikaraatuksta’ut
We did not steal one
si- ka- ra- t- uks- ta’uut -0
DU NEG ABS 1.A AOR steal PERF
sikakurstira®
Sikaaku’aatira’
They are not ours (du)
si- kaaku- aa- t- ir- raar- 0
DU NEG.POSS SUBJ.1/2A 1.A POSS.1/2A  3PL.INAN.P be
, aras? " Hiruriwaku
aruusa’ " Hiru riiwaku’
horses " Then he said
aruusaa " hiruu rii- 0- waka’u -0
horse " then ASSR 3.A say PERF
Asatukatak «
Asaa’uukataku “
Horse Sitting In West “
asaa- uukata- kus !
horse  west be.sitting "
WitaSihkaispahuht?
Witacihkaa’ispahuhta
Now we are going to go home
wii- ta- aciir- kaa- iis.wahuh -ta

415

PERF



now IND.1/2A

hirukituwitirdtarat?
Hiru
Then
hiruu
then

kituu’n’
all
kituu
all

u
NOM

, ariis?
aruusa’
the horses
aruusaa
horse

pitkusirawa

pitku  sirawa

two they (du) went
pitku i
two

si-
DU ABS
hirusiriwaku

hiru siriiwaku’
then they (du) said:
hiruu rii-
then ASSR

si-
DU

Witatarakaispu
Witataraakaa’ispu’

IN.DU.A

inside

witiirattarat
now they drove them

wii- ti-

now

ra- 0-
3.A

Hipiroski
Hi
And

and

war
go.DU

waka’u
say

IND.3A

go.out.of.sight. DU.INT INT

0- ir-
3.A PL.3A

ak-
PL.AN.3P

raar-
PL.INDV.P

piiraski
boys

hi piiras-
boy

-kis
DIM

_O ,
PERF

_O s n
PERF "
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We are going home

iis.wuu

go.out.of.sight.IMPF

wi- ta- t- a- rak- kaa-

QUOT IND.1/2A 1.A IN.PL.P 1/2.PL inside
Sikakatirait?

Sikaakaatiraa’iita

We (du) did not know

si- kaaka- t- ir- raa.iita -0
DU NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A  know PERF
rihkuirat ;
rihku’iira’u

when they divided them up

ra- 0- ir- ku- ii.ra’uk -0

INF. A  3.A PL3A INF.B distribute SUB.3
narusitatirarGhurahot™

RaaruusitatiraarGhurahat

We (du) merely turned them loose

raa- ruu- si- ta- t- i- raar-

just then DU IND.1/2A 1.A SEQ  3PL.INAN.P

dsihari s
asiithari’

the colts

asaa- iharii
horse  young

uhur.ra.hak
turn.loose
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hihisiritkasispa

hihi siritkasispa

and we (du) ran

hi hi si- rii- t- kasispaar -0

and and DU ASSR 1.A  run PERF

Asiritihkaispa

A siriitihkaa’ispaa’

And  we (du) came home

a si- rii- t- ir- kaa- iis.a -wa -0

and DU ASSR 1.A PREV.1/2A  inside come.into DIST PERF

Asiritpaku ,

A siritpaku’ “

And we (du) said : “

a si- rii- t- waka’u -0 , "

and DU ASSR 1.A say PERF R !
tihawisirikariksta?

Tihaawisiriikariksta’a’
Here they bring a herd

tii- haa- wii- si- rii- 0- a- ir- kariiks- ra- a -0
here here now DU ASSR 3.A PREV.3A PL.3A herd PORT come PERF
, aras? . Ah !
aruasa’ " Aa
horses . " Ah R
aruusaa . ! aa ,
horse . ! ah ,
hiruritiwaku ,
hiru riittiwaku’
then I said ,
hiruu rii- t- i- waka’u -0 s
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then ASSR 1.A SEQ say
Asaukatak"

Asaa’uukataku

Horse Sitting In West

asaa- uukata- kus

horse  west be.sitting

tatuhaihku

tatuuha’ihku’

I meant

ta- t- ut- ra’ihk -:hus

IND.1/2A 1.A PREV  mean IMPF

Sirusikararikurukstariwu

ciru
yet
ciruu
yet

>

>

sikararikuurukstariwu

they had not taken them from us
si- kara- ri- 0-
DU NEG CONT.3A 3.A

Nakusit
Raakusi’
Partner ,
raa.kus.?’ ,
wife ,

tiwira§akurahurititn
tiwiracakurahuritit
since He gave us good luck

tii- wii- ra- 0- aca-
when when ABS 3.A IN.DU.P
tirawah/

Tirawaahat

PERF

ir-
PL.

ku-
1.P

)

>

ku- uur- uks- raar- ri-
3A 1.P PREV  AOR 3PL.INAN.P PORT

rahur.itik -0
gratify SUB.4
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the Heavens
tii- ra- 0- waa- ahak

-0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4

kirikirosutasiksu
kiriki rasuttaciksu’
what do you think of it

kirikii ra- S- ut- aciks -:hus
what ABS 2.A PREV  think.of IMPF

SirGati’s

Ciru ati’as

Yet fathers

ciruu ati- as

yet 1.POSS  father
tasirihwiwah/tn
taciiruhwiwaahat

ours are living

ta- aciir- ir-

IND.1/2A IN.DU.A POSS.1/2A

aSiruatirarisiradhwiwah/ t?

a ciru atira’

and yet mothers

a ciruu ati- raa
and yet 1.POSS  mother

ri- uur- wi.hak -waa
PHYS.POSS POSS.A  be.sitting.PL DIST

riciiruhwiwaahat

ours are living

rii- aciir- ir- ri-

ASSR IN.DU.A POSS.1/2A  PHYS.POSS
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aSiruitahiriSiruhwiwah/tn

a ciru itadhi’ riciiruhwiwaahat

and yet sisters ours are living

a ciruu i- -taat- -ri’ rii- aciir- ir-

and yet 3.POSS.A  sister 3.POSS.B ASSR IN.DU.A POSS.1/2A
Kisiirar!

Kici  iraari’

But brothers

kici i- -raar- -ri
but 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

>

irirahakuki ,
iriirahaakuki

those who are mine

irii- ra- t- rak- 0 -ka’uk -

that ABS 1.A 1/2.PL be  DIST SUB.2

hiruwitirawirapu

hiru witiraawiirapu’

there they have gone on the warpath

hiruu  wii- ti- 0- ir- raawiiraak- wuu -:hus
there now IND.3A 3.A PL.3A on.the.warpath go.IMPF IMPF

, hitirakawih/ D . !
hi tirakaawihat "
but these sitting inside . "
hi tii- ra- 0- kaa- wi.hak -0 . "

and this ABS 3.A inside be.sitting.PL SUB.4 . !

Hiruriwaku ,
Hiru riiwaku’

Then he said

hiruu  rii- 0- waka’u -0
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then ASSR 3.A say PERF

Asaukatak" , “ Nawa
Asaa’uukataku « Rawa
Horse Sitting In West “  Now
asaa- uukata- kus , " rawa
horse  west be.sitting " now
s nariwisu s tasaklrasah/
raariwiicu’ tacaktrasahat
just now we are growing up
raariwiicu’ ti- aca- ku-
right.now IND.3A IN.DU.P 1.P
SikGrahus
ci ktrahus
and the old men
ci kurahuus

but old.man

narusiruksk4

raaruusiruksku

let them just sit there

raa- ruu- si- ri- 0- uks-
just then DU CONT.3A 3.A JUSS
aatirararasiruksku

a atira’ raarutsiruksku

and  mothers let them just sit there
a ati- raa raa- ruu- si-

and 1.POSS mother just then DU

, hiruitahi
Hiru itaahi’

ihi
ihi
uh
ihii
uh
rasahat
grow.up
kus
be.sitting
ri-
CONT.3A

, naw?2
rawa

, now

, rawa

s now
-0 ,
PERF

-0

PERF

0- uks-

3.A JUSS
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! Then our sisters

hiruu  i- -taat- -ri
then 3.POSS.A  sister 3.POSS.B

irikasiritaway
irikaasiriittaawa’u
we must give ours to them
irii- kaas- s- ir- ri- i-
that POT.2A 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS SEQ
, arusa ,

arutsa’

horses

aruusaa

horse
asiharitiit™
Asiihari’ ti'it
Colts they are
asaa- iharii ti- 0- 0 -ik -0
horse young IND.BA 3.A be DIST PERF
Hiruritiwaku «
Hiru riitiwaku’ “
Then I said “
hiruu  rii- t- i- waka’u -0 , !
then ASSR 1.A SEQ say PERF , !
iriwitGrahi
iriwitraahi
that is good
irii- Wi- ti- 0- uur- raa- hiir
that QUOT IND.3A 3.A PREV way be.good

3

ak-
PL.AN.3P

raa-
way

Nawa ,

PERF . !
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Hihatuhkot?

Hi hatuhkat

And afterward
hi hatuhka.t

and in.the.rear
hisirikGrarst?
hi siriikutGrarat
and  they took them from us
hi si- rii- 0- ir- ku-
and DU ASSR 3.A PL.3A 1.P
Naw?a s
Rawa
Now
rawa
now

sikakatitot™ Siraskaisa
sikaakatiitatciraskaa’iisa’

we did not bring them home

si- kaaka- t- ir-

DU NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A
siritihkaispa?

Siriitihkaa’iispa’a’

We came home

si- rii- t- ir- kaa-

uur-
PREV

ut-
PREV

iis.a

raar- ra- at -0

3PL.INAN.P PORT g0 PERF

ak- ciras- kaa- iis.a

PL.AN.3P COM inside come.into
-wa -0
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DU ASSR 1.A PREV.1/2A inside come.into  DIST PERF
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